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3) Fonética vocálica y consonantica. (Mapas analíticos) 1466 1587 Arco.
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Lámina Mapa 1468 1589 Descalzo.

1401 1522 Padre. 1469 1590 Multa (Fonético-léxico).
1402 1523 Madre. 1470 1591 Acción.
1403 1524 Ondular(se). 1471 1592 Efecto.
1404 1525 Enredo. 1472 1593 Recta.
1405 1526 ¡Mira! 1473 1594 Doscientos.
1406 1527 Hombre. 1474 1595 Desmontar.
1407 1528 Obra. 1475 1596 Mismo.
1408 1529 Luna. 1476 1597 Fresno.
1409 1530 Diablo. 1477 1598 Muslo.
1410 1531 (El) pie. 1478 1599 Espejo.
1411 1532 Mies, mieses (Fonético-léxico). 1479 1600 Costal.
1412 1533 (La) miel. 1480 1601 Éste.
1413 1534 Diecisiete. 1481 1602 Disgusto.
1414 1535 Viudo. 1482 1603 Escoba.
1415 1536 Muela del juicio. 1483 1604 Ascua (Fonético-léxico).
1416 1537 Suegra. 1484 1605 Escalón (Fonético-léxico).
1417 1538 Treinta y uno. 1485 1606 Lezna.
1418 1539 Pleita. 1486 1607 Gazpacho.
1419 1540 Seis. 1487 1608 Mezcla.
1420 1541 Rey. 1488 1609 Pan.
1421 1542 (El) aceite. 1489 1610 El tren.
1422 1543 Farol. 1490 1611 (La) crin, (las) crines (Fonético-morfológico).
1423 1544 Flor. 1491 1612 Mal.
1424 1545 Fuente. 1492 1613 El zagal.
1425 1546 Afuera, fuera. 1493 1614 Perejil.
1426 1547 Fuego. 1494 1615 Caracol.
1427 1548 Hambre. * Babosa.
1428 1549 Hiel. 1495 1616 Arbol.
1429 1550 Hollín. 1496 1617 Alcohol.
1430 1551 Hoyo. 1497 1618 Sol.
1431 1552 Horno. 1498 1619 Azul.
1432 1553 Hoz. 1499 1620 Mar.
1433 1554 Humo. 1500 1621 Trabajar.
1434 1555 Ahogarse. 1501 1622 Repasar.
1435 1556 Moho. 1502 1623 Beber.
1436 1557 Quiere. 1503 1624 Decir.
1437 1558 Comida. 1504 1625 Más.
1438 1559 Nudo. 1505 1626 Tos.
1439 1560 Granada. 1506 1627 Nuez.
1440 1561 Sucio. 1507 1628 Almirez.
1441 1562 Posada. 1508 1629 Voz
1442 1563 Casa. 1509 1630 Luz.
1443 1564 Tocino. 1510 1631 Los ojos.
1444 1565 Picotazo (Fonético-morfológico). 1511 1632 (Los) árboles.
1445 1566 Ocho. 1512 1633 (Los) mimbres.
1446 1567 Leche. 1513 1634 Los muebles. '
1447 1568 Anteanoche. 1514 1635 (Las) vacas.
1448 1569 Caballo. 1515 1636 (Los) vasos.
1449 1570 Silla. 1516 1637 Las bellotas.
1450 1571 Calle. 1517 1638 (Las) botas.
1451 1572 Rodilla. 1518 1639 (Las) penas.
1452 1573 Llave. 1519 1640 (Los) pinos.
1453 1574 Blanco. 1520 1641 (Las) flores.
1454 1575 Iglesia. 1521 1642 (Las) zarzas.
1455 1576 Berenjena. 1522 1643 Las cintas.
1456 1577 Naranja. 1523 1644 i Buenos días!
1457 1578 Hierba. 1524 1645 ¡Buenas noches!
1458 1579 Carmen. 1525 1646 (Las) liendres.
1459 1580 Pierna (Fonético-léxico). 1526 1647 (Las) lentejas.
1460 1581 La carne. 1527 1648 (Los) surcos.
1461 1582 Colchón (Lingüístico-etnográflco). 1528 1649 (Las) llamas.
1462 1583 Garlopa. 1529 1650 (Las) llagas.
1463 1584 Mirlo (Fonético-léxico). 1530 1651 (Las) yeguas.
1464 1585 Juerga.
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1531 1652 (Las) hierbas.
1532 1653 (Los) chicos.
1533 1654 (Los) chopos.
1534 1655 Las riendas (Fonético-léxico).
1535 1656 Las ruedas.
1536 1657 Las carnes.
1537 1658 (Los) cachos.
1538- 1659 ¡Muchas gracias!
1539 1660 (Unos) granos.
1540 1661 (Los) garbanzos.
1541 1662 (Unos) huevos.
1542 1663 (Las) juergas.
1543 1664 (Una) raya.
1544 1665 (Unas) rayas.
1545 1666 (Una) cereza.
1546 1667 (Unas) cerezas.
1547 1668 El cura.
1548 1669 (Los) curas.
1549 1670 Mosca.
1550 1671 Moscas.
1551 1672 El diente, un diente.
1552 1673 Dos dientes, los dientes.
1553 1674 Un cesto.
1554 1675 (Unos) cestos.
1555 1676 (El) lobo.
1556 1677 (Los) lobos.
1557 1678 Un poco.
1558 1679 Unos pocos.
1559 1680 Un lazo.
1560 1681 (Unos) lazos, (dos) lazos.
1561 1682 (Un) dedo.
1562 1683 (Unos) dedos.
1563 1684 (Un) pedazo.
1564 1685 (Unos) pedazos.
1565 1686 Un macho, el macho.
1566 1687 (Los) machos, (dos) machos.
1567 1688 Un niño.
1568 1689 (Unos) niños.
1569 1690 Pared.
1570 1691 Paredes.
1571 1692 Red.
1572 1693 Redes.
1573 1694 Un clavel.
1574 1695 (Unos) claveles.

b) Areas de fenómenos fonológicos y fonéticos. (Mapas sintéticos)

1575 1696

1575 1697

1576 1698
1577 1699

1577 1700

1578 1701
1578 1702
1579 1703

1579 1704
1580 1705

1580 1706
1581 1707

1581 1708
1582 1709
1582 1710

1583 1711
1583 1712

1584 1713
1584 1714
1585 1715

1585 1716

1586 1717

1586 1718
1587 1719

1587 1720

1587 bis

Area de la oposición fonológica de abertura vo­
cálica.

Soluciones palatales o palatalizadas de la termi­
nación átona -as.

Pronunciación de -as.
Pronunciación de la á convertida en final por 

pérdida de -l, -r.
Distintas soluciones fonéticas de la á convertida 

en final por pérdida de -l, -r.
Area del fenómeno - a > - á, - e.
Pronunciación de iu en viudo.
Areas de yeísmo y de distinción fonológica 

/H/ : /y/.
Tipos de y.
Areas de mantenimiento o neutralización de la 

oposición /s/ : / 0 /.
Tipos de 0 .
-S (s final de palabra) seguida de palabra co­

menzada por vocal = s intervocálica por 
fonética sintáctica.

Tipos de s.
Tipos de ch según el modo de articulación.
Tipos de ch según el punto de articulación y la 

presencia o ausencia de sonoridad.
Area de sonidos cacuminales reales o presuntos.
Area de la conversión en r del segundo elemento 

de los grupos pb, bl, fl, kl, gl.
Pronunciación de fue.
Area de p, t, k aspiradas (ph, th, kh).
Area de aspiración o fricación velar de la h 

(< étimon con F-).
Realizaciones fonéticas del fonema castellano 

/*/•
Area de conservación de la s y de la 9 implo­

sivas interiores.
Area de conservación de la s final absoluta.
Conservación o neutralización de la oposición 

/!/ : /r/ en posición implosiva interior.
Realizaciones fonéticas de la neutralización de 

la oposición /!/ : /r/ en posición implosiva 
Interior.

Notas al mapa 1719 (lámina anterior) y clave 
para interpretar los signos convencionales 
utilizados en el mismo.
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nétlca sintáctica) s + y (ortográf. s + y, 
s + hie, s + U).

1588 1721 Conservación 0 neutralización de la oposición 
/!/ : /r/ en posición final de palabra.

1588 1722 Realizaciones fonéticas de la neutralización de
la oposición /!/ : /r/ en posición final de

— palabra.
1589 1723 Pronunciación del grupo rl « r final del infini­

tivo + l inicial de los enclíticos).
1589 1724 Distintas soluciones fonéticas del grupo rl (r fi­

nal del infinitivo + l inicial de los enclí­
ticos).

1590 1725 Pronunciación del grupo sb.
1590 1726 Distintas soluciones fonéticas del grupo sb.
1591 1727 Pronunciación del grupo sd.
1591 1728 Distintas soluciones fonéticas del grupo sd.
1592 1729 Distintas soluciones fonéticas del grupo sg.
1592 1730 Pronunciación del grupo sg.
1593 1731 Pronunciación del grupo consonántico (por fo­

nética sintáctica) s + ll.
1593 1732 Pronunciación del grupo consonántico (por fo-

2) MORFOLOGIA

a) Morfología nominal

b) Morfología verbal (con la colaboración del Dr. José Mondéjar)

1594 1733 La Calderona.
1595 1734 La mujer del médico.
1595 1735 La mujer del juez.
1596 1736 Hinchazón.
1597 1737 Porción.
1598 1738 Eczema (precedido de un articulo 0 seguido por

un adjetivo).
1599 1739 Parienta.
1600 1740 Asma.
1601 1741 Tizne (precedido de un artículo 0 acompañado

de un adjetivo que denote el género).
1602 1742 Puente (precedido del articulo).
1603 1743 Azúcar.
1604 1744 (La) cliente (Morfológico-léxico).
1605 1745 Almíbar.
1606 1746 Alfiler (seguido de un adjetivo).
1607 1747 Las chinches.
1607 1748 Parrilla (s).
1608 1749 Tenazas (de carpintero, de la lumbre).
1608 1750 Tijeras.
1609 1751 (Las) enaguas, (la) enagua.
1610 1752 Pantalones.
1610 1753 Calzoncillos, calzones.
1611 1754 Perrazo.
1612 1755 Caballote.
1613 1756 Perrito.
1614 1757 Caballito.
1615 1758 Perrucho.
1616 1759 Caballucho.
1617 1760 Lebrato.
1618 1761 Pollo.
1619 1762 Una mazorca grandísima.
1620 1763 Una moza guapísima.

CAER.

1621 1764 Cerner.
1621 1765 Hervir.
1622 1766 La -r de la desinencia del infinitivo.
1622 1767 2.* pers. sing. pres. ind. de dar.
1623 1768 1.* pers. sing. presente ind. de haber.
1623 1769 1? pers. pl. presente ind. de haber.
1624 1770 Desinencias 2.a y 3.* personas del singular.
1624 1771 Desinencia 2a pers. sing. pres. ind. de escoger.
1625 1772 Desinencia 2.a pers. sing. pres. ind. de pedir.
1625 1773 Desinencia 2.a pers. pl. pres. ind. de escoger.
1626 1774 Presente indicativo de entregar.
1626 1775 1.a y 2.a pers. pl. pres. ind. de ser.
1627 1776 Desinencia 2.a pers. pl. pres. ind. de salir.
1627 1777 Desinencia 2.a pers. pl. pres. ind. de reír.
1628 1778 Desinencia 2.a pers. pl. pres. ind. de venir.
1628 1779 Desinencia 2.a pers. pl. pres. ind. de decir.
1629 1780 2.a pers. pl. presente ind. de haber.
1629 1781 1.a pers. sing. presente ind. de agradecer.
1630 1782 1.a pers. pl. presente indicativo de decir.
1630 1783 1.a pers. pl. presente indicativo de pedir.
1631 1784 2.a pers. pl. presente indicativo de decir.
1631 1785 2.a pers. pl. presente indicativo de pedir.
1632 1786 3.a pers. pl. pres. ind. de dar.
1632 1787 Desinencia 3.a pers. pl. pres. ind. de escoger.
1633 1788 Imperfecto indicativo de ver.
1633 1789 Imperfecto indicativo de haber.
1634 1790 Imperfect oindicativo de venir, tener.
1634 1791 Imperfecto indicativo de traer, querer, reír,
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1635 1792 Desinencia 2.a pers. sig. perfecto absoluto de 
HACER.

1657
1658

1837
1838

Sentaos.
Quizá llueva.

1635 1793 Desinencia 2.a pers. slng. perfecto absoluto de 
VENIR.

1659 1839 ¡Ojalá llueva!

1636 1794 Desinencia 2.a pers. pl. perfecto absoluto de 
HABER.

1660
1661

1840
1841

¡Ojalá lloviese!
¡No empujéis!

1636 1795 Desinencia 2.a pers. pl. perfecto absoluto de 
VENIR.

1662
1662

1842
1843

Deme usted (un pañuelo).
Se me ha caído (del bolsillo).

1637 1796 Perfecto absoluto de andar. 1663 1844 ¿Se te ha calmado (el dolor)?
1637 1797 Perfecto absoluto de traer. 1663 1845 (A Miguel) lo cogieron (preso), lo han cogido.
1638 1798 Desinencia 2.a pers. sing. perfecto absoluto de 

SER.
1664
1664

1846
1847

(A Miguel) lo llevaron a la cárcel, lo han llevado. 
(Al padre) lo vieron (llorando).

1638 1799 Desinencia 2.a pers. sing. perfecto absoluto de 
LLEGAR.

1665
1665

1848
1849

(A los sinos) los socorrieron (los vecinos).
(A la yegua) la cansa (el trabajo).

1639 1800 Perfecto absoluto de ser. 1666 1850 (Al niño) le pusieron (un vestido).
1639 1801 Perfecto absoluto de maldecir. 1667 1851 (A la madre no) le dieron (la limosna).
1640 1802 1.a pers. sing. perfecto absoluto de ver. 1668 1852 Van (iban) por (agua).
1640 1803 3.a pers. sing. perfecto absoluto de ver. 1668 1853 (Si tuviera dinero) compraría un coche.
1641 1804 3.a pers. sing. perfecto absoluto de reír. 1669 1854 (Compraría un coche) si tuviera dinero.
1641 1805 Imperfecto de reír. 1670 1855 (Antes) que amanezca.1642 1806 Desinencia 2.a pers. pl. perfecto absoluto de ser. 1671 1856 Hace un año (que me licenciaron).1642 1807 Desinencia 2.a per. pl. perfecto absoluto de 1671 1857 (Hace un año que) me licenciaron.

1643 1808
LLEGAR.

1.a pers. sing. perfecto absoluto de maldecir. 1672 1858 (No se veía) por causa del (humo), de la (niebla).

1643 1809 Desinencia del potencial simple de querer. 1673 1859 (Este vino no me gusta) porque está agrio.

1644 1810 Potencial simple de salir. 1674 1860 Está demasiado ácido.

1644 1811 Futuro simple de salir. 1675 1861 (Voy) a casa del (maestro).

1645 1812 Futuro simple de traer. 1676 1862 (La mujer ha ido) a la iglesia.
1645 1813 Futuro y potencial simples de querer. 1677 1863 ¿Quién es ése?
1646 1814 Presente subjuntivo de reír. 1678 1864 ¿A quién buscas?
1646 1815 Presente subjuntivo de haber. 1679 1865 (Se ha) puesto nublado, (se ha) nublado.
1647 1816 1.a y 2.a pers. plural pres. subj. de ser. 1680 1866 Anoche llegó Felipe (fulano).
1647 1817 1.a y 2.a pers. pl. pres. subj. del haber. 1681 1867 Volverá pasado mañana.
1648 1818 1.a y 2.a pers. pl. pres. subj. de hacer. 1681 1868 (Ellos venían) cuando nosotros íbamos.
1648 1819 1.a y 2.a pers. pres. subj. de venir. 1682

1683
1869
1870

No me pude mover.
Ya se ha derretido la nieve.

c) Formas tónicas y átonas de los pronombres personales 1684
1685

1871
1872

Se ha ahogado un chico. 
¿Adónde vais, (niños)?

1649 1820 Nosotros (pronombre personal, 1.a persona, mas­
culino, plural).

1686
1687

1873
1874

¿Adonde vais, (amigos)?
¿Adónde van ustedes, abuelos?

1649 1821 Nos (forma átona del pronombre personal, pri­
mera persona del plural).

1688
1689

1875
1876

¿Adónde van ustedes?
(Ya no quiero) nada más.

1650 1822 Vosotros (pronombre personal, 2.a persona, mas­
culino, plural).

1689
1690

1877
1878

(No lo haré) nunca más. 
(Vamos) ahora mismo.

1650 1823

3) SINTAXIS Y

a) Sintaxis

Os (forma átona del pronombre personal, segun­
da persona del plural).

FRASEOLOGIA

1690 1879

b) Fraseología

1691 1880
1692 1881
1693 1882

Hacía cinco meses (que había muerto).

(Dile algo) que le escueza.
Decid lo que queráis.
Cuanto más trabajes, (mejor)

1651 1824 Vosotros 4- forma verbal. 1693 '1883 (No lo hay en) ninguna parte.
1651 1825 Area de Ustedes 4- 2.a pers. pl. del verbo. 1694 1884 (Verde) como..., Más (verde) que...
1652 1826 Area de Vosotros + 2.- pers. pl. del verbo. 1695 1885 ¡Lo que llora (este chico)!
1652 1827 Area de Ustedes + 3.a pers. pl. del verbo. 1695 1886 He bailado (toda la tarde).
1653 1828 Vosotros 4- os + forma verbal (verbos tipo la­

varse, pegarse, reirse, enfadarse, despertar­
se, enfriarse, irse, beber (se).

1696
1697
1697

1887
1888
1889

¡Cómo se ha puesto el tiempo!
Tenemos buen tiempo.
Hace sol.

1653 1829 Area de Vosotros 4- os (sos, vos, los) 4- 2.a pers. 
pl. del verbo.

1698
1698

1890
1891

Es menester (tener dinero).
(Mi mujer va) a menudo (al médico).

1654 1830 Area de Vosotros 4- se 4- 2.a pers. pl. del verbo. 1699 1892 (La carne) no tiene hueso.
1654 1831 Area de Ustedes 4- se 4- 3.a pers. pl. del verbo. 1700 1893 (No tengo) ni pizca.

1655 1832 Area de Ustedes 4- se 4- 2.a pers. pl. del verbo. 1700
1701

1894
1895

(No me importa) un pito.
(Lo compraré en) otro sitio.

1655 1833 Area de Ustedes 4- sos (dos, mos) 4- 2.a pers. pl. 
del verbo.

1701
1702

1896
1897

(Ayer volví) temprano. 
Aún (no ha venido)

1656 1834 Se cortaron (treinta pinos). 1702 1898 ¿Dónde (vacían el cántaro)?
1656 1835 Se venden (patatas). 1703 1899 (Se sabe la lección) de memoria.
1657 1836 Siéntense ustedes. 1703 1900 Fui soldado (en Africa).
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ÁREA DE LA OPOSICIÓN FONOLÓGICA 
DE ABERTURA VOCÁLICA

5e trata tanta de la opas ic/on singular: 
plural en /os nombres, como de ia oposición 
2-pers. sing. -. á^pers. sing, en Jos tiempos 
verfyales.

Co l'oo^

▲ oposición con meta Joma sislema tica o casi sistemá_ 
tica. A oposición con metafonía esporádica.

& oposición sin me talo nía. te. oposición sin metefo nía, 
' pero, sólo cuando no se puede expresar ia diferencia 

por medio de otros procedimientos. fj oposición de 
abertura yjalargamiento con meta fon te sistemáfi- 
x s s 0 casi sistemática, ^oposi-

102

Se'301

H 202 
H 400

H 401

w°
DI
A +

C3,A
J 201
D^1

i Co 601

Se 308

Ma 302

Xr 202 ^01

Gf 203

Se z602

Ma 101
l 102

Ma 300

Ca 602

4-Je 405:no bay pteoa concientia de te oposición entos hablantes. Co 403: 
Ja abertura es máspcusada en Jos pJurates femeninos que en Jos mas- 
cutinos. toóte): te aberfura.gs más marcada en oJhab/a dedas f
mujeres que en Ja * \pi^p>de tes hombres. sz* ,00uz'\ 
Co ÓOJ. enelcgs.o..dc^x v hToi^ g

XS« 101------
H 203»_

Co 601 ene/cgso det-ff 
-e:-es Ja ogo- H 1 
sic ton de aber 
iura desgd 
parecef- 
para*
ser+ 

^303

601
+

H*504 

sUsii/fä^— 
da pofte oposicidn nd 
patatabpateiat. io6O3:id. Co Cßi. 
Ma 30/; Ja aber iura vocatica es muy 
Jene en tas forma s nominales, y was 
ahisada entes Verbotes. Ma 4/12: en Jas 
formas Verbotes predomina teiguatedo. 
J/Dk en te f/exion verbal bag oporicjlfoj 
folö'en etcaso de -g.- -gs. J2O4: Jas 
mojeres aJternan te oposicidn de aberbga 
con Ja Conservation de -s. J3JJk I, viejosfta' 
ab er iura es poco acusada);Z,jovenes (en tes 
formas verba/es predomina Ja igua/acidn). ' 
340!da aber/ura es extraordinariameoie acu- 
sada.6r20ß:te informadordet ano /.953no fe- 
tea opos/c/dn de aber/ura,- eJ de /.957,.mas joveh, 
siJa. ten/a, aungue Ja aber iura era poco acusada, y 
en muchos casos ademas de abertera habte aspiradoh; tes 
mojeres nopresenten /a oposicidn,gcooservan Ja -s. fniodo casose 
ve que Ja oposicidn fonotdgtea de aber/ura er un feodmeno redente e

tión de abertura y atergamien. 
tío rin mete fonte o con meta- 
fonte soto esporádica.

J si oposición de abertura y 
í aspiración más

AIcsi.A
1 J 308

A

orne­
ólos frecuente 
I\g mas o menos 
l esporádica,con

iOS^Í 60C4a6°Ç 501

A A *
Co 606 Co 60'5 J

A Co 607 A \

2L
^3 { meta tonte 

\ siste má-

□ Ad^5
+

408

Ma 600^1 /p3 0 casi sistemática, rrr Oposición de abertura y aspiración más o menos frecuente 
________ ò.más o menos esporádica,sin metefonía o con metefonía sólo esporádica. oposición deaberfura, alar

Ajamiento y aspiración sistemática o casi sistemática. oposición de abertura, alargamiento y aspiración esporá- 
jjdica. Çjoposición. vacilante y en estado precar/o,aliernando desventajosamente con ta igualación. Voposición fonética 
de abertura g aspiración, sin que se pueda afirmar ei carácter fonológico de te oposición fonética da abertura.-

n etcaso de -es oposición de palatalización; Jos viejos no presentan oposición de abertura, pero sí de palatalización en et ca-
so -y-ps. (> e.- g). CrCtel: te ubertere es mug poco .acusada. íJ/fll: eu dcaso de -e:-gs predumiua Ja opos/c/ói? de paJaiahzauón;sóto en 

en algún caro e.- é 0/240: fe oposidói? sólo se da en Jos hombres,con abertura muy poco acusada, ót202das mujeres conservan con frecuen­
cia, fes. fä2fäfes mujeres alternan feoposidón de abertura + aspiración coote conservación de te -s. fióte da abertura es muy poco

importado. 6r¿/H: /a abertura es paro acusada. 6rte3: tos semicuf- marcada. ftó/Jóda opos/cióo de abertura ^aspiración adema con ia conservación de -s. Átete: Jo; labradores sí presentan Ja oposición de abertura 
fnr n jóvenes con int ene Jienen enesdinn de teteftí/rj n ndomór aaiargam/éñJü^aspiracionpaspescadora, eo camiio no tienen oposición de aber/urajeo sonable se ba operado la ¡que latión, Al 602: Ja u yjurrncj ju// mi c/uc nene-// vyuj/c/g// ur avev/ujci,y c/ae/Mp, oposjcion de abertura alterna con la conservación de Jas■ ' =====

ic Q 7 dn Jos puntos de encuesta donde se dan soluciones patata Jes o paiatah'zadas, éstas
no son nunca, o casi nunca, exclusivas sino que alternan,poiimórficarnenie, con otras so- 

SOLUCIONES PALATALES 0 PALATA.LIZADAS luciones (distintos i/pos de a media, distintos tipos dea vetar, seguidos .0 no de aspira- 

DE LA TERMINACION ATONA -as ción g-s); incluso, en bastantes localidades, tes soluciones palatales o patata tizadas no
son tas más frecuentes; en estos casos, ei signo correspondiente a Ja so­

lución palatal o patata ¡izada va seguido, d^i signo (d);ia ausencia de esté 
último signo indica, 
por consiguiente, que 

ias soluciones pala­
tales o pata/atiza­
dlas son ias de 

■ mayor índice 
de. tre cute/ 
da. 

i
X*x

H

H

302

Hv 100/ 
yf h SdT*

102
H 204

X. h'Joi

300

H 301

H 202 
H 400

H 401

H

500H H

XH 502 H l503

600
H 602

(o 607-.mujeres, jóvenes,nincfr; 
Jos viejos conservan -¿h. fea 233. 
sólo cuando te vocal iónica es pala 
te!. tea4D0:sófo tes mujeres. tea 436: 
sófo tos hombres cuJfos de! casco ur. 
J 203: más frecuente tea pateta fiza, 
en tes formas verbales que en las ooc-

Se 100?

Se'301
Z02-'

1

ó(üT+

Se 308

Se. 600

Ma 403

Se
309j

O 6^402

Se 501 Se 502
Se 601

bW+ b»

Ca 301

Ca
Ca^02

500

Ca 203

Ca

Ma 302

-A—

Gt-/.00Alz202
° J

Al 203 
Gr 404 O

Gr>05 O / *'d°° AI-400

Gyo.0f.0,

«.... s

_______________ —_______________ A______________A------------------------------------

.?> ?•' (á pslafalizada, con o sin aJargamiento). O ?> g-‘, ?(tipos de a
palafalizada y abierta, coi? abertura sentida o doble y, en su caso, con alargamiento doble o sen- 

600" cmop W é:d, ha (semidipiongo o sinéresis, en todo caso con et primer elemento -¿o segmento ?- 
(sensiblemente prolongado). A^, a: (e doblemente abierta, norma! o larga), 
zada, seguida de aspiración retajada), ^es,es, e:s^(a paiafa/izada,norinato targa, seguida 
'de s normal o retajada).

3

mínales. J308: tea palaiatizada apare 
ce, sobre iodo, cuando Ja vocal fónica es 
pateta/; más acusada y frecuente Ja pa/a- 
tjzación en Jos caitos, g en fas mujeres jó venes.
J5Í12: aparece tea pateta tiza da, principalmente, cuan 
ta vocal tónica es la é. tejóte sólo en ios menores de 63años; _____  _ _____
/os viejos no tienen apalatatizada;es de importación relativa - ¡abradores, alternando con a, Jos marineros pronuncian -áj. 4J5Q8:1,
mente reciente. 6r38S:só/o cuando te fónica es patatal te 309:

ZX cultos; fälV, V, VJ, incuitos. 6r 3J3: / viejos,-2J semiodios. 6rl?/4: solo tos

cu/tos vdronesifäincdltosjfä mujeres culfapóVV, mujeres incultas.

(te,o y pateiaii-

------- A

,Gr 389: O„¡//o, A,V,|/+ 
Úr5¡3:

'te5(18: ^/o/o(i)/O„^ +

wo;
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00
.

£n blanco se hadan los punios donde tajy la r /Inales no se pierden, aunque 
se realicen fonéticamente de forma distinta a Ja elimo lógica.

fuando cualquiera de los signos convencionales va seguido de una interro­
gación inda! enire paréntesis, (¿), hay,que eniender que en ese punió la j 
y r finales normalmeniqmotepjjerden, siendo, por tetante, muy poco frecuente, o 
o excepcional, i a solución Co i’oo=, fonética de /as terminaciones-ajar re­
presentada por etesigno

Co 300

Co 102
O(¿)

1699.
PRONUNCIACIÓN DE LA a 
CONVERTIDA EN FINAL POR 
PÉRDIDA DE -J,-r

+

I,viejos e ¡ncu/fos;5,! \\ c<
de ambos sexos, mujeres

, , , Cairo

J 305

J 308 
O

Ca 203
O

Ca

(D '
H 202
®H 400

,01®

Se" 301

Ca 102
O

J 401,..
0(¿)

z**\/ <*>..*• miMa 100 "
Se 6O2O

Ma 101

fonética de ¡as
'^0 ìèo Conven^onai 3^ precedo a (¿).

Co\oie v

Co 202
O (¿)

A jo7’",~''V'z 
■rb"’)

J 203. J 202 
(¿)

J 204

J i0?,.®»

301-Æj

, O a media, normal o larga (a,á:)
(Dá> media abierta o doblemente abierta, 

> con o sin alargamiento (á, á, á:,á:, á;,á::} 
E2 a velar norma/ o iarga (á, a.-) 

a velar y abierta,con o sin alarga míen- 
, io (j, á.) A palatal, normal o larga

- s (.a,á:) A a palatal y abier-
v “1 ta con o sin a/argamien- 

Ó (¿) bo (à:, a)fye dobtemen-

J fe abierta y Jurga (é:) 
J xí tysemidiptongo aa con

B
-) /z 
Xr 202 ft^OI

> d 
®>{¿)

'' Gr'40'f*

Gr 400 (¿) q

Gr'303 Gr 406 Gr 407
Gr 30Ï 0..^ 40«Ô ISJ,0‘\

Gr 409/ 
SI Gr 410 , Al

0Gr 601 OíAI 503 
WM

”or 6Ó3 ®Co 60!: I,viejos;!,jóvenes. 
(o6O3:1,5, adultos y jóvenes;

5,15, viejos.
Co6O7: I, viejos e incultos;!,!, 
adultos < 
y niños, sobre todo mujeres jóvenes 
y niños incultos.
Ida 200:1,5, varones;!,.IV, mujeres incul­
tas; V, mujeres cu/ias.
Gr309:1, cu/tosMllj incultos.
Gr5t3:1,5, viejos e incultos,!, jóvenes y 
semicutfos.
Gr3J4:1. pescadores;!.! labradores.

Ca 601

,o

Ca 602’

[S3 \ 

Ma 203 Ma 20X
A mU Iu° ZTX Z-X

O Ma 102 O Ma 400,0
20X07?"®.,®

1 '¿J O„(D Ma 403
/ MaQl Ma 302 O„U>
' O.íD____” Ma 407 Ma

4É©„

1700 £n muchos de ios punios coexisten dos o más soluciones distintas; peroJeñien-,
¿o en cuenta el Indice de frecuencia, hay en cada punte determinada o determinadas 

FONÉTICAS DEU T" CONVER-^“ domman^.
TinA FIXI FIN Al Pnp^PFDni 13 Gste mapa aparece, en cáda localidad, Ja solución preferida; en caso de no exis- 

DA DE / r ¿preciablepeflth&loq respectivos índices de frecuencia se consignan '
—i ~ tedas ias so/uciones Jue se co i‘oo^ haiian en igualdad de condiciones.

¿n b/anco apaytecen los m ,
pierden, aunque se realicen 
fonéticamente de forma d/s - 
tinta a ta ettmo/ógica.

A ** ■».Hz-!00/ /-"7
4«* 0,® VH*?O1X ^,LZJ

H 102
O,0H 204

Gr\oo^ a abierta y larga
(á: d) 41200*—} J

I
11

201
X
\
X

X
Al 204 ** d*7 Al 205 

400®,, A

ESJ1

Al 405 /

Al 600

fir 201 «
> O(¿) \
'Ir 203 /

i
Gr 400aIz202 

i 
X^'AI

Al 100

300
Al 301

404
f'

ÀI
I 

I 
I

Al

203

Al
Al 404

Al 4^ -

Co 607: + Ha 200:
' C06Û8: Pa 500:0,1^0

J 30! :
tGr309 /0/A,[^0 +

6r502 : A„lS!
Gr5D6 : IS],(D

■ Gr 5i3 : O„0/ísi + 
Gr 514 : c^j/0„isd +

Q a media (á) Qa media larga Ca':) 
®¿? media más o-menos abierta (á,á) 
Oa media abierta y larga, con mayor o 

menor alargamiento y abertura (á; 
á:,á::,á::) s a vetar (á) 

en a vejar larga (á.) \^sa velar abier- 
riflb ta (á) so a velar abierta y 

''y/arga (á) Jk a patata!
q l abierta, norma/ o ¡a rga 

yi a:) Q e doblemente 
1 ¿°® abierta y larga (é:)

........................

Se 102

dsemidiptengo aa con 

“^o o* - ¿bier/a y tar-

Gr «03

O

Ca 500 O

>

I 
I
I

F

Gr 309: O/A,|/+ 
' Gr 5t4: s¡, m/©+

O

,<-> lit oMe“9

/ Magi Ma 3Q2 

la 3¿U 30EdÑa 41 _e
Ma 5qP -a «<

tf.303
$> 501 

♦ ŒI 
H*504

© Se

®.e ®

Se 503
/•

+
CoóOi: I, viejos;5Jóvenes.
Co 603:I,adultos y jóvenes;!, viejos.
CoHOl: 1. viejos incultos:!, adultos, mujeres yjóvenes. 
6r309:I, incu/tos¡5,!, incultos.
Gr 5/4:I,5, pescadores;5, labradores.

Co 4oX2SL6
Olm

J 309
Ò,©

603 Co 60?(^°^\J 55' 

’+ ES
606

CO 607
4*

Gr'303

' o o
Co 60'5 J 504 z

O ggi m

Gr /.00 Al >02

Ma'71ÒÓ

Ma J0lx

Se 601
©

l*,‘b4Wr O O'caj^oir' ® 10 ® Ma 30© >0

Ma 403 
0 

Ma 407 Ma

3 Al ^2

Al 501 Al 500
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1701.
ÁREA DEL FENÓMENO

de trata del cierre y palatalización, hasta 
convertirse, en algún punto, en e (e), de Ja a ti naife) 

Salvo en algún punto concreto, el fenómeno 
o se/da sólo esporádicamente o está limitado a de/er - 

minadas palabras {fenómeno de lexicalizaciórípen ? 
ambos casos, no tiene, por Jo tanto, valor 

fonológico.

S—

I 
1 
I 
I

ts+

Al

¿01

302

S07

101
102 Ca

201

Gr

Gr

¿0¿ , 
z‘ 
i

Al
i
i xz

202 Gr 201

Gr -203

Al

300 
Al 301 

Al

600
ÍAI 

602 
z’ Al

Al 303

503 
Al

50¿

Al
Al 501 Al

502
xGr ..

Ma ¿oC’X 510 
Gr

Gfi>513 
.. "Gr 515u
-^1 +

Al 50 5
Al 506 A. 508

I
Ma 203 Ma 202x

500

Al

\ Ca

Ca 3Cfd

z'*Ca JÓ2 

'» Ma 301

Ca 20¿ Ma205 j/a 303 Ma

' Ma 500 
•xMa 502 Ma 
3

Ma 503 
I /

rS00Gr 502 Gr 3~dÍ~GF5ob-v^
Gr 5°i Gr 601

’Gr 506

511 Gf 6-°3
5n 'Al 507 
Gr 60¿',/

«U___ Al 509

Se 603,

Ca, 200”

V H 201

H 202
H ¿00

Seáoi

Se 309J^
Se 500

Se 308

co 60O+ V 501
Co 606

CO 607
Co 60S J

Gr'3O3
60'9

lr''300-'/ G
Gr ¿03
ÍS1 +

Ma ¿03

ir 30¿ , „
¡^4-Gr 406^X07 

Gr ¿08

— - ~l»w* **wt‘
Gr 503 CS14- __ 

G1L59¿ G‘ 
AT Gr 505, 

or 5Msr SOSGr

Ma ¿0¿ \
51 ¿

60 602: se da eJ fenó­
meno sólo en perso­
nas de cultura univer­
sitaria.

Ma406: sólo en varones cultos. • ° 

J30Í: nebade.
J404: ráye; gaging; madr/gére.
J503: audub/.-ye, ráye; labile; Hésje. 
6r304: ¡énu-.kódso-. pease ¡etc.
Gr403: madr/gére; ráye;yerbe;

kadéng¡ káre
6r40J: káre ¡mése; Jóme; káme¡

kab adere; kúne. \Gr50/:'0íye

6r504: además, Jas mujeres g tas ciñaspatata tizan g cierran 
toda á (a fónica):á > é; ejemplos, entre otros; mamé mama]

grané (Granada) 
piansé planchada! 
Gr5!3: majaba; Oíga. 

Gr 515/ Oí: ge
A! 203: kwarpóme.

A! 205: atffíge

O -ere; fenómeno esporádico e 
indiscriminado.

, g^i -ere; fenómeno /imitado a de­
terminadas palabras; en ¡a ma­
yor parte de ellas la -e apare­
ce tras consonante palatal.

E3-e >e en todas ¡as .
I - palabras en las que la 

-e va precedida de 
consonante palatal o 

¿cacuminal.
Jk los hombres

p 200 -
1
XI
/
I
I

Gr ¿00A,z202
1

,^AI 203
' tS]

100

r

A! 508: míre/míe; síge/díge; es propio 
, de /as mujeres y Jos pescadores.
A! 600: a/iárde; sogíge.

Al

Al

¿00

-e>e ¡tas 
{ mujeres y 
I niñas, -e 

\ >-<3

2o¿ ✓

Al
Al ¿03

(esta última, además de re/aja­
da es semísorda.OI fenómeno 
tiene, tanto en hombres como en 
mujeres, carácter sistemático, 
verificándose en todas fas pa­
ta bras.

/"►

, Gr 513:^ +

1702.
PRONUNCIACION DE w EN viudo

O hiato (biúdÓ) 
▲ dipiongo(biúdd)

s

Co *20 Ox

Se 308

Gr5!3: informador semicuJto.
►

Gr 5J3. A 4-
6r600. Q/±

Ma ¿OI^O
O Ma
Ma ¿0¿ ‘ .Ma ¿OÍGr 51 ¿

O ¿00
¿.01 O

Se'301

Co 605 J
O\

Gr'303
Co. 60'9 O

MaJ 100 O (Se^02O

Ma 2O3

Ja 102O Ma ¿00 O 
; O"M»“ O

Ma zn-

xMa SOíQMa 501

Al 301 
n A' *0« u O

Al ¿02<Al ¿03 A/ J

Al ¿05 J
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4

1703.
ÁREAS DE YEÍSMO Y DE
DISTINCIÓN FONOLÓGICAfll//y/

O yeísmo (neutralización de ia 
oposición/tf/./y/ sólo se 
conoce eisonido OyJ).

A Oposición fonológica 
polimorfismo (el fonema/11/ 

___ se realiza unas, veces f'¿1g
riS J oiras como £yJ.

7

>
/ 

t 
7 

Si

Co 605 J
60’i Sí

Gr 202

° “Ó j «dq «W

Gr ^00
O

Gr 302
O Gr 304Se 104

O

Se 600 
ES +

5500: predomina ¡a 
realización Z77

SeÓOQ: predomina ia realización 
[y]; en algunas palabras, como 
llave, se pronuncia siempre eJ 
sonido i 
dicar que se iraia de un fenómeno de 
Jexicalizaciópmás bien que de un fenómeno, 
fonético. Co J02: predomina la realización 
Lyj en algunas palabras que en castellano 
tienen ¿f siempre ia realización £8]¡parece, 
por Jo tanto, como en Se 600, también unfenómeno 
de lezicalización. .5402: predomina ia realización £yl SrÓOQ: I,generaciones 
viejasjl,generaciones jóvenes, 4! 100: predomina ¡a realización £yl 
Á!205:1, mayores de 45años/ menores de 45años. 41201: Jjos varones

v pronuncia siempre e! z
lateral (i), io que parece in- '-'V

.Ca 301

<se 601'
O fca

,^a 2Ó2 OMGA00 O 
\ U MoA03
■/Ma3Ó’ "“A02 Ma^ 

>ía 3040 M( ÍQ.
) o o

/ Ma 500 Ne,a
-\Ma 502j^Ma 501 

2°'^Ma,503

Zo
Ca 600’y

Ó0’

Ca 204
A”

z c

Ca 400- 
A>,

* que viven dentro de! casco de/pueb/o;
I 4 tos cortijeros y ta mayor parte de /as 
mujeres de! casco urbano. 4/300/só­
lo tas mujeres viejas. 41405: predomi- 

\ na el'yeísmoseJ/leísmo so'/o esporádicamente, ’ Gr óOO.-Jk/Q-Y

1704.
TIPOS DE g

5e trata sólo de ¡a y intervocálica interior de palabra o 
Intervocálica por fonética sintáctica. Prescidimos de ta y ini­
cia! absoluta que presenta poco inte res, a! ser casi siempre 
fricativa^ únicamente aparece ta africada de forma esporádica 

o cuando 'se pronuncia enfáticamente.

■Z yj ■ 6r5!4:I,pes cadores, I, tabra-

5e304:jviejosjjóvenes.
Co/tH : 1, viejos;5, jóvenes.
Co452: 1,cultos/,incultos. I__

7

Se 600
O„isi

Se 601a” Ha /
* 

lía' *

’¿o

, O patatal central fricativa sonora (j¿). 
IS] prepalatales centrales fricativas sono-

> ras con rehilamionio leve o medio (y, y), 
prepalatal central tica ti va sonora con

> rehitamiento e/remo y sin tabiatizado'n
(p). prepalatal centra! fricativa

semi-sonora con reinamiento, 
*•- y asi hitada (y), ^r den- 

(h2fei l ioatveotar corona! frica- 
j fiva sonora asibiiaday 

j^4^ rehijada z.kpalalal central 
I < ir i cali va sonora muy 

abierta (y), yod
A!* OflA* *•<*

abierta (yj, yod
J T U rfe‘jmmíaKi'i. A

''

1^1 Gr

GQÍÉfel

Ma 401'

Ma 404
6 O

Co 68!: / sólo en -íyo, -/ye.
Co607: 3L_J

Co6D9:5, sóio en -íyo, -/ye. 
4a202: id. Co 6071a 301:5,j 

43406:1/, anejos y cortijos término 
municipal de ótala ya;/, incultos; IV, bombóes 
cultos; V, VI, mujeres cultas (dentro del casco 
urbano), J10ó:I/, viejos;/, jóvenes. J203/ *—3 
sólo en -íyp-iyu. J35j:I,viejos/, jóvenes. J302:l/ _ ~ == _
J 306:1/ viejos J5.IV.jóvenes. J506:1/viefos;I5,lV, jóvenes. J J£, y. 4/ 50!- II. y i. 41502: y 4150£: JE, pes- 
1301: /sobre todo tos jóvenes. J508:1/35, varones incultos; s /

JV/embras incultas; V, cu tíos. J404. /jóvenesy njños.

31

Ca 301

Ca 302
O CS3

Ca 500 ”

\ palatales o den- 
13 + í M^joalveolares afri 

Gr^°^On£si cadas, sonoras,

5O8rr ¿L A^r 1Í6^’7áí £04

4a4í'í-^g'^A+’“S4’ 
| J Ó00:5. cuando precede £ 

_ i 5r203:5, tras ó. 6r 303: y
K f Gr 409,6r4/O:J,só/o en contacto 

A Ycom e, £ Gr 505:1, viejos,/, adultos yjó ve­

nes. Gr5f3:1/, viejos;]!,adu/tos semicultos;
7 ------------- . » ---------A. — A...........

’M.
*^la 600

cadores. 4/509: JL, y
*

H400:
> 4 602:
Se 309: o,|f

'Co6O4: 0,^,4

Co 607: O, A /O„ISI + I Gr4 06: 

4a /00: O„K1 Gr4 10:0 ¡ 4-
Ma W/ A,,isi/cyísyk ,,isi

5302: A,O,I3I,V+
J305: O„1S1/^I,W +

J 403: O„isi
Gr305: isi,^

6r309:

\^r505: O, A 

Gr 506:Q/^ 4- 
6r5/3/OA/O +

* Gr 514: O/ísh 
4/ 303: 0,(^1

’ 4/ 502: A + 
/1503: ^,¡S]
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6. 1705.
ÁREAS DE MANTENIMIENTO 
O NEUTRALIZACIÓN DE 
OPOSICIÓN /s/jej

H j^OO

LA

rsi distinción s-<9
A seseo
O ceceo
® ceceo-seseo,seseo-ceceo 

(polimorfismo de! ar- 
archi5on/dój]con to­

das estas posibles rea­
lizaciones fonéticas: 

s,s^,/,6>,6)

5e trata de las áreas de la distinción s-t9 
(mantenimiento de la oposición fonológica) y de 
tas áreas de! seseo, de/ ceceo y de! ceceo- 
seseo f neutralización de ja oposición).

/'

cy?2

// 
co 101LX

1 
Co^lS 

‘-J 309

A;0

606 Co 60‘5 J
m r><i \

Gr-Í03
■/A có A , .
' 34)6
’OtTKía 20b,' V ~T "*G
^1 A \ 500Gr^2GO'

1 ' O 503 „r
U 2W“|| A <>45¥ 0,«sE

r+M09' 1

Ma 404 \ Mir
H Ma 4(¿Gr 514

7 Ca 602: id. Se600. \

SeJ02

00 z /z se¿06

Se 501O SB¿02

100...
O

X
+*

* H
X

H\303
Q

V o

5e300:I, los incuJtos;5, los s 
semícu/tos y cultos.

Se 302: ¡as realizaciones más fre­
cuentes del arcblsonldo.
son /, sf. “lo ce

So301: (cultos;!jnculios;!!, cerní- '-’X^ 
cultos y jóvenes, j rs^t^/cdl

Se 303: Ija gran masa delpueblo j, más 
cultos; HI, las mujeres. 5e 309:1, mcul^sj 

!,sem¡cultos y cultos. Se d-0/:I, incultos;!, 
cutios; X cortijeros. Se ÓOO,601: dominan los 
sonidos ciceanies. Ca 202, la 203: id. Se600.
Ca204:1 generaciones viejas; H,generaciones jóvenes.
Ca300:1, cultos;I, pescadores y marineros; X incultos; IV, semicultos; 
la impresión dominante es de seseo. Ca 302: id. Se 600.

1706.
TIPOS DE O

. H 100/ 
H*2dbx 

x*x* 1^3

1 102
SI H 204 

IS1 C

300

H

H
SI

302
H 301

Co 102
S

kr'\í. \ c^6oi

c

Ca

Ca 500 
\ O

. de 50 años. 6r 513:1, incultos; I, semicu/tos. 
6r 51 4:l,pes cadores; #, labradores. Gr 515: 
I, oposición,{s/ij,6¡¡realizada así: 
Gr 602:H, la oposición realizada [s?] :[$] 
Al503:1, cultos e incultos;j,pescadores.

. ,á
/>-----------

-- --------------

J SI j 20/
J 300 J¿gf

^U^OJ SI
j/ j
J335 J éEi1

J 31
Si

I
j 1

*

/ J7 j íoo

Z^z ®iyj 

¡ir 202 
• s

‘át « G^’“‘ 

Gr 403^ ggl x'
S3 Gr 404

Ay 

r 304 Al 300
«’^Al 31 

“Wg^-/

Gr AI501 Al
i2í£JGr M2

1 ----- f><1 / Al JJ04 AI5IGrAIO ü Al 506

Gr 604' 
■ 515/0*-—Al 

SJ/O +
rones del casco urbano;)!,habitantes de 
¡os anejos q cortijos. Ma 500: con dominio 
de las realizaciones ciceanies. J301: con do­
minio délas realizaciones siseantes. J504:

J 502 c 
SI J 503/ 

,n. r
> * GrGr 301*

Se 404 Á ' V»
O

Se 40 S-
Se 600 A ,
®4- ^5

Se 601 Q/

,ZS‘JL0^' MaJo;
O Ma ieáé*+Ma 40 

Á O Ma 300 O
•' -V Ó MaX03

’°*°Ma 40oO

/ Ma 500 
w__ ~ y q 60]:It v/ejo5 g<3ju¡.

Ca y-Q03' tos (dominan ios sonidos siseantes);
50, mujeres yjóvenes. Ma 253:1, en ei cas­

co urbano ¡jen ios cortijos y huertas, con 'jenetcasco de!pueblo;!,generaciones adul
predominio de las realizaciones ciceanies.

• Ha303:1,generaciones viejasyadu/tasjH,ge- jeras de los cortijos. 6r306: dominan los so­
ñera donesjóvenes. Ma 100,101: dominan ¡os

’ sonidos siseantes. Ma 406:1, cultos, semlcul- _____
, tos y mujeres de) casco urbano;!, incultos va- > tes. 6r 50:1, mayores de 50 años¡Ü, menores

kT¿)07
gSoT-x

i 
i 
i 
i

.. 201
15^

Al

Al 661
IS

yjóvenes de /os cortijosjH, viejos y mu:

nidos ciceanies. Sr309:1,.cutios y mujeres;Z 
incu/tos. Gr 504: dominan los sonidos cicean-

5e3Z?7:A/o/® + 

5e309: Q/& 4- 
Ma 303: O /À 4-

A/0/1S+ 

Gr 309: A/O 4- 
GrÓ/l : JSI/Ó4- 
Gr5!3 : O/lSJ4- 

Gr602:(& ,SI4-'

í^i Inter de nía! fricativa sorda tensa (6j 
O dehtoinierdenfal o posiinterdental 

fricativa corda poco tensa (6)

5e trata de ios sonidos correspondientes a la Interdental castellana (en el área 
de la distinción) ya la j y a la s castellanas (en /as áreas de ceceo o de 
ceceo-seseo,prescindiendo en esta última do las realizaciones siseantes). .

Los puntos donde no aparece ningún signo corresponden a los pueblos sesean- dentointerdenial fricativa corda
tes en los guo La inferd&dálj&jno se oye ni siguiera e: 
do de la interdental/ 

resultado meridional
de! grupo castellano sd-en ) 
interior de palabra o por

/
Se 100'« \
/
/

¿¡¡ca sintáctica-)

X. h'Joi
'•»Se ior"‘" 

r H 202 H 203tg^l 
•|SI H 400 O

H 40^1
rs

Se'301
H í

Co Is00(
ts

* sonora o sorda gue surge, con frecuencia, co

co 2(fo> . /•'.--------

IS - 
co 202 
IS

co 101
¡SI

Co 104

500H

CO 40Se 102

Co. CO 601

r

i
Se'lOO
O ¡ 

's

Se 261

’ j 101 
j 10^

J 103
O

J 300

__ SIS3
J 308 .
O [

con tendencia a la asibi/ada pre­
dorsal (ápice de/a lengua en los 

T Itfb I incisivos inferiores: corono- f }
" i[ predorso asoman levemen­

te entre los dientes (ó)

\lnc.

w
• I >
\ á denioinierdenial o pos-

* ’ 7Í

200\ L
^^^a^,,aua 

¡ (U)¡ i
i 1
I Al 201
202 S \
3 \

* 203 /P! AÍ 204 Jof
Al 4CÍ^ S/ 
S3 Al 404

I Al 4^.,Al 401 Al 4035ÇÀSI 
SI IS1

Al 405 f
SI Al 600

l
X
I

J 400 ■

Gr 200\
SI,O x
r 201

/
Minter dental fricativa

> sorda poco tensa, 
y aspirada'

Gr -203
is

Co2OI: 3Ljfasd,r,I
Co 603:1,5,15, adultos y jóvenes

IV, viejos
Ha300:5J5, en posición iniervocá-

Hca¡I, en ¡as demás posiciones.
5a302:5,5!, en la conversación rá­

pida, sobre lodo tratándose de q 
generaciones jóvenes.

J504: entre tos cortijeros rústicos, que son 
Jos únicos que verdaderamente cecean 
en este término municipal; los demás sesean. 

Gr513:1, viejos incultos;!,semicultos y jóvenes. 
ri 2(3:5,35, pescadores ce ce antes.

Ma 203Mo«A ’ Gn°4
_ xGr 507 Gr 508r>4nq

Ma 403Un\
«—», K Ma 404^1 \ ES Gi

Ma 40Í6r 5T4 j

Gr306:^^13 

Gr301: À
Gr303: O,^, A „SI 

Gr339 : SI ,O 
■Gr532:Q^ 

6r503:O^^ 
Gr503:Oy^yk 

* Gr5IO :Q>jV 

Gr5!3:Q/^ 4- 
’Gr600: IS1,OGr 602: tSi,O,^

►

►

A aspirada farín­
gea sonora o sor­
da, tensa o reta­
jada (5,fí,ñ/j 
interdental fn - 
cativa poco ten­
sa, sonora o se- 
mi sonora jp,06)

Z--------------------------------------------- A- —
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HJ01 
/O

203 J
I^J ,(SJ ]

J 204
J 205 CS3

1707.
-s(s FINAL DE PALABRA) SEGUIDA DE PALABRA 
COMENZADA POR VOCAL = _s INTERVOCÁLICA POR , 
FONÉTICA SINTÁCTICA

>

Gr

vMa 5O20Ma 501 
Ca 40 0^ © Ma _ en

x**
H 102
O H 204

❖

*♦**♦“'* * 
kL 100/ 

h'2(To' 
O

6o402:I,incultos ;1, hombres cutios;!,
mujeres cuitas.

CobOi:1,1 viejos y adulos¡1, jóvenes.
Ia455:1, incultos¡1, hombres cultos,-!!, mujeres cuitas 
5308:1,1, incultos;!!, hombres cu!tos; 11, V, mujeres cuñas. 
J455:1! incultos;! semicultos.
Ai 508:1,!, cu/tos¡!IVjincultos.

CO 601 Ó°^ co 60Í'

, Q> reaparición de la-s como s sorda.
(^reaparición de la -s' como s sonora. \¡ceceo 
© reaparición de /a Ínter de nial (6) en zonas de 

r>g] reaparición de/a -s en forma de aspiradón sorda (h, 
h*,x). ^reaparición de ia s en forma de aspi­
ración sonorg (1). A entre Ja vocal final y /a vocal 

pronunciada con ataque 
• “* K , duro,hay pausa bien marca-

i^g-i p t( da. la vocal final y Ja

| vocal inicia! forman un biafo, 
Ojgfes,A.-j-3 veces,nc^so ¿of/pao- 
¡ sa perceptible. V ia vo-

ca! fina!g ia vo- 
” <X2t^i ca!inicial for -
3Gr .203 /

I 
I

i man síJaba
^„O (sinalefa)

T*l «aóV &o2s> 
1^,0 ff fAI 404 

I 401 Al 40^ó/^”V 

4 ❖ r
— Al 405 /

ri02A0fAI A 4* R ¿ ♦x^aia' 
\S06^ftfl V

▼ ’ Al 602

H 202 : O ^3 
JfeM’©,O,l^¡,A , 
Ma 304:^^^yr^

J302: A.isi , 
J502: l^,A 
304: ^1„A

~Gr305: ^j,[^i„A
Gr302: A„i2) 

ñr409:
Gr 502: ^i,A

En tos punios, donde no aparece ningún signo, /a alveolo-dental 
fricativa asibiiada no existe,-por sor, en ellos, integra! el ceceo,- es 
de suponer gue si, por mimetismo, surge alguna vez ei sonido 
asibiiado, se tratará de uná ese predorsal (s) o dé! sonido h/bri­

do gue representamos por medio 
de! signo s?.

Al 602

Gr

6r5D9: í^],A
Gr5!0: csi,©, A

Gr 5/3: A,,©, O 
6r60¡: tsi,^ 

603: ^,1^1,®
A! 301: O

’ A!503
A!5.04: V,^„A 

A!507: i^,i^1,,©„4,v 
41508: ¡S3;o/^;A +

>

O épico-alveolar cóncava (¿). 
épico-corona! plano-cóncava (¿) 
coronal plana fá). 
corona!plana, sonora o semisonora(z,z) 

, corono-predorsal  plano- convexa (s).
1 corono -predorsal plano- convexa so no -

I A,predorsal convexa® 
•/^predorsalconvexa semisono- 

ra (s z). predorsal con-
J ve xa de nioinier dentati -

!jj zadafs?).

GÓ2M\^

Xyo2cyoi +
, Gr 203 /

O í
Gr 400AL202

<“ O X m
Gr 404 p' O

5 A A' ’O»

V X.
17 ■__ _

C^l Al 301 
/ IS3

50D
’Al 503 Al -501 AJ SÍP

Ma 403

Ma 407 Ma 
4qA
Ma 600

I

Ma 203Mo

CA A *

Se 402
seí_ o» 30 ¡A 

s« A,V

Se 500

Se 501 Se 502

A v A ,V
S« 503 _

'ca 20(f 7' 1 I i 
'"'Ca 20 A 

Ca 201 \ A,V
» Ma30l

Ma 
^03
Ma 500 

xMa sA^Ma

Ma_50

X. hToi
O '

H 202 
O H 400 ..o.|

T Sez301

H

603

i
i
i

201

\ 
\

300H
IS1

302
H 301
IS1

o

Gr 305

602
600

H

*

*303
* H 500
♦h so« A,y 
+

L,t

H

KH 502 
H 903

1302: l.sóio en posición 
intervocálica o en contacto con 
consonante sonora;y siempre con 
carácter esporádico. úo4Q2:l.muje­
res incollas. Co 657d viejos g rús­
ticos;! codos, mujeres y jóvenes. 
1 252:1, esporádicamente, y sólo en 
posición intervocálica. J301:1!, viejos-, 
IJTiijóvenes; V, 1, mujeres- 1308:1, 
viejos incultos;!,jo'venes incultos;1, viejas 
incultas; IV, jóvenes incultas; V, hombres culos; 
VI, mujeres cuitas. Gr 45!: 1,1, adultos,!, mujeres jóve­
nes, muda cbos y niños, Gr Hijos que distinguen; Ijos 
ceceantes. Gr 604: id. Gr 5/5, con Ja particularidad de gue 
distinguen sólo las mujeres, ! 255:1, cuando se duda

Ca Í02V

entre s y ó).
A! 40i:I, viejos;!, jóvenes.
AI5D4: a pesar de ser pueblo ceceante.
Á!503: Hombres incultos;!, cultos g mujeres encuñas.

/ 
Al 205 
1^3,,;

Al 404

Al
O \

<
Al 204

Ma 201: A¿7„(si,^i

»

W^/W+
Gr309:hd!

Gr 4ÍH:^J^+
41401: +

Ma

Ma 302
304

_ _. 507 Gr 508
m aimtw Ay T A Ma 102< *

M° 404 Ma 4¿Gr 51

1308:
>
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5e /rafa de /os sonidos corres pon dren fes a /a 
africada sorda de/ castellano medio.1709.

TIPOS DE cti SEGÚN EL MODO 
DE ARTICULACIÓN

Se 100?
H joo/

♦ O H“2do'

O africada
▲ fricativa.

, csi coexistencia de 
ambos tipos

Ma 401
O

oc4°d°\ g’

CO 605 J
IS] \ £53

C

Ma 10
O

AI^JO

ÁI^OI Al^of’d/

AI/405 / 
gf Al sío

lía'' 10Ó E3

zzSe 6M,'' Ma iftL 
Ma 10 400

.-•a. 2¿¡!aJ*,o°° °
’> ’O ° “fet“3 

f» Ma 301 Ma 302 u2°‘ ^aJO^jfc ,0a8iJ

SL o

J 300 J A05

H’.m 
ü
LH 501 
+ O

H*504

Se'301
H Z02^| Se^2 

\Se 305 
' Ó

H 6O1\ se JO I
2 Of A ' 

QH 603 } e» ■>* Se 303
13]

Se 501

O Se 60Q

ISI

3504: /a africada es pro
pia de los adultos Ja fricativa, 
de los marineros,pescadores yjóv 
Se303: la africada só/o en posición 
—------- , , Ca 101
inicia/ abso/u/a. So 309: ¡d. Se303.
Se403: id. Se303. ía204:/aati¡- 
cada es propia délos adultos; ta 
fricativa, de los jovenes. Ca 300: la 
fricativa es ¡a corriente entre los pesca­
dores, incultos y jóvenes. Ca302: id. Se303. 
Co302: id. Ca204. Co 603:id. Ca204. MalOJ:id.Ca 204. 
itatO2: ta africada se bye entre tos cortijeros; /a fri­
cativa es genera! ene! casco del pueblo. Ma3D2:jd. Se 303 
da303: la fricativa es propia de mujeres y niños. Ma 406: Ja 
fricativa es general en/os habitantes dedos anejos y cortijos

Ca 301▲
Ca 302

IS1 +
500

CaJ03 Ce¿0’

calzos

1710.
TIPOS DE ch SEGÚN EL PUNTO DE 
ARTICULACIÓN Y LA PRESENCIA O 
AUSENCIA DE SONORIDAD

7 O
3 ©‘ 

.5°

p G'r'iOO-' G
O' IS1 Gr

Sr 301 ,A,

pertenecientes 
'ai término munici­

pal de Málaga,y en tas clases 
humildes e Incultas de! casco urbano; 

la gen Je cu!Ja de la ciudad usa indisfin- 
tí lamente ios dos tipos, predominando ia 
fricativa. Ma 600: id Se303. J300: en posi- 

ción inicial se oye sólo Ja a fricada,■ en tas demás 
posiciones alternan los dos tipos. J30!: los viejos 
y adultos pronuncian la africada; tos jóvenes

j Ma 50b 
502Omo 501

Ca 400p^M„ 50
A I A

Ca 600’>
ISI

6r 3'09: /a fricativa„ usan /os dos tipos, con predominio de /a africada.____
es propia de/as ciases populares^ /as ciases medias ya/tas ador­
nan ios dos tipos,pero predominando, con mucho, /a fricativa. 
Gr 513: Jos viejos e incu/tos pronuncian /a a fricada Jos se mi cu dos 
y jóvenes,./a fricativa. Gr5J4: /os pescadores conocen só/o Ja fri­
cativa Jos Jabradores y demás gen fes alternan Ja fricativa 
con Ja africada. Gr 515: id. 6r5/4.

, Gr30i: ^ +

Se trata de Jos sonidos correspon­
dientes a Ja africada sorda del caste/iano me­
dio.

/
ii

C’c5°°'^ 

Co 2&0\

C< 202
<D

y

es 101o
}

Co

Co 102
O

) 104
O

H

H

H 500
O

?* ’®°¿z
0 X _ 
] v. H^OI

O.iÁ^
H 202 VH 

OH 400
H 4O"1SJ,Q

Se'301
H ¿OÍD 8e 302

300
(D H

302
O Sj

(D,I3

Ca 102

•IS3„(D

H 600 

hW ° O
Se 310^]’

Co

J 300 J A°

J

Co 300
O

I

CO 4o'o
O '*

✓

n z*'’

J ®1

J 102
O

1\1Q3

4
’ * aouuA..„.44
W'Gr 402

.0^ 0

O palatales medias(s, s, sf V) Q palatales 
adelantadas (sjf fs, s). dental africada sor­
da (s). § dental africada sorda rehilada (s). 

g=3 alveolar africada con momento o c/usivo poco 
tenso (s) ^alveolares fricativas as ¡hiladas y 
rehiladas jsys/ A dorso-palata/esápico-dentales 

incisivos inferioresjys, s, s) 
** • A dorso-palatales ápico -inter- 

J l den/a/esJJJs) /\cacumi- 
ina/es(s,s,z) 'd? dento-ai - 

J «o veotpres sonoras o semiso-
Mu— / i

x < ñoras(z,z). pala- 
Grd00 tales yprepafaia-

201 Af 200*1—'O 1

» 
/ 

I 
I 
f

Al

Co402: Ijncutioshom­

Se

\ Co 601
C

«1 <1

Co 600 2
Q’ e O co 6o£j 
Vo 603 CO 604 Q xJ

O
Co 606 Co

| /es sonoras o 
\somironoras

I 2ffl zí> v ? ¿ sí 
I \ ti

o

(D,"' Al 10 0U AL2057

¿ 300 ® A,Ó°°^a1V
• Ó Al 301 AIAOXO

® © S A,<f>03 7
13 "d?2 *Ws/iof ¿j01" IB0 íi tío 
102 Al 601 /h

Al^5 O

Al 508
bres cultoS;]H,mujeres cultas-, 
se trata de una cacuminalsem/so- 
nora [ zj. 4ta 300: ti, só/o en 
contacto con / anterior: / s.

c ce

Ma302:tti, sólo en posición inicial 
(s). Ma 406:ti, anejos y cortijos 
dei término municipal de Málaga; 
ti,y en fes de/ casco urbano. J 30l:I,]L} 
v/ejos;tif, jóvenes. J308:I, viejos incultos, 
]L, til, joven es incu/fos y personas cuitas Jé 
mujeres incurias. J404:I,ti, adu/tos y jóvenes; 
]¿, tibios incu/fos. J5Q4:jti[,jóvenes adu/tos;ti, viejos,rústicos; , 
IVj viejos cu/tos de/ pueb/o. 6r 5/3:1, viejos e incu/fos (yjóve­
nes y semicu/fos (s). ár 6O3:lti, viejos (z) .A/5O9:]fJz,z);ti[ (z) ’

Ca 301

O

Ca 302
Ca 5oPv^

Ca 203 Cog°’ ' 
a>,E3 %a 20;

Ca 205 z-i/a

Al 506
(D

Ma 302: ,V, 4-
Ma 500: A„A

J30i:
J 304: (D/^/A/ca + 

6r 306: ISI ®,LS1
Gr 406: isi,,í^¡
6r3J3:^//Q 4-

Gr603:QJJJ/ +-
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2. 1711.

ÁREA DE SONIDOS CACUMINALES 
REALES 0 PRESUNTOS

H^IOI
*
* X 

X*
+ *X HX

^303 

♦o Cr,

Sonidos cacuminales reates, k. eh cacuminal sorda o semi sorda, en toda da se de posiciones^, z) 
tkd cacuminal sorda,sólo en contado con j cacuminal anterior procedente de j o r implosiva: (j s) 
Ql 6 r implosivas se neutralizan convirtiéndose en una j cacuminal (j) que, a su vez,cacumina/iza 
a ¡as consonantes dentales y palatales con las que va en contado, formándose los s¡guientes grupos: 
/p, jb,jm, jj jd, js,jk, jg. 0 _/ gr implosivas so neutralizan enj, que adquiere carácter cacuminal soto en 

contado con dentales y velares: ¡jjdjkjg. Q jyr se neutralizan enj, que adquiere carácter cacumi­
nal sólo en contado con dentales, velar&sgdjtjdj^gjg^ jb. ® / gr se neutralizan enj, que 

co\o • adquiere caráctermacn/pidaLl- ,0° ~ "=l **^¿¡0 en contado con dentales.-//,
’y/ & idem; tajes cacuminal 

jólo en contado con dentales g ia- 
J pljij3lep'jt,jd,jb,jp. * Idem-laj 
• @ * f : es cacuminal sólo en con- 

ai^m
« 
X 
I 
/ 
I 
I

Gr 400 Alz202
1 

z'ZAI 203
✓
Al 100

J 204

H

/ 
/

J 203 J 202

v H 201

306
J

H 401 309 J300

H 301
H

Gr
500 H 601', Se600H

J 
307

J 502
J

t
Se 2Ò1

606 
CO 607

x*x
H

H 202
H 400

J 305
A +

J 308

600
CO 

Co 604

301

Se 307
309j 

Se 500

102
H 204

Se'301
¿02-> 

»

J 402 
403

Se 501 Se 502
Se 601

Co 40Í
I 
‘“J 

/

6°£j 501

H\
Co 6Í5 J

% \

/r

6do
I 

C
Gr"4oT_ 

Gr 402
Gr 403
A+

302 Gr 405
504 z-

/
^z-",Gr 301

Gr'303
60z9

J 404
A 4-

J 5.00

503/

« 
I

/
202 Gr 20S

Gr 203

c

Co
, Co 601

Al

302

H

t

101Ca
102

_ *8« 601' Se 503
'ca 200' '' h

✓ *z

Se302: Jd> en toda cías 
de personas, correspondiendo 
tanto a jd. como a rd.
Coóót: s, incultos g varones cul­
tos-, s,i, mujeres cultas. ~ C ca

Mal00:I,Jk, jg, jd; I, jg, ik. 
Ha 101: J, jb.jm, js;JÍ,j3g: sájfgu(saiga1. 
Mal DI: mujte Ma 2D2:xwélge, allagane, 
aIkeìó yo, etc. Ma 300:]Ü,jg: sáige (salga 
Ha3D2: tálda, etc. Ma40l"l,/^, IculU,iqjk: 

sájge, áiko csalga, areot Ma 404: kó/se, péjs-u,

- « 608 

z, da 2O0"Wa 2Ò1

xrV+ Ma 203 M|a-2°2

ta 2Ó2
Ca 201 \

Ca 203 ¡ Mo 301
Ca 204 Ma205 ya 303 M 

/ Ma 500
»'¿J/-\Ma 502

Ca 400, M

Ca

601Ca

301 Ma

Gr

▲ Gr 304
* Gr 406 Gr 407

Gr 305 A Qr ¿os
Gr 30§r 307 

S00Gr 502 Gr 305 Gfiob-x^
Gr 503

Gr 501 Or SOS, 
. ’ Gr SM=' ’»’or 

-¡|/+ *■'•‘«1-^ or SU G' 

” 404 Mo «Sor SU G' r ’’—

\t 4- 'xGr 507 
'Ma 401

Ma 403®’

404
s 

o

Al 
i 

i 
i

7 Al 303 A|

300
AI 30k(

Al

At 204

400

Z
Al 205

Al 404 
402*

Al 405 /

Al 600

▲ 'V
Gr & - -

Gr 600' 
/Al 503

Gr 602 Al
’Gr 506 /Al 504

611 Gf 6.°35” »Al 507 
Gr 6O4'/ 

¿^515^. ¿y- AI^SO^^ (

¡|^+ | Sonidos cacuminales presuntos jyr implosivas neu-

601

302 
Al 501 Al

502
500

401
Al 

Al 403

Al 505
Al 506 .. Al 508 .

trajizacfes qpjlpalàtal (!) en 'aiguno oatgunos de los grupos resuUanies jm, jp, jb,jtjd,jk,jg; la eri stenda 
| acfua! de està jparere un ind/cio darò de fa anierior existencia de una j. jgr implosiva:,-------- „------------- 1 - - s-z- - -

i? los grupos rkdjgrgjg neutralizadas en una god semivocal j), en una y o k relajadas (ig, ik; 9gpk) o enJ3(ty); la
ca 6 tyèxi/tencia de /a reduplicación consonàntica y, sobre iodo, de /a semivocal parece indicar la existencia anterior de unaj cacu- 

ina!que, pasando por e!grado palatal, se ha vocalizado.. jyr implosivas neutralizadas en unaj alveolo-prepalatal mug 
ca 6 en Jos grupos jp, jé lm,jj Id, IgJk, y en unaj patata! en elgrupo js,- esto parece un remoto indicio, tratándose

de puntos situados en una región donde. Ja cacuminal es frecuente todavía, do ¡a existencia,basta hace poco tiempo, 
1 restos,lexicalizados, de una / ante consonante explosiva (jf). *«

kaldérg a/keyáte, etc. Ma405:I,áJko, polberée, ■ de puntos situados en una j
gldebíjje, ba/béso, yélbe,.kálma, péjsu, ecpélto; %, ^g^afigo \]de una j cacuminal (j).
(aaigo\ 0á9ge(saiga'1. Ma406: sólo entre ¡as generaciones viejas J205: j jd. ¿ id, rd¡11, ig:sáige(salga: J3D¡: se da esporádicamente, en Jas generaciones vieja r. J302: só/o esporá- 
de ios anejos y cortijos dei término municipal de Málaga. J dicamenfe. J3Q5: soto esporádicamente. J4Q4: soto esporádicamente. 6r 403: sólo esporádicamente.

Se
Se 302

r

1712.
ÁREA DE LA CONVERSIÓN EN r(a,d¡ DEL 
SEGUNDO ELEMENTO DE LOS GRUPOS pl,bl,f/,kl,gl

\ H*?01

^>Se ior
H 202 H 203\_,

H 400

401

Se'301
12-x1

\Se 305

H 60l\ Se 306

S'é 310Sí 30? +

CO 202

o+

J
J 308

J

\ Co 601

503/
H*.3O3 504

Se 601

Ca

J
307

J 502
J

302 
Gr 304

606
CO 607

ZÙ+

co
Co 604

J 402 
403

J 404

J 500
G,r'l·O0-zZ

Gr

SB
da 2utTHa 2Ò1'/' 
' X %»

Ma 203y®
400 A+\^a 40

Ma 403

^z-"'Gr 301 6r

Xr/
6(fÓ

i
»

Gr 402
403 

Gr

Gr 405

Gr 406 Gr 407
Gr 4C©-f-

302 Ma 407 Ma^406,
Ma 4flg) +

©~|-Ma 600

T303:1>r, en todos ios casos.

40Í 306
I
‘i 309

/

60Çj 501

Co 60'5 J

Otk
Gr'Í03

CO 6(Í9 A4- Gr 305 — .

A4sr

A+ ©r 504

xGr S07 r* '
401 .

Ma'102>
\

J 300 J 205

Se 404
Se 406
O +Se 600

A» pj>pr, bi rbr, fj> egr (fr), dxkr,gj>gr} 
con carácter sistemático. A id., id., con 
caráder casi sistemático. A id., id., con 
carácter sistemático entes viejos ein­
cultos. (yresios lexicalizados del fenó­
meno, limitados a! grupo bj (prestos 

lexicalizados de! fenóme- 
v “» no, limitados ai grupo kj. 

prestos lexicalizados 
’ del fenómeno, limitados 

, y los grupos bj kj
yi s.
1 Gr 200\ 

^r^oír- 

» XI 
/ 
t 
I

Gr 4ooaIz202
I 

z'-'AI 203 
z
Al 100

300
Al

z«.'z z/
202 ®r 201

Gr -203

301 
Al

6302: nutra O; buapko. 
Se3D3: diátso. 
De 305 diábúo.

Se 301: diábda.
Se 15: djá.’bdo. 
Se 503: diábro,
Ca 100: dabrer 
Cal05: diábjo. 
CoIOl : diáblo.

5505: djábuo. Co 607: jzr, en iodos ¡OS caso. 
MalOQ: medre (mezcla/1
Ma 202: djabro. Ma 203: jzr, en todos ios casos.
Ma4!12: djábdo. I Ma 463 : djábdO; dii ónta.

Ma461: djáhrQ.

r~ 'L ■
Mau 1ÒÓ 

syq^-p 

zzSe 603"' Ma 10J 
ta 200'' '' »í® 102 Ma

1 Ma 300 '"TCa 2Ó2
Ca 201 \

i Ma 301
Ca 204 MaCa 205 Xa 303 Ma

O’’’ / Ma 500

C_-,-',Ma 502 Ma

ca 4oo,^ j :j>r, en todos tos casos.

6r466: nóbro: DÚbuikn

404 z' z /
Al•
i
i %z

1 Al 302

Gr 60? '/Al 503 Al 501 Al

" ’«A. so.

M. '»‘O+ 1OJW ¿M'^’S)5ÍL>Í-5m"sos
o+^^+

60’ z rO
Ca 602'

, Ma 463:djábac; kúiéyta.

J lili: djáéso. IJ40Q: djáblo (in tor mador semi cut lo); 
J163: dlábdo. I hzáyko (informador se mi cu!to.)

Ma
304

( 6r466: núdro;pubúikg.
6r4D8: djáiáo.

( órdoq, 410.,500:jzr, en todos tos casos. 
6r562:_ !>r„ !> J..

, 6r566: djálklo.

6r5Q8: kraóéjá.
6r5Qj i>r, en iodos tos casos.

Lz.

!
I
i
I

201
x 
\ 
\x 

204 d'
206 Al 205

Al 494 
Al 402*Al 4030i

Al 405 \

Al 600
601

Al

Al

401

Al

400

500

Al

6r 510pj> d ,,j>r.
6r 5!2:/> r, en toáoslos casos.
6r513:lsd„ t>r; eJ fenómeno se da soto en tos viejos e 
6r 514:603, AJ4O2: djábdQ.
ÁI561: djábzo.

' 4/503: djábza.
Á!507: djáÓdO; abraptá:

, M 569: abragiá:

incultos.
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4.

H

H 204
O

301

PRONUNCIACIÓN DE fue

J 303

Se 30B

> Gr I
133

H 100/
* Of-TMb^x

F=<J v h*2oi 
o

H 202 
(& 400

H 401 O
o
Se'301
Z02^

H 601' P

Se 700
COJO

CO 301

lC’ 601 Co 60!
603’Ce 6C —,□.4To 606

O, CSbo 607 .

O
C,r 202 Gr 2°l

O O
Gr 203

O
/ 
i 
i

Gr /.ooAlz202

203 
y'' Al io9»®

— D ai

O <pwé
® twé
O cpfwé, f^wé 
p. i) . s , (pwe,(pwe
3 hwé

I
201 
o\ 

x
X

1

Al 204

Ala 406: U, en los anejos y cor­
tijos de! término municipal de 
Jaga;lHjncultos; IV, cutios. 
J308:Ijncultos;]!,varones cutios; 
Xmujeres cuitas- 
1600: I,generaciones viejas; ^gene­
raciones jo'venes.
Gr5!2: 1,1, viejos ¡I,1%adultos yjóvenes. 
6r5!3: ZX viejos;!,IV, adultos g semicu/ios. 
AÍ508: I, varones incultos, mujeres;!,varones, 
cultos gpescadores.

Se 406
O se 600

: Se 6oP’>®

O
zSe 60J'

Ca 2OO'Z A'zÍZ ««Ó Ma
'"Xa 2Ó2 ® Ma^30(blSl

i 15^1 Q ’’ Ma 403 ^y3
/ |Q.R? Ma 302 O ° 

,n/ D A Ma 407 Ma 4Db—303 M^3^„OHa 40Í O 

mPsoP © 
5!P,^

Ca 4CdSJ7,® _5Q

1714.
ÁREA DE £,/,* ASPIRADAS (ph,th,kh) >

Al 205
S'Al 404 
r

J403:*tt,x O 

6r302: njfi.O 
Gr303: 3J O

Gr306: 3J,m,&O 

6r5¡2: is^/O,, 

6r5/3 .'31,

GróOD:
Gr603:

•*>
CO /00

/ 
/

202 Gr

Gr -203

Gr504
Gr 405Se 308

302

Ma 403

Ma 407 Ma
408
Ma 600

503 
Al 

/'Al 504 z

Ma'' 10Ó 
Se JWO

zS‘ Ma 101
O *Ja 102O Ma

¿ Gr 505

509- -.O

Gr 503 
Gr £04

Gr 508

Ma"i02, O
Ma 404 \Ma 40$ Gr 514

n*303
tH 501 
+ o

H*5O4

V H ¿01

H 202
H 400

401 J 404

Se'301 í Co 601
O 603i J02\J 501

M 'O

Co 60'5 J
X 
\

Gr'303

.-''OI
'Gr 301

O
Gr 305

J 500
^Oo/'^Xr 402

Gr 403

Ca 201 \
> Ma 301

- Ca 204 Mn 205 303 Ma
/ Me 500 

Cj/“"!*0 502 Ma
Ca 40‘A,Gk 50

Ma 30 2
304 OMa

Gr 302
O Gr 304M Gr 406 Gr 407

Gr 408 O 
Gr4?r°y

Gr 600' 
601 JAI I

Gr 602 
Gr 509 o’Gr 506 
® 509Gr 510 Gr 6Ó3 

fte ci> Gf 5 ’ JA’ 507Gr 512 _
Gr 513 Gr ®?4 _no

Gr 515»~^¿J- - Al 509

O aspiración dek ante yod (¡jé rkjé; 
kjó >khjó;kjá rkhjá).

O aspiración dej ante yod (¡jé > i jé).
> ® aspiración de p ante yod (pjéspjéj 

l^i aspiración dekante wau (kwe>khwe; 
i kwa >khwa).
T traspiración de k inicia! ante

a(ka_> kóa). 
4j aspiración de k inicial 
ante e (ke_->kje) 

aspiración dek inicial 
ante o_(ko->kho).

-Al 200
/ x »
/
l 
I

Gr 400aI„202
i

203
404 z"" .

Al 100
Al 300
I I

Al 303 A|

Al 50J Al 500
502 Al

Al 505
Al 506 ..Al 508

AI 30k|

/
I
1
I

201
\..z 

Al 205

Al 404 
402<

Al 405 /

Al 600
601

Al

Al

401

Al 204
400

Al
Al 403

▲ aspiración de toda kjntervocáiica 
A aspiración de k intervocálica antej

'Co602: ©;©;O;|^¡A
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En los puntos englobados en está área a /a h- ortográfica 
cáete fia na corresponden, distintos sonidos aspirados o fricativos 
velares que van desde la fricativa sorda Ex] hasta Ja aspiración, 
relajada sonoraje inc/uso hasta la oc/usión laríngea (ataque duró)

X. H'loi

O
H 202

400

J II

J 102

Se 100/ *

1715.
ÁREA DE ASPIRACIÓN 0 FRICACIÓN 
VELAR DE LA_¿ (< ÉTIMON CON F-)

+
° W or M
508 * O

‘1 309 
/

Ca-601 CoC500 2
COJ503 Co _gs8s 501

\
CO ($0'5' J

Gr'303

H\30 3<5 
fó”

H*504

o H 600
Oh

\h 502 
H *503

h sor, st
Q®H <603®r ~

Se 310

Ca3DP: sólo /os incultos; los 
cu/tés no aspiran.

Co 402: só/o tos incu/tés; en la pro-
■---------- = ., , , . Ca
nunotación ¿fe /os cu/tés ha de- © c 

^aparecido cua/guier vestigio 'h-X, 
, , . ., Ca Sus

de /a aspiración. 
Co 602: !, ante voca/es palatales. 
téa406:I, en los anejos y cortijos de/ térmi­
no municipal de téá/aga;!! incut/os y 
c/ase ¿taja de/ casco urbanos los cu//os 
no aspiran.
Gr3O9: só/o /os Incu/tés y /as c/ases humildes;/os. cu//os, 
se/n/cu//os y de /as c/ases aJ/a y medra no asp/ran.

Ma-100 O 
fO0

zSe 60J'' Ma ,0J
Ma 1O2<J Ma 400 

_ 1 O M OP>£Ó2^ O

Ma 301 Ma 302
205 rwt 39^

y Ma 500 
_‘/-\Ma 5020 Ma 501 
Ca 400® Mfl so

I o

J S02 
J

504 z 
(D !

J 500 

d*~^oo
S03z zt\/Tí O

O aspirada sorda o sonora, tensa o rela­
jada (h,fi, ® alternancia aspi­
ración-no aspiración, sonido 
intermedio entre /a aspirada sorda 
y tq fricativa velar sorda, con predomi- 
nio\de /a aspirada (téj alternancia

r'ltitfotre el sonido descrito inme- 
olatamenté antes y Ja a usen- 
t cia de/ sonido. § sonido 
[intermedio entre ia veiar 

j aoÓ fricativa sorda y té espi­
té rada, con predominio 

» Gr 200\

41 200~
1x1 
/ 
I 
I 

Gr 400AC202 
1 

^z-'AI 203 
404

' Al 100
300

Al

202 &r 201

Gr 203

301 
Al

Al

de /a fri ca­
té va. tj alter­

nancia entre el 
2¿i sonido descrih

\jnmediafamen-

Ma 401
Q«0

M<^03

Ma 407M

, Al 303 Al 302 

Ak 503 Al 501 Al
A<^> zk 

50^ Al 505 A.

sonido intermedio entre ia ve/ar frica­
tiva sonora y ia aspirada sonora (gj 
fricativa velar sonora (g).

V o elusiva laríngea (ataque duro}. 
Restos de la antigua aspirada en 
algunas palabras concretas.

A ve/ar fricatéva sorda (x); sólo en algunas pa- 
labras(lexicalización). tékX;só!o en.algunas 

___  __________.--------------—a------------------ ------------ jeté cal nación) A aspirada sorda o sonora 
densa o relajada(h!h,fi)}sóté ena/gemas palabras (fetécaJ/zación).

O aspirada faríngea sorda(h, hJ. O) aspira da faríngea 
sonora (5[Si sonido intermedio entre /a aspirada 

sorda y la frica//va vetar sorda, con predominio de la 
aspirada (téj. sonido intermedio en/e/a frica­
tiva velar gorda y /a aspirada sorda, con predomi- 
nio de la fricativa (x). y sonido intermedio entre ia

/X •

CASTELLANO /*/

c Se trata de las realizaciones fonéticas corres-
, pondientes a la vetar fricativa sorda castellana,

REALIZACIONES FONÉTICAS DEL FONEMA representada por Jas graf/as j,g(e),g(i). 
CASTELLANO A/ ' / ------------

-A--A-

, (ü/o, isi/o/si ,O„CD +1 Gr409:O,tsa„4

O'

-A.

Áté30/: O,(D,|/ +

. _ _________ ,____________________!*

hay una leve pausa que Co402: O(3)/O/o, + I Gr 40! : A$/o,csi+
impide que tés vocales en contacto formen Co 632: OnE3,® 4- \Gr403: O„tS3$/* A+ 

n ’ \s/téba ya veces, sobre todo en posición inicia/ abso/u/a o tras

’;04O,®“\ Cfir 513 *Wé>‘
Ma 40ÍGT 514 /Br 515-

reliquia do té
{antigua aspira- 
\ da, si es en po­

Á a sic/on mter-
\vo cólica,

L 400a..U A/
¿VISI+ v Al 404

Al 40« Al 4o£* A

/Al 405 f

H13P3

P5¡ 501
* O

H*504

(a300:Ì,incultos!, hombres"i 
Xmujeres cufias. EoM2:I!,hombri 
incu/tés!!!/,'hombres cultos; /mujeres 
incu/tés-lE,VII,mujeres cu//as; además, 
Jos incultos, tanto hombres como mujeres, 
pronuncian, a veces, y o, inc/uso, g.
Lo 602: l,an/e vocales palatales. Jq/J

Se 404
O

e 600
O

Se 601
'Íse 601'""^ Ma 203«? Gr 50!

'' bfafc« mó’1 m. «A® 4.'wo,®3+Gó®’}ofeGr^»

Ca 601

da 30!:!, sólo aparece en posición intervocálica, 
ü esporádicamente, da406:1!, en ¡os anejos y corté- 
jos del término municipal de A/á/aga;ll!l/mcu//ós dt

’ T ir ¡catéva vetar sonora y la aspirada
*•sonora(g) velar fricativa so- X nora(g). &veJar fricativa sor-

\da(x). Envelar vibrante sorda 
J (x}//ausencia de sonido aspi-
: rado o fricativo; como- 8,ámX.

Al" 200' 
jO 202 <* ( A

Se 402
O„(DSe 308 "

O
Se 406
O, CD

»1

0,0
—Al 509

casco urbano!,cu/tés,- H, VII, Ü, mujeres cu Has. J203:II s,
■todo en contacté con voca/es patétales. I308:1!, hombres mcu/ffr; 
!mujeres incultas;!// /hombres cu/tés; VI, VE!!, mujeres cu/tas. 1502:1!, 
viejos!,!/jóvenes. Jó04:!anté vocalpa/ata/. Gr309:1!inco/tés. y ciase 
baja!,IV, /cu/tés y c/ases media u a/té. Gr4Of:Hviejos y adultos;!,IV,

z> Ma 301
Ca 204Ca 205 Me

a 50® 
Ca 40'^.OM6

A
Ca 600’y
O,®

Ca ¿02^

' generacionesjó venes. Gr 433: Ijmujeres ancianas. Gró/17:!, só/o en
, contacté con voca/es paJafa/es. Grté3:IJ, viejosemcu/tés;H,5em/cu/tos 
gjóvenes. Gr5/4:1,pescadores;!,]!, labradores, té433:1,]],informador ,

< anciano, sin fuerzas y con tensión ar/icu/a/oria muy ¿aja.

z-xr ,-,>M«

Mo 500

lQ5'O vx/¿¡ua y,d mej,:uu/e/uuu wpviiciuii i/nua: anjo/uia u uab T iu/wz. lzsj.y.jLzS,".
'jcóíisonanté, té vocal siguiente a té presunta aspirada so pronuncia\ da 304: ©, O, kk L

con ataque duro. *
J 303:^ $¡fa ; A„^/A$, csi + Gr502:0,,®, csi 

J 502: 0,^/iSip + ’ Gr 513: (D,o/o + 
Gr20l:^l^ VGróOO: 0^4 

_ Gr 302: * Al 401: A,^,isjro
ár5^Z,O,®/i33))O1)®+ ,
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CO 202

i
1 
I

Se trata tanto do fas implosivas interiores de palabra 
como de tas imp/osivas por fonética sintáctica.

s

co 200 x

1717.
ÁREA DE CONSERVACIÓN DE LA s Y 
DE LA_£ IMPLOSIVAS INTERIORES

>

Gr 203

Gr 405
Se 306

302
Gr

601
Gr

Al
J /00: /a conservación es

solo se da 'anfej y an/e p.
J 20A: so'/o esporádicamente.

_ ,nn , Ca 3K

503
Al

504
510 

Gr

J400: sólo esporádicamente; se 
da la conservación con

60\J 501
s X

CO 60X5 J
x 
\

S S.'* 300
Al

más frecuencia entre Jos 
incu/tos que entre tos cultos 
y semicu/tos.

Gr200: só/o muy esporádicamente. 
A!506: soto esporádicamente.

Al 303 A|

Al 501 Al 
502

-x Gr 512
\ Gr 513

40l»Gr 514 Gr 515'

Gr 406 Gr 407
40« '

Gr 409/ 
Gr 410 / .

6Oo'
ÍAI 

602 
/' Al

603 
‘»Al 507

Gr 604'' 
^_J^__AI 509

v H^OI

H 202
H 400

SeÓoi

Se 404

Se 600 Gr 306

Ca 200*

Ma 10Ó
Se 602

z<Se 601'' Ma 10,
Ma 102

Ma 300

o

❖
X

sólo /os cui/os.
sólo ¡as mujeres, 
principalmente 
tas mujeres, 
hombres y mu-
je res.

X

muy esporádica, y 
sólo se da 'antej y ante p.

Xa 2Ó2
Ca 201 \

(> Ma 301

Xa 303 Ma

Ma 500
Ma 502

Ma 403

Ma 302
304 Ma

Ma 407 Ma
408
Ma 600

_ Gr30Sr3°7
500® r 502 Gr 3ÍÍÍGr$ob-s.

Gr
Gr 505Gr 506

511 Gf

Gr 503 
Gr 504

Gr 508Gr 509G(.

Al' 200’
» 
x i
/ 

I 
I

Gr óooAC202 
i 

^''Al
404

s 
t 
I

Ali
i
i

202 Gr 201

Al 100

Al

203

Al

30ai 401

1
I
I
I

201x 
\ 
X

Z 
Al 205 
/ 

Al 404 
402'

Al 405 /

Al 600
601

Al 204

400

Al
Al 403

500

Al
Al 505

506 Al 508

HH 300

5e1718.
ÁREA DE CONSERVACIÓN DE LA s FINAL ABSOLUTA

V0’
A
*

X
X* 

+

*A+^

Al

Se 308

AlGr

504

509.

Ma 403

Ma

Ma.50

503
Al

504

ÍAI 
602 
/ Al

I 
I

I 
/

J 400

Ma 407 
408
Ma 600

302 
Gr 304

404 / 
s

f

Al 300 t
i
i

Gr 503
Gr

Gr 508Gr

301 Gr

J 502 
J !

504..-A
z'Se 60J-" 

ta 200'/ *ía

t/'Xa 2Ó2 

) Ma 301 

/ ... Ma
la 303

Ma 500
Ma 502 Ma

305
•Gr 30r307

e«.G<r 'boo-
503/

Gr 405

Gr 406 Gr 407 
40«
Gr 4% 40;Z

Gr 60p'_ .

Gr

Al 303 Al^2 

"" Al 501 Al 
502

601

*Gr 506

511 Gr 6.“3
5” «Al 507 
Gr 604''

Gr~515<~- .X. _ .Al 509

Al 200
202 Gr 20’ '.A 4-

I 
Grx203 /

❖ + i
Gr 400A^^ 

,''AI 203 
Al 10^ + 

V

301 
Al 401
ISI +

O conservación sistemática,tan­
to por tos hombres como por /as 
mujeres.

O conservación sistemática por 
las mujeres.

tas mujeres conservan

H 100/
* H

X*X* C23 + V H*?01
H 102

204 H 202
H 400

401

Se'Soi
60\J 501

Se 404

Se 600

Ma' 100
Se 602

J 403

ía-s sistemáticamente; 
, /os hombres,esporádica­

mente.
IS1 conservación frecuen- 

<te pero no sistemá- 
| tica, tanto por hom­

bres como 
\\por mujeres.

Co 605 J» »

Gr'303

Al

Al 400

I
I

201
x 
\ 
X 

X(

204

0 !00, O200: también 
pronunc/an-s,por in­
fluencia delmaestro, tos 
niños en edad escotar.

J300: hasta hace unos años tas 
mujeres viejas conser 
vaban la-s.

J40J: Ja conservación es más frecuen­
te en los semicu/tos que en Jos 
incu/tos.

Gr203: só/o /os mayores de 60 años.
A! 200: só/o /as mujeres mayores de 40años; e/ resto 

de /as personas conservan /a-a esporádicamente.
A! 202: só/o tas mujeres mayores de 50 año s. 
AJ203: só/o /as mujeres v/ejas.

Gr
ir 306 __

500® r 502 Gr ¿M Gfíob-'s.

Gr 
’ Gr 50 5( 

*Gr 510
Gr 

-s Gr 512 
Ma 404 \ Gr 513Ma 40Í Gr 514 ---------

Al

500

Al 
Al 505 

Al 506 Al 508
Ma 101 
102

Ma 300

Ma 30 2 
30« Ma

A/205: /a conser va­
ció n de-s es más fre­

cuente en Jas formas 
verbaJes.

,AJ40J: id.A/205.

A se conserva /a-s esporádicamente y 
soto en determinadas generaciones 
femeninas.

• hombres y mujeres conservan la- 
s esporádicamente y soto en /a 
conjugación.

V hombres y mujeres conservan Ja-s

A___________

conservación fecuente pero no sis­
temática en tas mujeres.

en los hombres, sólo los hombres, conser­
van la -s esporádicamente.

0 las generaciones viejas de ambos 
sexos conservan !a-$ esporádica­
mente

A se conserva !a-s sistemáficamen-
A!506: id. 4/205. esporádicamente, menos en Ja con­

jugación.
te sólo en determinadas generacio­
nes femeninas.
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Tanto cuando se trata de inferior de paiabra como cuando 

la _/ y /a r resultan implosivas interiores por fonética sintáctica.

J 103 | i ,A/ /
V

1719.
Conservación o neutralización de la 
OPOSICIÓN/////EN POSICIÓN IMPLOSIVA INTERIOR/

Se 102 Co 301

A,® 4-6/5272'0,,®, A 6r3/)5: O„®4 6r301:

)^+ Se'3n'

M <M®\
Í0°SA

6?r“r<<kjo q aj AP* " 
W Jé**«

. °Wo.M̂
Gr A,O,/Deh

11

W;®„A4- 
5602: 0,^,0 5e 20!:
O„®,A^5e3M’O„®„A , 
5e3D7: O,®,A.+ Co402;
o^a/o.^.a/d^a/o 4-

Ca 203
O

Ca
>„

Ó

O,
Ca 301

+] O„®>
Ca 302.

50^* Ma 501 

« *0«P Ma 
®„o <9^,0 
Ca 600”/

^A.O^ + ^W.-^P.A/: 

O,®/^.,® + Ma 5DO; O,,®, A 
1312: O„OA® 4-7^6.-0,,0/csi/A, 

O/bs 4J452:O„®, A,® 1502: h./^ ®„[

0,0,® + ^M'A,p,®‘,|/ + ¿>^A,O„® àr4Ò8:6r 5Ü2: O,®„0 ▲ 
®,O,A„0 ^W.-O„®,®„A Gr 556 .-.O,,®,,®,, A Gr 510: G,O„®„A 6r5¡k 
O„0„®„A 6r5J3:Q^nK. ^5/X- O,>0„®/®,ÁHO4-|[

1720.
REALIZACIONES, FONÉTICAS DE LA 
NEUTRALIZACION DE LA OPOSICIÓN 
////EN POSICIÓN IMPLOSIVA INTERIOR

H 300
ISI

302 i

Se 102
O

H
IS1

Mal33:l.sólo ante denla - 
lev y velares, da 101:14, sólo 
ante dentales y velares, da 400: 
Hipólo ante dentales, da 40!: 
TU, ante labiales y dentales; 
Ul, ante velares; IV, 17, VI, ante 
¡as demás consonantes .da 486:1, 
en tos anejos y cortijos oel término 
municipal de Má)aga;HJ4, dentro del 
casco urbano. J502:l, viejos;!, jóvenes. 6r4Q3: 
jante ¿ y dentales-, 6r514:1,pescadores-, 
X labradores. Gr 684:11,41, soto ante ch cacuminal 
4¡ 20!: ante dentales aparece preferentemente _/ (A)

O.W
/

------------------ A----------------------A---------- -----------A—

La clave para 
' la interpretación 
de los signos con- 

’ vencionates van 
en ¡a lámina si­
guiente.
...Z .A--------------------------A Ai.
✓

f I
/ I
l Al 201 
Íp2 v-,A\

^yAI 203 \ -

lo,® A» v y 
M 30p„®,®,a
r Ay°’ A' 4<o>a 

A.^02 O^'¿^J
,„j?!a **■ •«

Fr -AL50j$

Gr 601' — 
rs,«5®W**' 

O,A,P,®
n„l„..^l.^     ■■ —-A__________________A—;  ------------------- A------------------

¿fr5/&Otl®,QA/®,O,A Gr 600: O„®„0,A 6r 6Oí: O,,®,,® 6r602:
O,®,,®, A 4/£52.'O„O,®)(A Ai 308: ®„O, ®,A AI3DÍ: O,®„®,A Ai 302: 

0,®„®,A ^/^Z'O„®„A ///47#.‘®„®,A Ai405: O„0WA Ai500: O„®„A 
j //5^.-0>AA <4/^:0,®,,®, A A!5DI: O,®„0„A Ai 60h O,®„®, A

v

Las notas a este mapa van en 
là lámina siguiente.

Puede decirse que siempre que se neutraliza la oposición/l/'^r^aparecen todas o casi to­
das las realizaciones fonéticas documentadas; abora bien, ateniéndonos al /ndice de frecuencia, 
una o dos (en casos excopc/onalesjror) son Jas soluciones preferidas.

ln este mapa aparece, en cada punto, la realización fonética dominante; en caso de no ezistir 
dilerenci&apnepiable entre los respectivos índices de frecuencia, se consignan todas las realizaciones

da ü un polimorfismo tota! y equilibrado sin ------------- >-------- -j»-

Co 102 C*A®’h
SU®« *> CasJ

que sdhallan en igualdad de condiciones} utilizamos,tapndlén, un signo es peccai, para los puntos
¡onde se da ° un polimorfismo tota! y equilibrado sin

- .« — 'V'Z
-¿¿.’Ql 1

>33 cyo4

Co^OO

J 401J8’°
j ufo

q Í^ ninguna clase de proto - 
’ ” "i rondas en la realización 

O, *i fonética (prescindiendo,
naturalmente, de Jas 

n T&.dlìzadones cacumi- 
I dá-'naleíypalafales'>-. 

y"' v

Xr 20í^( 
í O

/ Al“ 21
% 'A 
.203 /
o

iooAii'o2 \/:AA
Al

Oo'pc4¡d¿n/t/:ÍTlfíeulrel¡zada en(¿1 (alveolar fricativa sonora) ^oposición/¿f:frl neu­
tralizada cfí^aMar vibrante sonora). oposición)'¿Jjr/'neutralizada en[r](a/veolar vi­

brante múltiple sonora),ákoposicidflJt/:/rl neutralizada e^JYalveo/ares iafera/es sonoras, tensas 
o relajadas). ® oposición/¿(.'/ríneutralizada en[j](sonido intermedio entre la iaferal -1-y lar f rica ti- 
-uj oposición Jt):)r)neutralizada en[d¿arpiración faríngea sorda) \Joposi­

ción/¿/.jrlneutralizada en ¿palatal (tensa o retajada) o en ¿semivocal^, Í^'J. 
oposiciónlti jríneutralizada en una l cacuminal [/]. Mpolimorfismo total en^___

in neutralizada (u,r,tríd4). \móla realización fonética de la oposición neutralizada (u,rft, \J,b).

>

P*
Maini: |/A;|/+- 
^[/;^A)O,^i + 

Gr309: O, [SI,®
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CS conservación de la oposición en el habla en­
fática. tendencia acusada a la conser­
vación de la. oposición V oposición neufrah- 

' z ada realizada polimorficamente (Jj.r, d, 
pérdida de la consonarle final) oposi- 
neutraiizada realizada por medio de la pér- ------ A-- -4------*-- A

✓ZXJ* Ifo dida de la consonante final.

^•A • 30J

1721.
CONSERVACION 0 NEUTRALIZACION DE LA
OPOSICION jl/./rj EN POSICION FINAL DE PALABRA

v HÍ201

H 202

Co 606

Ma 401 vC

;Gr304:^^^,Q 6r-3t

Ca300: I,
Incultos. Co 352:1,!,H, viejos; 
IV,jóvenes. Co 452: los incultos 
pierden siempre ti, -r;.los cui­
dos pierden siempre la -r y 
hienden a conservar la ti. la 406:
J,incultos;!,!!,cutios.Ma 55J:!,
cuando hay_/ etimológica. J308:1, 
!H, incultos; 1/7 VI, VII, cutios. J50i: 
I,!,IH, viejos;IV,jóvenes. 1502:1,1, viejos;
III, jóvenes, ór309:1,1/ ¡ncutios;]lfánz cutios.
Gr504:1, viejos;!,]!, adujóos- de mediana edad 
y jóvenes. tir556:1, viejos; 2,1, jóvenes

❖
Ca

▲ oposición neutralizada
•o de 

ría alveolar /alera/ sonora, 
j^oó \teiysa o relajada (i,).

I
J Gr^ZOO

G,r 202 6^01

A' !'r
404

- Si O oposición neutra tiza-
1 da realizada 
I por medio

Al ¿04 Al 40 “ 
A*W 
▼ Al 405 /
A Al 

4'

Al" 200" -
A

1
1 » 201 

/z J R’*‘
>'AI 203 

A O ai
A,O,®

" ”L _ ...
A„®,O,Û • "V

Á‘“¿ 

A]|505 AJkM’C^A»^»O 

A'l 608

Co 302: O„®„ A/A+ Co 604: A,0
¿W>A,p,®,£ A,A„0,® J>Á,¿,O®

/A Aï^iki/bs,^ + 7«A,p,A/A 4. 1502: 

- ■ ,&„•/*,&
. , - T_____ 6r3f9:^jy^,tB>+6r4^.'A,
®„O4W) trSU: LAAK!/íríM-A;ú„A + írM5.'Á,^O,A 6Ï506-. 

v/A,j/+ ár«-A,A,p.ár W;
írWi^O.A MAP AI4U-. ^„A„O Al51í:fy,k„ÖHSßfytyO

de /a a/veo/ar sonora, fricativa 
0 vibrante (a, r). Q oposición 
neutralizada reatizada porme-

. dio de un sonido intermedio entre 
la /alera/ y ta r fricativa (d).

, ^/oposición neutralizada realizada 

, por medio de la aspiración farín­
gea sorda (h), \j^oposición neuf raiza­
da realizada por medio de Ja r fri- 
cali va aspirada (1).

1722.
REALIZACIONES FONÉTICAS DE LA NEUTRALIZACION
DELA OPOSICl0N/z//r/EN POSICIÓN FINAL DE PALABRA

£n muchos de los puntos, Ja neutralización de la oposición/í//r/en posición final 
absoluta presenta varias de Jas posibles soluciones; ahora bien, si ñor, atenemos, 
a! índice de frecuencia hay en cada punto determinada o determinadas so­
luciones . dominantes.

fn este mapa apa rece, en cada localidad;la solución dominante,- en caso de no exis­
tir diferencia apreciable entre ios respectivos índióps de frecuencia se consignan todas 

............................................................................................... condiciones; utilizamos,además, 
'•“i un signo especial para ios pun- 

J 4 tos donde se da un polimor- 
| tismo Iota! y equilibrado,sin 

J íjf ninguna ríase de preferen- 

cias en ia, realización 
fonética déla 

/ oposición, pres 
* cind¡endo,sólo, 

▲20\ de la solución 
\ . ,

Al 204 
..,-3 O 
A.O

3<3H H

600
O

H 300
. O »

302
O

H

O^’ssg «y“
H 203».y 

o<
I*

H 600
OH $

H 602
H

J 502

601 Ca 6021

i Co 604

CO 606

6r309: o/o,^+
6r505: O,^
Gr5to: V/O,|/+

x aspirada.

Al Î0 5

Al 404 
Al 402z n3 ^¡f LJ

Ca

Jas soluciones que se hal/dn en igualdad^ de,
k " /~*> /'s-J-J00+ 0

%**♦'***?<5S-
M'-hÍ: ' 
2d Ah 204

M 
X* 

* 
* u

t 
ITJ03
V> 501
V o

H*504

H 202
▲ H 400
H 401. O
o,a.-

Se' 301
ZoiO Ss ¿°2
O \se 305 

\ o 
H 60l\ Sc 

O ’603 8t
C\ Se 310s*

Se 301: c/erla tendencia 
a conservar ia oposición. Ga 300: 
ios cultos conservan casi sistemática­
mente la oposición en ei habla enfá

' C G 

tica. Co 352:1, viejos-,1, jovenes. Co4D2: 
ios incultos pierden siempre -j, -r¡ ios 
cutios pierden siempre la -r, y tienden q 
a conservar la ti. lia 406: en /os cutios hay 
bariante tendencia a conservar la oposición 
en el habla enfática. Afa 50/: cuando se tiaia de 
ti etimológica hay derla tendencia a conservarla pe

Se 201
O +

O

Se 404O
O Se 600

Se 601

Ma 403
O

Ma 407 Ma
408 O
Ma 600

Ma 404

pronunciada conpoca fensión. J100: la di si'inción etlmológvcti^\^ i

domina. J308:ia distinción limo/óy lea es frecuente ene! habla enfática [

délos cultos. 1403:ladistinción etimológica domina. J55l:I, viejos;

O J 6tfj
JJ00 z-^-r 
0fr«0^ Grí°’Or4O2 

à Or 403 A 0 “^'Al 203
“Z*, 100 A 
S ,0. k 

! Aai l’ki «. ««r 
Ä A Ak A 

Al 405 ,
Al 500 Aa, .'oo

\jpolimorfismo equilibrado (i,1 y/r, u, pérdida de censo- 

nenie final) Qpérdida de consonante final. ^oposición neutralizada realizada 
’ por medio de/ tensa o relajada/1,'). S3 oposición neutralizada realizada por me­
dio der fricativa o . vibrante (fricativa en Ja m/nensa. mayoría de fas ocasiones) más 

’ ó menos tensa (fá, r,r) QEJ oposición neulralizada realizada por medio de un 
ponido intermedio entre ¿ fricativa yl(d). y oposición neutralizada por medio 

de la aspiración faríngea sorda Cb)- ____________ _.
tár506:1, viejos; 2,1!,jóvenes. Gr 602: cierta fendendaade los cu/los J4P3:/a distinción etimológica domina. J5Ú/:I, viejos; , . . . .

IJóvenes. 6r3D9:IJcu//os;l,lI,lncu//üsJen el habla enfática de ios cutios es muy frecuen/e la dir/inción. 6r5ó4:Iyiejòsrí!ydu//osgjovenes \^MerŸâr la distinct
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1723.
PRONUNCIACIÓN DEL GRUPO r/(< r FINAL
DEL INFINITIVO MÁS / INICIAL DE LOS ENCLÍTICO^)

✓ *- 
,100A..O

s

O \
\

CO 40
i-^C5

o
Gr 203

O

J 400
/Ó*

7 Gr 200 x 
O 

/
G>r 202 201

r\

J 61Í0

4
G??°YGr 402

Gr 403 A rx
Gr

Gr 405
Gr 406 gAo7

.09,'

K
I

Ma 203 M° 202^
f-y O 'Gr 507

400 d Mo ¿oí K1Q.
' Ma"102.

Ma 404 A

J 301

+
Cp60S: I, viejos;!, adultos yjóvenes. 
Ma200: IV, viejos incu//os.
Ma2/H: V, viejos incu/tos.
M406:1, ene/término municipal, y /os incultos 

de/ casco urbano; jH, cuidosysemi- 
cu/tos de/ casco urbano.

J 503:. 1 viejos in codos.

O £ reduplicada semisonora,más o me-
’ nos tensa ( U, £¿j

aspiración relajada más ¿ (ó¿)
V aspiración relajada más ¿ reduplica­

da con e!primer elemento poco tenso 
ypemtsordo (¿f

IS1 r fricativa más o me­
nos tensa más ¿¡r fri­
cativa aspirada más/; 
sonido intermedio en­

trer fricativa reta- 
jada y ¿ retajada 

. [ más t(a. 4
; o / \.,n h. e, 

I
/
I 
I

Gr 4oqA,<?$2
o,m?3.3 

“y"« ní>a

Al 300 °
• OAI 301 7

0

J A A O z- 
dr 202 Gr 201

J T T 404 /AoO

A A J 6CÍ0 ’ ®r “3
J 500 A

<»3

f °'2 P°.A
G6,^

Gr 406 Gr 407 40®O AS^X

Gr A! 303 AHj0, ’

át’eA«¡iü sM.
O W Gr 505 4 Gr 1° W- V

60^ Co 60Q,

Co 606

«,A°/C 

Se 405)0 /Co 6 
20^

H. 203 M" g
Ma 101 ~ O

'Ó Ma 102 O Ma 40oO„ISI Ma 
Ma 300 n A

/'ICa 2Ó2 n A X à
» Ma 301 Ma 30 2 

'’«» oo|^'¡J?

502Á*Ma 501

a 50T>'

,,O

Ja 31

O>
Ca 102
O„v

1724.
DISTINTAS SOLUCIONES FONÉTICAS DEL 
GRUPO r/ (r FINAL DEL INFINITIVO MÁS 
/ INICIAL DE LOS ENCLÍTICOS)

Se J02

Se 308

St 503

O„A
Ma 4o7^JLO6_

Ma 403
A„O

408 A A

A
0 602: O,^,V

' Ma 102 : O„A,XF 

Ma 200 : V,O, 
Ma201 : O, 
Ma304: ^O,isi

Ha40t: O„ A 

jMM : O, A
Ma5N :
Gr3D0 : V„O
Gr303 : V,|f,O,A 

Gr304: V,^O„A
Gr305 : V,^„O 
'6r301 : V„O,J/

Gr307 : |r„V()A

~Gr 3O9:QrJv\p

Gr 505 ? V
Gr 508 : AjV, ¡S
Gr 509 :
Gr 511 .-p.Q.A^7 

¿HZ?/A„O,k 

Gr602:^,Pád
4/ 405 : O,,^, v, ISI 
AI500 : A „ ]</, V, tsi

A alveolar /alerai so­
nora (¿)

A patata! centra! so- 
. v nora, con o sin rehi- 

lamiento (y,y) prò - 
cedente de una U. 
primitiva.

--------A----------------- 4----------------

En muchos do /os punios coexisten c/os o más soluciones distintas; 
abora bien si tenernos en cuenta e/ Indice de /renuencia hag, en cada 
punto, determinada o determinadas so/uc/ones dominantes.

' En es/e mapa aparece, en cada /oc a/idad explorada., ta so/ación pre­
terida; caso de no existir diferencia a preciable enérve /os respec- 

„ fivos índices de frecuencia de varias soluciones diferentes se

cod

O SC 600 
St 601^

O,A
✓ Se 601'

« a. cy°'

▼ Ca 205 ‘a?
Ca 30!

Ca 302

5^4Co605:I, viejos;!, adultos y jóvenes.
Ma 200: IV, viejos incultos. 
Ha 20/: V viejos incultos. 
dad!: 1, incultos de! casco urbano y habitantes 

délos anejos y cortijos de/término municipal de Málaga.
1503:1, viejos incultos, sobre todo /os cortijeros.

▲
J 308

J 304
A

Gr 400AIX02

O xxyAI 203 
“X, ,otp

300 o *' 
J O ‘-«k,

, AI 303 AIA03 
/Al 5oP Al 501 Al 500 
2 QA! 5020 O 
'Al 50A Al 505

Aor 603 O Al 506., Q,., 
a5" A ‘Al 507 - A’’»8AzQ 604>Z A 

515_ Al 509

Al 204 
I 400 O 

0 Al 

1* Al 403 (
O
Al 405 f 
Ql 600

Al 601
O

H602:Q^^
Se 306:^,O 
5e309: $
Ma200: 4“
Ma20l:O,k,\Afa 
da 303:$ V '
Gr 353: $,^,OA 

6r305:^§
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PRONUNCIACIÓN DEL GRUPO sb

H 101
A

* 
X 

X*

X 
*

X
*
^30 3

soi
+ (S1

H

X*x
H 102
A H

300▲
302

A
H 500

H

"ó”

Ca 100-,
A

z 
z 

x'
✓

<4,A
/

Se 100' <<

le trata de la pronunciación del grupo 
sb (ortográficamente sb, sv) lanío cuanto es in­
ferior de palabra como cuando se forma por foné­
tica fantástica./

z co tar

A,O, A'-

Co 102
R

CO 104
R

1 bilabial fricativa sonora, con o sin refriamiento (¿fa). 
\1 bilabial oclusiva sonora (b). si aspiración sonora osor- 

«• da más bilabial fricativa sonora, normal o rehilada 
H fab, hb fíb, hb). aspiración sonora o sorda más labio­

dental fricativa sonora fav, fa) s aspiración sonora o sor- 
da más bifabioyen tal fricativa sonora (faifa faj aspira-

■T ción sorda másbilabiodental fricativa ■
'faemlsonora o semisordafajfa faifa 

fa 9). m aspiración sorda más 
'abiodenfal o bilabiodental frim- 

Í ¿¿?í hva/sordaffa, fy). maspira- 

ción„sonora o sorda más 
|^zaWA | bilabial frlcah- 
°nA 17J Ï3 " fa 20.2179t A' "

|7,®,EaJA‘0¿ 

J 500 7,'

,J502.
b R’*’A «¿ 

w-y“2r 30; ' ®,á5 

^rïZï®’
'Sr’IBR.ta, G, 

®G' á0‘ G, SOL, ,~

'*Gr6W,ô"’»»
___Al 501

RJ

CO 300
R,A

z
>**%- z\ z%z_ Zy - -------------- ' .

” cÍX,r-
CO 202 ” \

« 1

/

P-ÀÏÔ °”R

A,(!),'AÇJ’g j 5
fo,R,A

r303
& ES

Co
CO ¿0

301

Co 600
A co 60 í 

13 Co zjx Q 
> R,ar’ r
CO 606 Co' 60'

J 101

3 o,a n
zsf mí ioi A2” w\

A'ca 20XCD □□ ,0Z/* Ma í‘A,Pa Ma ¿0

r ’ \ (DOR Ma ¿03
I £ a i M<^1 Ma 3’02 RhÓ>A 

’ \¿a 20¿ ^AGHn- Ma
:a 205^^0 3jFW P^Ma

Ma 5Q0 
\¡ a 501

$ bilabial fricativa sonora mas labjodenial o bilabiodental. fricativa sonora (fa faifa tyfa) § bilabial o 
(\ ▼ ^labiodental sonora más labiodental'o bilabiodental' semisonora o sorda ¡labiodental'sorda más labiodental, sonora (fafa fafavf, 

¿J fa). O bilabiodental fricativa sonora, con o sin reh/lamlenlo (6vfav). 0 bi/abiodenfa! fricativa se/nisonora o se/nisorda 
(bfepfa. A labiodental fricativa sonora (vjA. labiodental o fablodenfal-bilab/odenlal fricativa semironora o remiso rda 

fafa^)(f(fa v? gj^labiodentafadabiodentalolabiodenfal-bUabiodanfalfricativa sorda, fansa o relajada (1, g faifa ffaX.. I 
josyin, jove/ies. urvui/g, nejos;p,aomros g ]ovenes;jiL, muyeres, QriupLjiJK. mcu/toS; fricativa relajada más b-fricativa fafa. 7#J/A7fsj,0 6/462:^^^,^;^ + A MalOI:^^ Ma20D:Jk}fí) ,f
!¡V,VI!,cultos. fa3i2:I,IIIlI, viejos;HV¡adultos. Gr 314:IJ.pescadoreS;!,labradores. o,O,|f^7/7-^,^A/^-^.'R,O/|^O„A,^py+#^Z^,a,R/JX(iy0,S + 7-j,<!7<?.A,®/R,iS;isi/isi„R+

IV¡ V¡mujeres cultas. Io4!2:I!. varones 
¡nctftoyljV,.'mujeres inco.lias; Vjcutios de 
ambos sesos (góbll,X viejos e incultos;
!,mujeres, caifas y ióvenes.Maáfljj [q 
en e!habla enfática!, en et habla 
descuidada u espontánea, lia 466: 
¡fajen ios cor/josy anejos de!término muni­
cipal de Málaga;!,incu jos de! casco urbano; 
JV,V,yj, varones cultos; Vil, VIII,IX,mujeres cultas!3Di: | 
j viejos; l,l!,adui ~ ,
mujeres incultas!'varones cultos;!, VII,.mujeres cujas. Idd2:I,vie­
jos Mjóvenes. 6rHOfaviejos;!,aludos ¿i jóvenes,-!, mujeres, ór369:1.1,!. mcuttos;

Ca

-/ j- jy-í/z

1726.
DISTINTAS SOLUCIONES 
FONÉTICAS DEL GRUPO sb

H

****♦*'*
H 100/
A h‘2^*, 

x*x* A

H 102 
A H 20¿

V
H 300
A

I 302
A

H¿O1

H 500
A

R,(P 
A,A
Gt ¿00

600 í? R Al en A Al 405 / 
. ... ” ÍAI 50r Al 501 Al £00ó R B /

^'Al 5C|A,O,Ba| 505 r—,

ps‘T7’¡?

’r3515*-^l___ Al 50líR>

_ ? --------------------------------------------------------
R bilabial fricativa sonora geminada (fa, £b) cooosm reh/lamienio. R bilabial oclusiva sonora ge- 

minada(J>b).\f labiodental fricativa sonora geminadaCvv). Mbilabiodental fricativa sorda gemína­

Tanto en interior de palabra como por fonética sintáctica.
En muchos de los puntos aparecen dos o más soluciones di simiasj pero $1 te­

nemos en cuenta et Indice de frecuencia, en cada uno de los punios hay determinada 
o determinadas soluciones djmmanfes

En este mapa va, emcadajmmdo, el signo correspondiente a Ja solución preferi­
da; caso de no dydse 
índices de fegdefac/a 

signos representativos det~' 
todas tas gue se fallan ' 
en Igualdad de cond/cio- y 
des.

SZe 100'

,.ZZ1 H 203i!$r 
OH ¿oo A g i ¿o^V 
O

sc'30i ,

\S/305 V.ígP
Se ¿02

[S3
Se 308

Se ¿06

O aspiración sonora o sorda más bilabial frica- 
* Uva sonora, norma! o rehilada (fa fa, fa fa.) 
© aspiración sonora o sorda más lablodenfal o bi- 

> labiodenfal fricativa, sono re, semisonora, semisor­
da o forda(fa, fa faifa fa ( hg\faq>, fa^ fa fa) 

Q aspjfacion sonora o sorda más bilabial fricativa 

 

de varias soluciones diferentes ponemos fas ,,At"^geminada fafa, hfa) bilabial

Jé" ▼

H 202
Se 102
^3,0

A*

¡S3;V(

JA°
J 305 O
V v

J ^08

sonora geminada oclusiva o fri­
cativa (fa fa). bUabiodenl 

tal fricativa sorda geminada 
J £°°¡ jfopj co labiodental fr¡caii- 

“kíVí? !ollor3 geminada^ 
^bilabial ola-

o sorda másir -203

s y._ 4 bilabial o la-
200 - y

A,A. ybiodentalsonoñ
1 t ■

/ I

o b¡labio- 
Rentan

fa, faf faV,

Co 603 Co 60#
Se ¿01 .' CS3.V r>^| ’
1! C^.606 Co 6O'Í J 50¿

aCOaC^^.

Gr'303 
co_6(A, A„ 
l ~w w.

A

7 sGr 507 
'Ma ¿01 
y Ma'lO:

Ma ¿0¿

H 101
A
*

x 
X* 

+*
X

X
*H\30 3 
(?
7h 501 

+ o
H*504 

"*+

Ca 366:1, incultos;!,H varo­
nes cultos-,IV, f mujeres cultas.
Co4U2:1, varones incultos¡I,!., mu­
jeres incultas; I f cultos. Co 601’1(1, vio - 
jos e incultos;!, jóvenes cultos y v
mujeres. MaÓOlfan el habla enfática;
I, en el habla descuidada. Ha40S: 
Ifa en los anejos y cortijos del término muni- \ 
cipal Ufan cultos del casco urbaño.IV¡cultos; 
IfUtH, mujeres culfas.IDIIyiejos-,!,!, jóvenes.
1308:1! varones incultos;IfalJmujeres incultas; f 
cultos. J502:I, viejos;!,.!, jóvenes. Gr200:1, viejos!, adultos, 
jóvenes u mujeres, Gr 309:1.1!, incultos ¡IVV.VI. PT cultos.' V,O+O;Ó + A,Á Gr3O9.’W,tL,A.f't^l,^,á)1nj + óMAv,A;O 6r466:¡^,v,^
Gr462:1 éb, ^b. Gr512:I!!. viejos-JiCiCadultos ujóvenes. 1 Gr 66!: 1^,0,y Grt¡2:A,[^,A + Gr600:41264: A,V, ^¡,VÓ/30/:(D,^,!^i,R Al363: A,V, -^
6r514:1.1 pescadores:!, labradores.4I30H, fa 4Jj50d 1!incultos ppescadores!, mujeres jnculfas.IV,hombres cutios; V¡mujeres cultas. í Gr 60/: isj. A.® Gr 603:

H 600
O H 602 

,Va| Se ¿0¿
.5 V

O,E2Se 600
i^l.O

Se 601 ’
V

^Se 601'
f y ni«—ivi

' vp.Ojo joO

\ ’'O'
/ Ma 302

Ma 101 M° 2M M

A '~!!¡L.v¡sr' V,0,crça 10°Ó Ma ¿ooA 
Jf z-«ca 2Ó2O Mav30°®

Ca 201 '

Ca 7‘"
O,CS1

Ca

vT
Ca 600’

° /601 Ca 602V

fai Egri!
5@ A ^^i®Ma

(^| Se ¿oír ^co 603 co 8iy?A

- . .u /•

Gr 30^ Æ'|SQr 40^ J

VG,W>-^

- ».h:
, vg5„Ar«rte
Ma_40ÍGr 51cVGr -

________ 1^1+1 fa/íaflva sonora,semisonora, semisorda o sorda(‘
fa, fa) ^bilabial fricativa sonora, con o sin rehíla miento (b, b) bilabial, oclu­

siva sonora (b). y bilabiodental fricativa sonora, semisonora o semesorda con. o sin rehíla miento

Ma ¿03

Ma ¿07 Ma_¿06_ 1^3
s j V.Z L^)OT.

5oZ Ma 501

Ma-7° [ sonorapj. v Diiaoioae/irai rncaitva sonura, se/nisouora o sevwsoraa con u su/ ieiinu////e//ju
. g f>(61Ç> fa. bilabiodental fricative corda, iensa o relajada(gfa)^.labiodental-bilahiodonial fricativâ

sorda (19 gfa.fa labiodental fricativa sorda tensa o re/ajada (19- ^labiodental o labiodental-bilabiodenlal 
fri cari va, semisonora o semisorda (ffv (vffaj. labiodental fricativa sonore fa.R r fricaliva reiajada mas

J fricgfiva(!)\(o 606: A, A, O, Ma 4Û6: isj y/ /vXw, V, |f + Ma 666:0, J3ÛI: v/
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8. 1727
PRONUNCIACIÓN DEL GRUPO sd

Tanto cuando es un grupo primario, 
interior de palabra, como cuando so /or­
ma por fonética sintáctica.

t

"(K

[C^ dental fricativa sonora normal o rehilada 
(dfa). isa dentó i dental fricativa so ñora, nor­
ma/ o rehilada (d, d.) interde nial o denioin-

fer dental fricativa sorda, tensa o relajada 
, (6,6, ?, 6* sf) interdental fricativa sonora
(z). /j dentointerdeniai fricativa sorda aspi- 

(&)• O denfointerden-jfafy]rada(6). Qdentointerden-
▼ ’r-H/óZ fricativa semisonora 

l o semisorda (O jdf,d) 
j dentai o dento interdental 

¿ .tfej XjfaífaiM sonora gemi-

r----------------*------------ ----------------------- 1
I denta i oclusiva sonora geminada

Al 406 i
O„E3
101 Al 4

ISIjO

) Co 601 Co^00
\ Qo 603 CO I 

n A C
CO 606

i"
5e308:^^ Co 607: 4/4,O,isi + Ma 406: +
Ma 50D:^,tt J308:Q^/^.\ 0,4/^,^ + J403: 4,O„isn 

Gr302:<pk.^ Gr3D5:/)„o^ Gr307’Q^,Hk Gr308:ttpfy 
,Gr309:ty^¡/ofr + 6r<-A,|(izi

H 400 A

Scáoi

BB.EI

na da, con o sin re-
> hi/amiento 

fy M)

r><?
801 

*?IS1 
H*504

Gr 4fi O
O ’

^xxcré°:
Se 307: IL éá 
3e502:1, hfa. CaMZZ 
incultos;!,IV,cultos. Co 402: 
d,!, incultos i]U, cultos. Co 607: 
I, viejos incultos; 1/H,IV)adultos, 
jovenes y cultos. Ma 406:1.1. 
habita otes de ios anejos y 
cori/jos de! término municipalde 
Málaga ¡IH, incultos del casco urbano; 
IV, varones cutios/V, mujeres cotias. J308: 
1,1, varones incultos;!/mujeres incultas. Gr 200 
jviejosfaljadu/tos U jóvenes.6r 3Q9:I.l, cultos, 
H, IV, incultos. Gr 6/4:1. pescadores;!/!!!, labradores. 41603:111. 
varones cultos;H,11/V, mujeres cu/tasfaj varones jnculloigobre 
todo tos pescadores; VII, VH, IX, mujeres incultas.

1728.
DISTINTAS SOLUCIONES 
FONÉTICAS DEL GRUPO sd

íW _ __ _ l
-S 1S1 *Or 607
J Ma 401v M

A o Mo‘V’ ^Ma 404 I

■ __________ i ________ • « • ___________ i y * u ‘ j

( fa). ^aspiración sorda o sonora más dentointerdeniai fricativa sonora(fa, fa) 

A aspiración sorda o sonora más dentai fricativa sonora con o sin rebitamieofo 
. » (fa prf) A aspiración sorda o sonora más dental o interdental semisorda o semisonora

, fVí fafaz?). \/ r fricativa 
o vibrante más d fricativa(fa ufa.rd)

-------------- A------------------------------

lanío en interior de palabra como por fonética sintáctica.
Em muchos do ios puntos aparecen dos o más soluciones distintas; 

pero si consideramos oi índice de frecuencia, en cada uno de ios pun­
tos hay determinada 0,/deferminadas so/uciones dominantes.

Em este map^tfavsadg localidad va eisigno correspondiente 
a ta solución faeteriód; ^egso de que no se dé una diferencia

a preciable entre tos respectivos 
soluciones diferentes P co l0) Co 102 
ponemos tos signos re\ A a ,o 
presentativos de todas [i&fa Ae" ,ni 
que se hallan en /gyafafv 
dad de con - s'e ioo?

> h*2oi d/ciones
ó 'SSe 10f

102 ▼ H 203» É3 
H 400 A Ó

❖>O-
CO 301

CO 300
l^i

CO 104O

x
% 
l

Se'lOO

Se 2Ò1

Se 404
501

1ISI
H*5O4

é)/D+ “

Co 600
O Co 60£

frecuencia de varias

J 203

'•J g5R/

J ’®’ u
J wPf

J 103

J 308

▼ J 5f
C*j 30 Si

1 c
¿¿O® J 305 A

'1 Co 601 , . ...s <S Co 602^1'i i Wj 603 Co 60A\ rsS< 
«oí • nA

' Co
O,Veo

; ^,o
309

J 501‘4’0

— Se 802 _ <A,a i Se 601

4Se 503 _ \Z
—/ ìc^yr'

,n, Co 201 '1 O A ^ca 204
CO205

/

c» Av Ma, se.
v ' /a Ca 600’V y 

IS2,O
ca 602V

5e502: con las vari a n-
/es2o3DD:L1, 
incultos^IV, cutios. Co402: 
1,1, incultos;!!, cultos. Co 60!; 7, 
viejos e incultos; 1,1, IV, adulos, 
jóvenes y cutios. Ma 406:1. habi­
tantes de ios anejos y cortijos q 

.dei término municipal de Málaga;
1, incultos del cerco urbano;.X, cutios; 
IV, mujeres cultas. 1308:1,1, varones incultos;
H, mujer es incultas; IV,Vvarones cuitas;VI, Vil, 
mujeres cultas. Gr200:1, viejos;!,adultos y jóvenes, 
'X mujeres. Gr 203: rd, jó. 60305:6 Gr3O9: Ifa cul/os/H, IV, incultos. 6r5¡4:
I, pescadores,1,11, labradores. Al 508: Ijnculfos, sobre todo los pescadores; / 
1,IV, mujeres incultas; V, VI, varones cuitas; V!E, Vil, mujeres cultas.

ca scA»1^
Ca 601

, V dental fricativa sonora, norma! o rehilada (d,d) 
dentointerdeniai fricativa sonora, norma! o 
rehilada (d,d). interdental o denfointerdenta!
fricativa sorda, tensa o relajada (6j, ‘(ofafa) 

Q interdental fricativa sonora (z). O dentointer- 
dentaJ fricativa semisonora o semisorda 

|/0 den- 

*tl tointerdenta! frica. ?____
J 201 

vj || uui a yeuiiiiaua í.uh y t>/u tt 
' \tamiento (fa fa^d, faj

J ÍaÍ 
fv 

ZZ*'X

i OAI 301 
‘-J or 

’«aui»»;
1 b^AI 501’«
I »02^ a

606^

^)7

J 403 r-
es O
J 500

. J «O2 .nyr'fto^Z

*'rr m«Gr i02 ®r 401
G¿28‘/ Gr 304 v

<Gr 406.Gr 407 
ISI^40G* OA 
r’°’

v R» W ' - 
6Qi R ÍAI 503

isi-f-

'o den-
\tointerdental fricativa so­

nora geminada con o sin rehi

gemida/fa), dkaspi- 

ración sono, 
ra o sorda 
más dental 

' frjcaiiva-

Al 404

Al>> • • 1

Gr 400A!¿^2q
,iá?’v — 

V Al 204 ’
Al 400^»l^,V;

O Al --
140« Al 403"^ 

ISl.O v
800
R Al 601

>,O al so» v o*m‘aAóY v’

7Al 405 f
Al 6W

sonora, con o sin rehila miento (fa fa bd, Ed). A aspiración sonora o 
'Sorda más dentoinierdenta/ o interdental fricativa sonora, semi so­
nora o semisorda (fa, fa, fa?, bpá fa fa®). RA fricativa o vibran­
te, tensa o retajada, másd fricali va (ad, fa fa rat).

r f\-----------------¿-------- =--------------------- A.-------------- y —
l 5e309: I3D3:Q^¡\

.......  ■*---------- ' H - - « _ .

Gr6l3:\l,^l Gr 603:$/^ »O^lSi.A Ó?^,0,4 Gr 309:^^/O,^ d Gr406: 

41508: |^fel,V,O;|fy/o i^l + A,|^,V Gr5O7: 4.0.O>/ Gr5!0:^^ Gr5!2: 4,0

-n

4^133,v + 1504:^0,Q Gr 302:0),4k^ Gr 307:



VI
.l

á
m

in
a

 1592
. 

AT
LA

S L
IN

G
Ü

1S
T1

C
O

-E
TN

O
G

R
AF

IC
O

 D
E 

AN
D

AL
U

C
IA

 
M

ap
as

 1729
-1

73
0.

O aspirada sorda, tensa o retajada (h,h) 
® aspirada sonora, tensa o retajada (6, ) 
@ sonido intermedio entre una aspirada, sorda o sonora, y 

' una vetar fricativa sorda, con predominio del carácter aspó 
En este mapa aparece, enpeadá-pupio, el signo correspondiente a ia solución pre[ rado (h*6*). 

terida;caso de no exisiljV 
indices de frecuencia* 
los signos repret & un 
sentaiivos de Co «n ’

H 101

1729.
DISTINTAS SOLUCIONES 
FONÉTICAS DEL GRUPO sg

Tanto síes interior de palabra como sise forma por fonética sintáctica. 
En muchos de ios puntos encontramos dos o más soluciones distintas, pero 

si tenemos en cuenta ei Indice de frecuencia,en cada uno de Jos puntos hay 
determinada o determinadas soluciones dominantes.

** * ìòq/ se hallan en Igualdad de j, ~
rendiciones.

..

w2,

varias soluciones diferentes ponemp$_

“>-.j........ /-"-/'ìrW

^co^i'oo^ diferencia apreciable entre los respectivos fricativo velar (x,x). 
’ ’ co *2^ varias soluciones diferentes ponemps^__

® Co\oi. * J 100

CO202

605 J 504
,\$2L®^ 30,

W3"®
Se 402
IS!,\ _ Se 308 ’

O

Co 102
®,O,V 

todas lasque O,@ O,v°^
/ /. - 9

l
S« *200

I ® idem, idem, eoo predominio del carácter 
V sonido intermedio entre velar fri- 

' ^cativa sonora y aspirada sonora o

J 201
A

condiciones. * rj
u v h*?oi /

o
H 202 H 203KL
®H 400 O,@

H 401 O
O

Se7 301

/> h
Asorda (g, g) ISJ aspirada sor- 
"¡da más velar fricativa sonora; 
}aspirada sorda más velar fri- 

. caiifá sonora levemente aspira-

p d.V; p(ha. j:
fricativa sono- 

02 Or^OI 
1 Gr -203

itz' Al 100
• Al 301 » w Al 401

Ca3D0: I!,!, incultos;IV, 9, 
VI, coitosj!,g Co402:1 varones 
incultos;!, mujeres incultas;!, cutios. 
tea406: HJncutios;!,IV, varones 
cutios; V, mujeres cu/tas. J3011!\ 
viejos; !, jóvenes. 1308:1,1,!,IV 
varones incu/fos; V, mujeres 
incultas; H, varones cutios; VH, mujeres 
cultas. J502:1, viejos;!,!, jóvenes. Gr20Q: 
I, viejos;!, adultos y jó venes;!, mujeres. 6r309: 
I,!!, cutios;IVJ V, VI, indios. Gr506:1, viejos; 
1 jóvenes yaduiios. Gr 513:1!, viejos e incultos;!,semiculfóO. 
Gr5!4: I, pescadores;IH, IV, labradores, di508: 
I,! varones cultos;!, mujeres cuitas;!, V, incultos y 
pescadores; VjVl, mujeres incultas. Al509:!,q,  g.

1730.
PRONUNCIACION DEL 
GRUPO

\***“"*,
K 100/ 

♦O h“2<H)x
x*x

H 102
O H 204

O

H

H 300
V H 301

V

, <A. Co 600 ’

0,O,¥o 607 2
® G

608 ?

A „ Mia 20trffa 2Ü1V
Üd 1ÒÓ Q y gxy \

se oor> ^>Y '.
-Ò?V Ma 203Ma

’ n"°'v”Sr $
® Xs.Y-®5'

Ma 40«¿®,V ' QGr 513.

Á9A/ \Ta,normat o

! Al

Gf 4001a*z?02.. @ '
'203

S< 406
V se 600

O,v 
Se 601 ’

^&e 601'' Ma 203 
6®\ Ma 101 [

' Q Ma loQ Ma 400® 
_ /TfcMa 300®

l' ®,V,O Ma 403
CV°’ / Ma 302 f

CO 205 Ca 3üY’^ 3°O Ma 40«D 
V / JLo<P

1 301 ®*> 501
Ca40\kM„yft

Ca 302 O,® » z0
v , Cn 600’y

Al 506

w

Vi

] [/ vetar 'arlusiva sonora (g). vetar fricativa sonora I Gr406:

'\gem¡nada(!g'). A uvular fricativa sorda tensa fr). Gr 506: O,
, A uvular vibrante sorda tensa o gemida | J204: \t, @,A X|^@, A

(x, *x). H uvular fricativa sonora muy tensa (5). f J 30/ : O, '
1308:®, @ ,O,^ ; V/52 +

y^J. A,©,® .
J 502: ®/v,O + 

Gr20i: @/k,®,A,^

Gr 309: § ,V, ty/\f (D, A +

,v
o/a 4- 

*Gr 513: V, 

Gr5/4: |^/V)O,|y + 
Gr 603: ®,V,o/v,O

Át 502: ^A 
át 500 :

A! 502: ®,A
tí506:

Tanto si- es interior de palabra 
como si se forma por fonética 
sintáctica. /

Co l'00_
®,V '

( ® aspiración sorda, tensa o relajada (h,h) O aspiración sonora jensa o relajada(6,
© sonido intermedio entre aspiración sorda o sonora y velar fricativa sorda, con 

’ predominio de fa aspiración (tj5*) Et a spi rada sorda geminada^hj vetar fri­
cativa sonora, normal o rehilada (gg) velar o elusiva sonora (g) V sonido interme­

dio entre vetar fricativa sonora y aspiración sonora o sorda (g,g) tsi aspiración sorda 
’ más vetar fricativa sonora; aspiración sorda m^s vetar fricativa sonora levemente 

A uvular fricativa sorda tensa 
(x)Á uvu/ar vibrante sorda

J

Co

®

z z 
/

102
o,®,v

Co,300

co ìàox ? aspirada!'!,
O coV

CO 202”
O

So zOO

JV,®*/''" s* 308 Se 404
Se 406 V

V Se 600
S. .o9>’V

®Se 604-’''®’'^^’’ Ma 203

'J7, hg) ye/ar IricalijssgpnorggeffpQp^^,
'"''-/'irWA J...

J ,,r > »> J »> x)
/\ * • /K m/nlar /nrsat-iwsa ccnrrlz

©V,® J|Jr0 A J 20‘
SZe 100/’,* 
/’ ® "

/

g&uvu/ar fricativa sorda po­
co ténsa, levemente aspirada 

(x,x) A uvu/ar fricati- 
va sonora muy

Se 102

Co «C

603 ’¿O,

J-

J

500
®

302
V

H

Ca

GalílO :HH incultos-, 
IV!,cultos;!, g.
Co452:1,!!, varones incu/fos; 
IV, mujeres incultas; V, cultos.
Mallo'. I! varones incultos;!.!, varo­
nes cultos;!, VI,mujeres cultas. 
130/: I!, viejos;!, jóvenes [> r><n

J308: I!,!,.IV, varones incultos; V/mujere. 
incultas; VI, varones cultos; VIL, V!, mujeres 
J502: I,ñejos;IL,!jDvenes. Gr200:1, viejos-, 
HaduUos,jóvenes y mujeres. Gr309:!!,!, 
cultos; Ilf lf VI, incultos. Gr506:1, viejos;!, adultos y 
jóvenes. Gr 5/3:1! viejos incultos;!,semicuffos y jóvenes. Gr 5/4:1,pescadores-,IJEJ11 labradores. 
41508:1!,hombres incultos ypescadores,!,IV, hombres cultos! mujeres _____ _
cultas. 411509:!g,A!508

.Ca 301
+ ®,o

Ca 302
?ía 50fi),V

'Ca 200T

Ca 201Ca 203 x
isiyo” ’ca 205

►

A Al 301 \ A| ¿02

' i00 n. 6<o
i, A Al 505 Lrnk d

Gr60f>: ^/1^\J3D8: A.®,®^/^1;
Gr5!0: v, On v/isi „ ® +
Gr5/2:^4  ̂ J403 :

i
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J 102

\ H*101

Pn este mapa aparecen solamente tes puntes en. los 
que se conserva la pronunciación Jalerai de la pala lai 

sono ra ¿2,

J 10* r*
% ì I 

Co 4Í0

PRONUNCIACIÓN DEL GRUPO CONSONANTICO 
(POR FONETICA SINTÁCTICA) s+dl

J 500Co

603CO

So 402
Gr 405

Se 306

Se 601

Al 508

Ma 50

I 
t

302 
Gr 304

J 502 
J

600
CO Co 604

Seóoi

\Se 305
H 601',
>3 *

Se 310

... Gr 402

Co *«4“‘ 
X 309

Gr 305
Gr30§?°7 

500®r 502 Gr Gr5ob*'s.
Gr 5 »’ ... 8r 601

®r SMGr 509Gr 510
Gr 511

Gr 4% ‘°y 
Gr 600' 

—¡Al 503
Gr CT2 Al 

’Gr 506 /ai 504 
Gr 663

'»Al 507
Gr 604z

Al 509

Se 404
Se 406

O Se 600

60\j 501
X

Co 6às J
% 
A

gH03

1 Ma 400 
Ma 300 ’

Ma 403

Gr 406 Gr 407
Gr 408 

tir £AO.Z
Al 303 A| 302

Al 501 Al 500 
502

Al 505 
Al 506

eMofrXoo 
503^

504 z-z
'Gr 301Gr

Ma 202
\Gr 507

Ma 401
Ma 102->_s or $12

Ma 404 Ma 40ÌGr 514 Gf Gr3515<
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2.

♦ C^l
H*504

H 202
H 400

Se *200
« 
I

I
Se 2Ù1

CO 41
CO 301

¿¡a-lÒÓ 
Sez602 

z<6e 60V"'Ma 101 
<!° ™ 

C'ca 2Ó2 
Ca 201 \ .

» Ma 301

AÍ \ CO 601

Se 405!

303 Ma
Ma 500

J4a SO^fa 501

Ma 407 **a
Ma 408

Ma 600

Ma 302
304

*

Gr -203

Gr

J 400 z-
-iisk.4

Gr 200\

C,r 202 Gr 201

X
Al 205

Al 404

Gr 400 A,z202
i

X'AI 203
404
' Al 100

Al 300
J A,”il

ór

1732.
PRONUNCIACIÓN DEL GRUPO CONSONANTICO 
(POR FONÉTICA SINTÁCTICA)s+j¿ (ORTOGRAF 
s+y, s+hie, -S+ ti)

Sedate de los casos Jas yeguas, etc. Jas 
hierbas, eie, en los puntes ye Islas g d/siinguido­
res ,g en los casos /as llamas, ¡as Ha ves, eie., 
en los punios ye/slas g en Jos de polimorfis­

mo fi-y-.

ps. -•*z\izxZ

J 101

J a’02.A H~
J 203
Í2] +

J 204
J 300 Jzr?°l

Ca

, 306Co*4rt A +
309

r 3U4
o /y* i*O 'Gr 507 Gr 608^+fl

«
x*x

K H«2

H 601'

H500: z 
Se 300: Jp Se 308:1, y.
Se 500:hJ te 5ti: 2 
5e5D2: LÍ;l.z. Ca200:hu. 
te 300:1 Ó Oa302.-I,h¡j. 
0o 400: ifiy. te 40!: l, y. 
0o 402:I, varones incultos;
I, mujeres incultas pedios en general 
0o6ti: I, s. Ma 101:1. fij Ma406:/.anejos, 

g cortijos de! término municipal de Málaga-,.
II, incultos varones de/ casco urbano;H,V, 
cultoc del casco urbano; Vi (y), VI,mujeres cufias 
del casco urbano. J/O2: z. J203: hu. 1205:1 s. J30!:I. viejos^ 
1,1, jóvenes. J306: s. JÓOS: I, ina/Jios^I, varones cutios y Hf,

Ca

O pal alai fricali va sonora 0y). <5> palatala 
fri caliza,sonora o semisonora, rehilada (y, y) 

Q propalala!fri cali va sonora rehilada, más, 
o menos adelantada y sin JabiaUzacióñfiz) 

A denloalveolares fricativas, sonoras o semiso- 
no rap, rehiladas yasibibdasfz, zj. A dentó- 
/ t3 alveolares frica!i vas sordas 

'ji as ¡fijadas, rehiladas o no fifi) 
alveolo-prepalatales fri­

cativas sonoras o se mi so ñoras, 
* jl^figehitedasy con tendencia a 

ir ~
9

J 201
J 20^ O

la esiti/ación (y, g),
®/° ® dveo/o-pre-

Á+|O& W® JIM Inali-
Ior jos. / fija sorda reti-

Al 602

h-J
L ! 303 ai ; A| 4(J5 /
I 503® Al 5«M,AÍ »«• W «bo

1 504 @ Al 505 0,®
O Al 506 .®5bf ®

^/0 Á/i'
0 q//\ A nL i J asib/tecióp (j) ^pateta) africada sono raffi), fjpalatal

_ _______1 __ \ africada sonote rehilada fg}. ^alveolo- ' jg~~
prepalatal africada sonora(fi).J\denfoalveolarer o alveoloprepalata/es afrv- Se 301:

_____ ____ /.-A-.--„z. /$ S rs=si -U zu/jA/ 4-;_ MilM- r~^i rss’l 4-
5e 301:

’cades roneras con rehi/amien/o fi,2,y) ^^arpiración sorda o sonora más pateta/ fri-, Ma 101: +
órJ275;CD„E])C¡a +IS3’® | cativa sonora más o menos abierta(fi %). El aspiración sorda más palatal irs-,

cativa sonora cerrada, con retitimienfoga veces asibiiadafiy,11 fi). ^aspiración sorda máj_Gr309: A, A csi.Qa + 

fpatea! irfádiw Miord geminadafiy). \fpalatal africada sonora gemida (Oy)'fipr fricativa relajada más pa/afat iricfi
———------- *------------------ 71---------------------------- A------------- t----- ----------- 1 fiza sonora C^u). (

Pr 6C3: ®,®/®

te

palatal ¿frícete sonora y rehilada. Y oclusión laríngea (ataque duro) mar palatal sonora africada o fricativa.

----- ------ -------------- ------- 1 fjv¿ sonora Cjy).
0r309:1 hU. 6r4091z.drátití. Gr504fiu. 6r508%. ¿r5l2:Ilvie]os;l.addfos.ór5l4-

mujeres cuites. J40]: a. ór 202:1,%. ór 305:1, 6r 3081 y, 4/503:1. fi/508:1. hombres cd/os;ljncd/os;ltmujeres en genera/

6r 5l2:®fè/Q) +
Gr 514:0/®, Ad
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5. 1734. ¿Cómo se //aína aguó a /a que está casada con ef médico ?
LA MUJER DEL MÉDICO

la médica

O la mujer del médico 
1^1 la señora del médico

die Arztfrau
ia fern me du docteur 
thè dortods wife 
ia moglie dei dottore 
a mui her do mèdico 
ne va sfa medi cu fui

0603: "ie dicen done gwiane.
Se403: ia mé.-ike. \ cSioc
5e602: la méike. s °
------- =■ ------ ------- Ca 101
Co 403: iaméike. o ca i
Co 607; 608,609: ia méikv. . 15

Ma ÍOO: cv.fa méike..
Ma!02: /a mu^é9 déi médiko. f 
Ma2D0: méike.
Ma302: di, méike, encierra valor despectivo. 
Ha 40¡: la méika.
Ha403: "done u>uiáne."

<

*

Gr:505 O
Al: 503 EE^A

J404: an este pueb/o eimédico era una 
señorita iicenciada .en Medicina.

Gr502,503; ia méike.
\Áf 403:1 suena despectivo. 
\At500: ?» ” ”

1735. ¿ Cómo se dama aguda ia gue está casada con e/Juez ?

LA MUJER DEL JUEZ.

Gr309: O, A
Gr505: O

die Frau des Richters 
ia femme du juge 
the judge's wife 
la moglie de! giudice 
a muiher do juiz.
Devasta judocatorutui
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8.
1747.
LAS CHINCHES

die Wanzen 
les punaises 
the bed-bugs 
le cimid 
os perce vajoe 
p!os ni te le

X 
X*+

AI5Jd,473 (cimïce);ALFiC 
td, /338; 4L F H'05 (punaise)
HALR- OH. I, pag. 163; 4L61,
59 (punaise);ALL X 533(punaise)-, 
AL MC 1,338 (punaise)?-
ALPÛ 459(punaisgj

BL L;Br J30j

las
Los bichos que hag, o habían antes, en tas camas- sobre todo en 

camas de madera-y no dejaban dormir.
Hacíamos esta pregunta para obtener el género de! sustantivo.

H

H 30i

i
1

20¿▲

s. „
I 

01 | 
O \

OGr j?2
“Gr

QMa ^00

G»r 202 Gf
' A ±

¿oo O
O

Ma ¿03 
O

Ma ¿07 Ma
¿J8 * 

Ma

1
\Se 305

je.

O las chinches 
Èklos chinches

Je

H 202Ah ¿oo

H ‘6 A-
Se'301

60l\ Se 306 r
O' O Se 307Q' ’

Se 310
Se 308

Co 605 J
A\

50¿ x-z 
O/

Gr 301
O

Gr 305

Gr 302
O Gr

Al

Al

/
I
1
I

201
▲'

\
X

20¿ H’1 "j?s
Al ¿0¿

Al 20¿

/Se 603,'
VOÜjc

2Ú2 
''O 

' Ma 3£j

Ma
Ma 302

Ma 500
xMa 502 Q _ 501

Ma.503

Al ¿OS

¿01▲
^0

Al ¿02'AAl j£3 *

1 
I

O parrilla(s) 
A esparrillaCs)

/

AIS V 964 *• 4LCo 783; 
ALF/C /Z 1620;4L.F 1587 B;
AL 6 HL, 966

J ’0

Z

Ma 100: emparurige.
J 50!: unèf>par/gwéle

(Feuer)rost, Bratrosi 
gril 
grate, grill 
griglia 
grêlhas 
ulcicà

C®r £y¿
Gr 508-. —

Ma 203 Ma Âf2, 
O ' nn

+
5e 402: pe^níue, paripé. 
Co 60i, 633: paríya. 
ór403: parí ye p 
A!405: e^períyez.
A!505: ejerígejy
A!600: lose (chapa para asar e!pescado)

Se'301 __

8a;b »«ï«
\Se^05

t • e ® a / x-z

H

a Cómo se llama esa rejilla de hierro o alambre que se pone en e! 
luego para asar sard/nas o carne ?

Hemos hecho esta pregunta para obtener /as áreas respectivas 
de ¡a horma simple - parrilla - g la. Forma con prefijo es-,

i
i
i

«'Se 603,' 
z >
_ 1 O Ma Mft» O
.-'X# ^gperiÿr

Ca 204/ w \ <«' o
ca¿»3 adper/;ye¡ Ma mi Ma 302 

lpL©My°4 OM«¿0l 

' Ma 500^ ™
\Ma 502Amo 501

' O
Ca Ma 503

0 XA
Ca 500 ’>/

ô J ¿Q¿
u O J 6(Í0

5¿)° i

6 o,A «b‘¥ ° o or

Gr 302 Gr p5

M0Jl Ü|AI 503 Al 501 Al W0 
Gr S8J5 fâ,2 QAI502O °

~ ’'Gr 507 Gr 508- 50- O Gr 506 V Al 50¿ O AU5G5 
Ma ¿01'•"V. O Ô Gr tu”rA?02 Ó Al 506 
° Ma o’-> <*<¥ ?« rot^W= °

n_ »»_«£<.« suQrá35islX_Ai SO,“
—b

ô0K< 5>’ j 502 «
QJ 503/

Gr 203
O

Gr ¿oc 
O /'■'Al 203

¿0¿ Ic>r ai wo
Al 300
Ó>A¿| 301 

O Al
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TENAZAS (DE CARPINTERO, 
DE LA LUMBRE)
lange 
tenaittej pincedes 
tongs, placer s 
tanaglia, tanaglie 
tenaz, turquee 
deste, pensetá

\-*+**x^
H 100/

♦ A H~Wo'
X*X 

Vo' H 102 
O»

H

+ O
H+504

H 300

▲

204

O

302

A
o5,®

H 301
A,O

H 600
A A> 602l . H 603

\H 502 A,O a
H ‘503 A
Ji£ O

+
J503: /, ® ; 11.x
ÁLM3:I, tene Híke.

Schere
ciseaux
sci ssors, 5he ars 
forbici 
tesoiras 
foarfece

Herramienta que sirve a ios carpinteros para arrancar puntas-, utensilio semejante aiantern 
pero de brazos más ¡argos, que se usa en los hogares ba jos pa ra coger brasas.

Hemos hecho esta pregunta para obtener tas áreas res pedí vas de tas formas sin prefijo, 
tenazasjenaciffas, y Jas formas con prefijo es-

f-fás-facmas con sufijo d/minu/ivo-tenadj/as, estenaci/Jas-corresponden siempre a jas tena­
zas de carpintera/ Las Co ^dormas sin sufijo corresponden,en unos casos g /as (tenazas de carpintero) 
en otros a 'tas tenadas de ia r /umbre'(ud. tomo 70, mapa 729) y en a faunos, en fin. repre-/.^ ----- *----------A-----A—f [a.

A A c.202° '<................... J'« ° J 2A' L m^r/7/,^
Co 103O

Se 100'
/’A,Á '

CO <04
A,A

> Co 202
0,0

O v h"2oi ‘
A xse ior

H 202 H 203>_,A
* 4°0 ®,A'

H 401 O
O A"
Se'30l

H ¿02-Q
A,A \se 30«

H 601'PáPi
» os «mam

A;'O c A Seí 307 se 308 
S'e 310 Se

' A

Se 102
A,A

Se 300Se ’J2 sAo^s^m.

402
A

CO 300
A,A

/ 
I 
I 
I

Ca

. Se 3D4 -

®”í C s<ÍSe 307
19ÍO
500

Xxi
Se *200

Se/’
Aio' T02

Se 401 ;
Se

Se

Co
CO

301 ~A
4Qr
VA

Co

I
CoA 40'0
A,O

/
>401
* (53

i

Co ¿0^

J

J 103
O

8

102
O

Se 501 Se 502

A A
í Se 503l Gr—
100-,, -J

O
102

▲
Ca 203

▲
Ca

301

A,A
Ca 302

Ca 50qA,O

Ca

\ Co 601 C°

A,Aj 603 co 604 
' O

Co

404
406 A,(D 
A Se 600

A ASe 601 1
A,A

zSe 60V- Ma» I0I 
^Ma 102 O $< ^«2óA^a^°

B / M° Ma 302

Amo

Se

<D tenaclHd(s). 
A estenaza(s). 
A estenacitta(s).

A A M.

o 3
i 
/

J 400

zZ Gr^OOY

J 202J 203
O
J 204

205 Q? 
O

z
J 300 J
0,0

,j'3d4’^^-x
0,0 J -

18 J 3A7 4°4

/O ° o
J 500

12 e.X’Ql

301
303

. O 
_ 206 

Sjo,o 
^3 209

600
Q rÍP 00Í>J 5Q|

° \(D

Co 60'5 J

o\
Gr'303

OGr 306

J

J
40)
A,O

(,r 202 Gr 201
/ ' ’ 

J 6(Í0
. . .'A

’fiz,/ Gr'¿dr
Z «=0,^2
®+¡®’UO,®
Gr 302 Gr 405

n Gr 304 . r O
U r\ Gr 406 Gr 4075 ^r 4080 O*'V

3û§rA3°AbA .«À«9/ .. .

403

j 
402
O

O

m-
¡ 
i 
i 
i

201
O\

\s
204
O

O u
Gr 203 /

O ■
Gr 400a 1^202
A O JOa,S' AI 203 

04 O
■y' Al 100
7. (D Al

Al

606O

< 607

* A
k, A Cfr 608 

Se 4O_5]0 >Co_
n ,y Q ìtCTa 2Òi 

O,Q';
Ma 203Ma 202

Ja 400 A 
°A A

Ma 403
A

Ma 407 Ma

Se 602 aA,A A
Ma 101

Ca 200"A
Ca 201

A
A CÇ>&3°À o

- Ma 500^ 
"Ma 502 ^Ma 501 

400A,Aq .503 
a i /a600’V “

A /

\ jz-

Ca

Ca 601

X.Z

Ca

Ca 6021

A!5 dt> ¡545; ALA 744; 
ALCo 35t;ALdC /2,1700 
ALF 295; HALO Z 429; 
AL61,89I;ALLÌ,669;

ALMO 2,1206; 1221 
(forces à tondre) f

H
O

H
Se 308

Ca 602'

Se 601
A

600 Ah 602

Se 100/ .

O VH'ÌO!
Se zOO

O "s

Os xse ior"
H 203»_, A204 » 202▲ Ah 4oo 

H401 O

Se'301
/02-0 Se

I 
\Se 305 

s«v A 
•«-’ S< i6S.r30, 

Se J09j| A 
Se 500

H602: ia eh/dére 
OÓg da piafe.

Ca201: ej/iOé:re.
(o403:%¡a tisére (la tijera 

de maderaI
Ma/Ot: tdére, fjQére (p). 
J503: únd Liséré.
J306: ladf/xére, tiséré.
J60Û: et1 ti seré. 
(jt500: unúdtiOére.
Grôûl: i¡hérA, fjórg 
4120/: tixéru, fiséré. 4403:///¿géré.
__________  ______ ; C A!405: une df/sérua.

60'9 Gr

Al

400
O

401
O

/
Al 205

V
AI_404

1
Al 402'a Al 403 A/ L*

A
Al 405 /

A,Q| 600

,O
Ma 401 "'A q ZT) J.Gr 510 A,Már 603 A

,A À A A ’

) AAI 601 AÍ

A¡511,224; f, 924; AL5/C VU, i394; ALF /293
(tenai/Jes},i877(pincettesjALR Ifl) 3376 
(deste de foc); ALPMTí (J), 326 (deste de foc)¡ 
//AU? 1/542; ALMCjr 773(pincettes)

H202: O, A
Co 606:
Gr305:
Gr309:
6t5D5:
AI5D9:

ehppíns6
A,A
O,A
A
A,A

Ai563: A,A +

Herramienta que sirve para esqu/tar, para cortar eipe7c, para cortar 
las uñas, etc.

Las contestaciones a esta pregunta sirven para establecer /a d/sfr/- 
/ bución geográfica de/ uso en s/ngufar y de! uso en p/ura/ de/ sustan­

tivo en cuasi/ón- ,
1
1

OJ Gr
504

Denominaciones de tas cfjeras}

M

Gr"40T
403 O

O

04. ©■ 50
CF 54

5O8Gr 509(
O “

OGr 304 ’ Ô
O O ®r 406 Gr 407
’nK -r 4080 O'

9 4%ró% 
O w'

01 L4AI 5__
-frr 602 OI 502 O

- 506 OAI 504 O
n Gf &° e..^r 6Ó3 
U Or 5» Q^i

Gr 512 O, „ Hr'" Ór 513 ®°4 —
40ÍGT 514 (^r 515^-^*------ A,^£9

Se
A

200\
OcoYoi

CO 202

Q.

201
O

1 
I 
Y

1 
/

J 400
/O.
ì 
/

301^^0

, Co 601
6°\J 501 
u \O

Co 60'5 J

9«.
° oo

J 500
"ÎjÇo- 

502* n -04- °
.n)Gr 302

Ma'" 1ÒÓ 
Se 602 O .-'O u

ZSe 60J' Ma ]01
'Ca Zfíd 'ÀM» ’02 AMa 

O ; AMa 200
^'Ca 2Ó2 A Q

Ca 201 X A
A4- ! Ma 3SJ Ma 302 M

/ Ma 500^ Oa 600

>-\Ma 502 Omo 501
Ca 400s OMq 503

A i / O
Ca 600’V

A /

I
Ma 20'2

A '"Gr 507
Ma 401

O
Ma

‘ O tjeras,es tijeras. 
/À. tijera, esfijera./

Gr 200Y

Al" 200* —i 
; c 

/ 
í 
I

Gr 400Alz?P2| 
O z'O +

Al 203
404
Çq' Al 100
Al 300 O 
i'O4AI 301

O 1
03 Al 302

-• -ifAl 5^K 

O ¿5O.AIÍ5 Z ° +

“ Al 508

/
Gfr 202 Gr 201 

/ o u
Gr 203

o

O

Gr
■O.

Ma 202,
404 O 4“ 

“a 40?Gr 514 r&r 515

1
1
1

201
O-K

\ 
s

Al 204 d
5 1 Al 20 5 

400 04- Qf 

O Al 404
Al 402'z-xAl 403 U

Al

O
Al

401
O

O .
Al 403

O +
Al 405
O-fcl 600 

4~601

Al 602
A

Las formas sin prefijo, tijera, tijeras (excepcionalmente tisera, tiseras,tiseras-
- vid notas-), son /as dominantes en Anda/ucóa.

L as formas con prefijo, est/jera, es fije ras (excepciona/menfe est/sera, esfiseras, 
esticera, es ti ce ras - vid. notas), aparecen en jj/07, 26!, 300,367,302, 503, 600, 602; Se 300, 

30!, 302,303,304,306, 309,400,406,500,50/, 502,503,500,607,603; Ca 700-207,202-203,205,307; Ha /00-Ai202: f/xérd, tisére i
AI2D4: fuere, cv.fijeré. \d/6OQ: une ^tixé.'rej'une f/qére. [ 702,203,300,30! * 302,304,400,403,404,405,406,500,.507-600;J600,6Î305,307,402,.404,406,50/, ^507,508, 

A¡300: f/xére, tisére. \a! 60t: ed/xérj „ e1/tí sére.
s >j 6/6,572,574' 5/5,664; 4j 266,205,360,303,462,464,465,507-564,568,569,667.
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PANTALONES

Hose 
pantalón 
trousers 
panta/oni 
calcas) 
panta/oni

AIS /X /554; ALE/C /X, /749 AB; 
ALF 373; ALG3L, 641 (Mié);
ALL HL, 1121 (te pantalón); ALMO
X ¡5 lijé pantalón); AL PO J 7/ (cu/otte)

Prenc/a externa de vestir, de! hombre, que cubre ias 
piernas desde ta c/'atura.

504

Se 404

O

O ‘
J 308

Co 605 J
O,A\ o/

C
Gr'303 

•Co 60'9
2 mía 2Í1y>* >

A O \
Ma 203Ma 20\

GrA°9GrA510 A'

V hToi▲
H 202
O ¿00

H 401 O

A X
Se'301

Q J °
Gjr 202 Gr^Oi

■___A —--------

O pantalón 
A pantalones

A

lí 30 3

+ A
H+504

A Se 600
O

Se 601

Co 60¿
O

Co 606 
*co 607▲

i'l8

▲ Gr ¿02
r'

- Gr Mil

Gr 30 5 
Gr 306 A 

Q — Gr .
“r500G^ 502 GQ*ff8 
A Agt 503

O \or 507
Ma 401

▲
Ma

A
Gr 302

A Gr 304 , ,* ▲ Gr4O6Gr¿0
Gr ¿OfiA O 
ir.WÁ’* 

S»r

Gr

Al 301
O Al¿0' b,4i»LA07

GrSor-x
A f

k Gf ^GC 506

A_ A erO°9GrA5r Gr 603Ma 102L_ -T- AGrEJI AjAI 507
° '' ir 513 GrJ^Z ~

Ma 40ÍGr 514 j|pr 515—Al- X

i ai g
Al J^05 

Al 508

6/309:1
6/5H: O, A

Co 605 J

Ase
Ma'' lbfi
¿02 A

Ma 101 
102 A Ma
▲ Ma 300
A A

▲ Gr 402M ▲ Gr

!> \A Co 6O3 Co 60í
A

CO 606
CO 607

G»r 202 Gr 201
A Gr 203 

O

Ma 3G2 Ma 4p7 Ma 
304 Amq ¿08

A
Ma ^03

4^3

Amo 600

1753.
CALZONCILLOS, CALZONES

Untarhose 
calecons) 
underdra wers 
mutande 
cero utas 
ir m ene

O vh'Íoi

A
H 202Ah 4oo

H 401 A
AZ""
Se'3Ol

Se 304

A/S VAL, /554* (rutan da) ; 

ALA 322p4LC][, 367;
ALELE /X, /739
ALMC7L 1372

Co. 600

Se 601

<Se 60y'

Ma 503

a Cómo se tta/na ¡a prenda de vestir que /levan /os 
hombres debajo de tos pantalones ?

-A--------------------A-------- -

O calzond/lo, calzón 
A calzoncillos, calzones 

--------- A------------------- A..—.............  A,

Ma 202^
A ''Gr 507

Ma 401 K'"A 
▲ Ma 102, 

AMa 404

T >0 30^
Z Ma 500 A

vMa 502 A&s 501

Gr 4115
04 “

Gr 406 Gr 407
Gr 408 A A'\

Q- sao' — —
601 A’AI 503 Al 501 Al 50? 

505 ^Gr 6Á2 AaI l02 A 
>’Gr 506 Aa| 5q¿ A 

5'° cu GI- 6Ó3 A Al 506 
kGr.511 AaI 50 7 
., Gr 604-'' A 
•515-J^ - Al 509

v-. r
Al 4Q4
J?ZA

3e309: A
A

6r405: A
Gr505 : A

G/309:
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CERNER
beuleln 
tamiser 
io siti 
stacciare

cernir
a cerne faina

H

H 302
O

H

Hd2
H

H

f

I “X
y •Co^OO^

COa2^0\

C O|2 02
Co ^02

C^J04

" \ H^Ofy /

Hf202 HX¿3^S’ O
H 400 O <-* S*O°2

Hó” Z‘ 

Seóm e SeÓ°°
H^oP Se^02 Se 304^»

repT?sábl/-arine

Pasar 1a harina por el cedazo para separar el 
salvado.

Hemos hecho es la pregúela para obtener la distribución 
geográfica de la forma etimológica- cerner- g de la que pre­
senta cambio de desinencia - cernir-.

i

J 201 ¡

I

jZ
... gariiyá[?J

rp\
I 
/ 
I 
I 
J

/*S------
- ---------/'s-i-l»

J 101.
J JJ2

J * / / 
! '*-<

1 4—

O cernid)
« ▲ cerned).

Ca 102
O

S.^2
Se^|00

Se 501 g_ -02O so02

Se 503
O .

s'60t Se 403

j jg3 - 
J 308 J 1” J

J 500
J P2, BA»6^00’
▲ j 50* AA

' Gr 302

J 4^2 r a
- - 1 

'' gf;4óC 
Gr^03J—

<x/
cfr 202 Gr ¿ 1 
‘ A 

t Gr-203

Gr 400ai^02 
x''AI 203 

404 ▲
A 4 Al JO

Al 300 A
A Al 301

A -A
A'j^O3 A 1^0 2

Al 50t Al $00A A
Al JO 5 

- 506 M 
7 ± Al

AI'^ÍOO'’-•)
Ï
I 

Al 201
A \

\ \Y.„Al 204 *
AI^OO A

Al 509

▲ Al 401 A 1.4M ▲ A

▲ Gr 402
Gr

Grj^OS ‘
Gr 407▲

AL 405
Aai

Al 601 
A

ór 309: ▲
1 6r 505: A

AIS V;953; ALA- 291; ALC
JL,337; ALFJ469; ALC JJ, 948 
(cuire); AL MC JL, H4Ô; AL PO 
175 (cuire la soupe)

Cocer e!agua hasta que comienza a echar burbujas ya evaporarse
Hemos hecho esta pregunta para obtener la distribución geográfica 

de la forma etimológica -hervor-g de la forma que presenta cambio 
de desinencia -her vir--

-A.

J 8

Ca 102

sieden, bochen (Wasser) 
bouillir
io boit 
bollire 
ferver 
a fi erbe

507

Ma'102,

404

O \sr
Ma 401 V”Q

O
Ma

So* 301
H ¿02*A

\ u 
H 6O1\ s 

HSB jw °/ 
: O A310

ir .
f^sooSr(§§2 GQûè'sfio
O

CoJOO
CO 60Í. i tn| 

■ne O <f

Co ^05^ J

7
Gr*$03

IMÍ ° or,}.. *<3 
iáiy

O \

- Ô’
J(52 J 8’

J 300 J ¿I

O hervid) 
▲ herved)

s*(
Se 308

o

Se 501
o

Se 503

O Se 600 
O 

Se 601

.601
CoJ03 CO 604(5”*\J 55'o O \O

C0JO6

J 307
O

J 500

J í?1.O J y* r, 
7« ,-'d O Gr 403

O

¿)01 Sr/-x,4i
Gr 305-la

Mav 1QÓ O 
SeJSO

Mo ÏO3M<*A02
A MaA°' nO »fa 102O Ma 400 u

— i n Ma 300 O
O h.<m

' *• «’ X. <07 HO
a 3040 Ma toeO 
3 O,A«a 60

Ca 4oaO

--- «V’’r 503
O&r^o¿

6rQ°8Gf^°9( 

O ”\ u<_

O O ^“O

J 6¿0 
P i 

ir O Gr 402 u O
Gr

Gr^WS

' Gr^fiCf0* Al 303 

Gr 601 r<5PÍl SoP 
M5O GrJ02 O 
^SGr506 O.ju 5 

'Gr^ós O
. 507

... Gr «04* O 
ir SI5*<^J*—AI^SOS

o c

nus<^'0 °Grjí 
o OGrJÜI 
Gr^ll Q.

Mit 513i4 Os»

GT-203
o

•»oí
404
04

Al 300
• O Al 30t 

l-J O Al
Al $>2

Al S01 Al 500

f ,*Al 203
Al 100^

O
X

Al 205
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as
 1766

-1
76

7. -4. (r-relajada)
-,-j. (alternancia de -j. y pér­
dida de -r}
-(.pérdida de la -r} 
-j, ~á(J tina!; más o menos 
tensa.}

A alternan los
casos de pérdida de 
-r, pronunciación de 
•7, pronunciación de 

,d relajada.}

fon ente mapa se recoge la distìnta suor te de 
la-r etimològica de fodas ias conjugaciones

Indi caro os lambì én en ej mapa, por medio de un 
signo esfpecia/} fos puntos donde, ademàs do perderne 

la-r, fa -a de ia desino noia do la f~ con- 
juqación se conv/erie on e, a.

»

J
J

J

o
J

\O 
co fids j

Gr'i03

308
O

* O
O *• H*Ì01 

ov
4 H 202

400
H 401 O

A
Se* 301

Gr 508

MÒT402. 
o
Ma 40dGrfil4

Ma 403
Q

Ma 407 Ma 
la 408 O

Ola 600

V*
’‘V4”Gr 5W

IS]
Ge S12

o

Co 40Ì 3Q 
o u 
^3 309 

C^fiOO K'jA

o

1766.
LA-R DE LA DESINENCIA DEL 
INFINITIVO

coM
Co 301

•T103

9
♦ o

H*504
O sc 600

o

1767.
22 PERS. SING. PRES. IND. DE DAR

HjlOI p d -
* 

« H

H 100* 
*O itlA*.

A

300
O

302

H

X*x
H 102

H 204 H 202 H 20310 
°,3'

H 301

H 40sO

Se'30l Se
Se 302 J¡

300

Co
A

Se 102
o

XX l
Se 100

°k
Se 2ÙI

Se 402
30sA

Se ®0’ se 502
O O

Se S03
O/

100.......... J

ii'iofi' 0

SS 8' M..« o 
°M’¿" °K; ;;

S02 c
OJ •?.* 

S04 /-'A 
KA4r 301Gr 

o
Gr 30 S

i 402▲
SI J 404

A

Gr*40T 
Gr 403 A C 

A

o

CO 603 CO 604 A°^J 501

o u
CO 606

Qo 607
O,A

mia 2Ò
£3 i

203 Ma 2/2K
) A 'Gr S07

Me 401K [23 
O r 
Ma 404

Co far
O

Co 102

104
CO 202
tsi

CO 300

309

”8
J 201 |

O *1
I

J 40¿

y Gr 200\
Al 200—)' A 1

*/
i
i«

I 
I 
I

X«“ 202 Gr V’
* o “> «li « »’ 

.A A

-,-J (<alternancia de -r 

relajada y arctifonema y..} 
- ar > ó, a ("Andalucia de 
fa e ")
-h (aspiración fina!retajadaj 
en vez de.-u,-!.}

*

f"

' Gr 309:

- /' / *
J ig

J 102
J 103

A
J 308
CSI

ISI

,ZxzZ
,tW0 «J

J 203
E>S

J 202

o

Se 404
Se 406 A

O Se 600
Se 601^

o
/•Se 601*

Z '_ ' '
> 'ca^20tr

Se 403

Se

601
CO 803 Co GÒTa'
A IS3 A

Co 606
Qo 607

’\J 501
ES

Co 60'5 J ...
ES es

Z '•*" C

A J
504 z-l

Ca 201

Se fiOfo
- v

t ,A Ma 101
Q fya 1030 Me

M^^l Ma 302 (

3 A Ma 408Q 
5qA CMa
) Ma S01

LXJ
Ma 203 Ma 202t SS

O 'Gr S07 Gr 508
Ma 401^1 n
A Ma '402.5’

Ma 404

Ma 400A
•J A

Ma 403
amMa 407 Ma

•1
I

ÀrTffo

J 201 '

A !

J 400 
Eli*
I >

J 
/H*z/

¡ir 202 Gr 101

Gr-203
ÍS1

Gr 400A*^2
,^203 

*04 O
- Al .100

ÀI 300 |f \
CSJ Al 301, lnt '•»xj gg Al 401

f isi 
j fido

A
idi- 

or 402

Or JOB
Gr 407

Gr
A/

O dà
ggi dah,dà\ dà^

A da, da, da

,.'V d^s 1
k“io\

^oiT”)
1 lAI1 /

I

U

>

I
I 

Al 201
SS! \

Al 204 <
400^

A 1^40

Al 405
»□ai

601

Gr 309: A ,tsi
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9. 1768.
U PERS. SING. PRESENTE IND. DE HABER

/ 
/

CO 606

ÇL- oO
ES3

Ma

Se 404
O

Ose 600

CS3 Ma'" 1ÒÓ
»>g2 A

Ma 101
i 102 O Ma 

qMo 300

Gr

Gr 406 Gr 407
40« O O''\ 

b’' Al 303 A|

CLL ^AI503 Al 501 Al 59S
Gr5>ÓGr6A2^5¿2C

'G' W O Al 506

_ 306<=• $ s

1 309 
C O

2
■ £?60J" I 501

Gir 202 Gr 101 
▲

Gr -203

J 500 

G'r'l·OQ

H 501
+ o

H*504

Se 306 (
g<T»307 

„Se 3091 O
Se 500

CO 60'5 J

Gr'303
60*9 O

Gr 301
O

Gr 30 5

o
Gr 302

O Gr 30 4

Q Gr 402
oGr

Ca 201
O

Ca

Ma 503

/ Mû 301 Mo

3Q, 304.0° 30ö n
Ma 500

Ma 502 Otó 501

Ma 403
S] 

Ma 407 Ma

1769.
IS PERS. pl. presente ind. HABER

O he 
ha

▲ coexistencia po/i- 
mor fie a de lardos

Al 300
• Qm 301 

J OAI
Al 404

/ 
/X. hT5oi

Gr 'iJOO-\O

►

e'301
oiQ Se

Ma 407 Ma _40 6 
408 O
Sia 600

+
ti 20/, 303,400,402,504: bérne. 
5e /01, 200, 305, 306,302,400,

500,501,502,505,600, 
601,602,603:bémo. 

5e 20k bérne. 
CaZÛÛ, 20/.■ bémo. 
Ca204: b/ma 
Ca30!, 602:berna. 
Co401, 600,601,603,607: bérne.

O Se 600

k+Se .601

Ca i200'/

tia/00, IO/; bérne. 
Ma203: bé/po_ 
.Ma300: bérne.
Ma302,305:béjna^

tia 405,5ûi,502,503: berna, 
J 309,403,502,503, 504: berna.

Gr306,400,406,4/0,506,507,60/: bem^
MM——MHI I^WII —

O hemos
|f habernos
|f bernos,bi mos
▲ hamos

tis<3 bam os 
(p haemos

ti 202: O, If' 
Se 306: fr + 
Se 309: O,|/ 
Ca 202: '
tiafûl : 
tia305:
J403:
6t 309:
6r405:
Gr41D:
Gr506: O;[f 4-

F
7 +
H
o,^,[7+
O, SI
7
7t
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 1770-
17

71
. Se ¡rafa de /as desinencias de ios siguientes 

tiempos: presente, imperfecto y futuro de indicativo; 
presente, imperfecto de sujuntivo; potencia! simple.

1770.
DESINENCIAS 2S Y 3* PERSONAS 
DEL SINGULAR

ggl H

Se 308

v hToi

O XSe 10 
H 202 H 203*0 

l^jH ¿00 O 
H ¿01 O _ ;

IS3 
Se" 301 

H ¿OjQ 
O \s.

H 601'/ 

O" «B .„of 

502 _ Se^ 310

A*”

501
♦ O

H+50¿

20,

Se

Se 200
O’«

Se 2Ù1 

A Co

se ¿oír

O Se 600
12 O

Se 601
O

/"Se 60y 
'ca 200'/ O

° /Tajó 

Ca 201 s Ò

Co ¿o'i 3°6

'f
U A°\J 501

A "A
CO 60'5 J

A_\
Gr'503

CO 6<f9 A
1 ftr

J 305▲
J 308▲

1771.
DESINENCIA 2S PERS.SING. PRES.IND.DEESCOGER

O Igualación de fas desinencias 
de 2-y 3- personas (vocalmed/p 

A Oposición fonológica de abertu­
ra entre fas desinencias de 2- 
g 3- personas (vocal abierta: 
voga! media!)

~J Oposición fonológica

de abertura más as-
• piración fina! entre 

tas desinencias de 20
■ y 3- personas (vocal 

-1 abierta + aspiración 
20fr\

\final:vocal media)
i
i 
i

201

\ 
X

Al 20¿ fa
Al Al 205

,1 zoo “ >
A Al ¿0¿

n a,j.03A,ì^2ZA

x¿05/ 

Al 600
I 601 
A

Al

Oposición fono/ógica de presencia: 
ausencia de s final, en fas desi- 

> nencias de 23y3- personas (vocal+ 
-5; vocal)

Puntos de transición, con desinencias 
inestables y pot/mort/smo

>

J"

A! 202:
A!302: A,^
A!303:

O - o (e media re fa ja da!)
[^3 - (e media re fajada, se­

guida de aspiración, e abierta 
relajada, seguida de aspiración) 

A -s, -a (e abierta refajada, e 
doblemente abierta retajada! 

fa -es,-as (e refajada 
y más s tensa o reta­

jada; fa e es, en oca­
siones, abierta)

IS3

H

H

500 HH
O

300
O

302
O

H 600
° •L.'l? 6«:

H 101

*X 
X*

+* « X
*
li\303
Q

5<” 
+ o

H*50¿

H 301
O

Se 308

Ca 301

>

J J05

J 308
A

Se ¿0¿
O

<Se 601'
/ '/“v XO Ma

e ¿06
O se 600

O
Se 601

fir 202 G^01

Gr 203
CSJ

Gr ¿00 
¡T A .- A! »> 

Gr ¿0¿ fa J
5 Af Al2°°

Al 300
.A

O*” Al 0>2

503 Al 501 Al V® 
k Al J¡02jt A.
§0 ¿A
A Al 506

J 502A •> 503" J

\A A • Gr 302 
-^-GfJOl A Gr30t 

r 306 A _

601 (j
COa603 Co^oí^ V ®°’

Co 60'5 J 50¿ 
A \ *

Gr'Í03

Co ¿oU06 
Al A 

3 309 
COq600 'P

A
Co 606

CO 607
CSI

Se ¿05’

H.100/
H-JdV'x 

x*x A XH'ÌO’.
H 102 O
ISI H 20¿ H 202

S3 H ¿00
H ¿0>O

CS3 x' 
Se" 301

H ¿o£> 
O ’

Se 200
o;

Co^cA26' .fa*
Co’ 302

Se ¿oír
o

Al^oo

▲" "ÀI ¿01▲

X
Al 20¿ ^ *** fa 

À ‘0/ 

Al ¿0¿ 
Al ^02« 

AI^03 O/ M
AL ¿05 /

AaI 600

Ma^lOÓ* A
Se 6020

-'"y Ma 2t
•i 1020°’ Ma ¿OflA 

"-'Ca 2ó’2O M- ’00A 
\ O ° 
/ MaYoi Ma 

Ca 205 3jA« 3«^

® / Ma 5C A
*J/-\Ma 50 A Ma 501

Ca ¿00,0 Ma 50

Ma ¿03 
O 

Ma ¿07 Ma

6r 309:
OrdiO: 
Gr502:
Gr505:
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3. 1772.
DESINENCIA 2* PERS. SING. PRES: IND. DE PEDIR

ai soV" i-
203

Ca/(^0'

i 501▲ Se 502▲
Ca^OI

Ma 403 
O

Ma 407 Ma

Gr 202 &r LO’▲
Gr 203
Í^¡

Ma'102,

404

/■Se 601'* Ma jAj • --
<2 Ma 102O Ma 400 A.

— ; o Ma 300 ▲ 
e'en 2Ó2 A .. ,,

V H zOI
O

H 202
1^1 H 400
H 401 O

tS3
Se'301

H Z02O 
O ’

\se 305
H 60l\^e 

Ä - Q Se 307 
Se ^OsjO 

Se 500

O -a (e media relajada) 
(e media re­

lajada,seguida de as­
piración, e abierta re­
lajada, seguida de as­
piración)

▲ -à-a (e abierta rela­
jada, e doblemente 
abierta relajada} 
-as,-as(e retajada 
.más s tensa o relaja­
da; ¡a e es, en oca- 
\rdjsiones abierta)

i

i

aH 501f o
H*504

,\Q
0/ '

Se 310
Se 3 OS 

O

Se 503
oz-./

Co 603 CO 604fSgi*\J 501 

¿oí ; S3
Co 60'5 J

Gr-303

O se 600

O
Se 601

O

o 606
CO 607 
tS.A 

>e 40_5^J|8 

_ 2^1
Ma'" WÓ' A

Se ,6020
Ma

504 /
153?

f>^lG^304 

Gr .305

A Gr 402A Aw
Gr

a Gr 406 Gr 407
ÄGr 400A. Ar'X

Wa 2Ò

i A
Ma 202^

O 'xGr 507
Ma 401x"C^3▲

Ma

Ma 50

\ 'O
, ! Ma 301

205 C“ oft 

O ' Ma J0(A

Ma í

Ma 302 .
t. friu *»u
O 304Amo 408 O

Qa 600

1773.
DESINENCIA 2* PERS. PL. PRES. IND. DE ESCOGER

H 100/ 
n‘

J 400

O

Se'301

Gr

Gr

507

Ca 301

T 500'

O

301
O
305

Al

400
O

J 308
O

s’ò... _
“■ ¿0< n, ene O Gr 602 DAI 502 O 5P°% °

Ca 201

J 502

O
504 z 

^P-'·'gt

„ ,4 206Ca 40. o

‘J 30 9

Sp

¿r 202 Gr 201

- éi(s}
- /(5)

- (no existe 2$ pers.; 
ha sido sustituida 
por la 3$ acompa­
ñada de! pronom­
bre USTEbES}

JH 501
+ O

H*5O4

Q '
V hTIoi 

O 
H 202 
Oh 400 

H 401 O

Se ¿00
o;
Se 2Ò1

/ 
J 6do 

,0 l

Se 402 ▼

Se 503

A'~'

Se 406
A Se 601
V O

Se 601
O 

,'Se 60_ Ma
Ma 101

O Ma 1020 Ma 400 
,-«* 2Ó2O Ma ’°° O 
i 0 Ma 403

i Masíl Ma 302 Q._
?n¿ d 1 Ma 407 Ma

I 205 * 3Q3 ™ 304O Ma 408 0
A / Ma 50(P 50
”''J"\Ma 5020Ma 501

Ca 400^0 Ma.5

OÓ '"P 
606” CO 605 J
!o 607
8 O Gr'303

zCO 6Ö9 O
JTÍa 201^?\^

O \
203 Ma 20\

O ó 
flr 401 0

O Ma'102, U 

Ma 404 A

'' Gr*40l'*
Gr 402

Gr 403 O q

O
Gr 405

O
Gr -203

O
Gr ¿00A,x202 

jO 
■ Al 203

O
Al

307 <g

CS1

J 500
I e.i^00'

J SOS'

Gr 302
0 Gr 304 O

Gr 406 Gr Yo 
^Gr 40¿) O 

307 n Gr 409.

,. -L.
Gr >.uu'vx"O J°

404
O Al 100 

Al 300 O 

• O Al 301
V ! Al

o\
\ 

S(
204

O

Gr
Gr -->06 i

•r 502 Qt 
0 51 

cPrA04' 
Gr 503.

Al
Al 403

O
Al 405

X
Al 20 5

Al 40¿
£2'O401

O
i$?AI 500

Al 505 
r\ w‘ líí r,.v-Air 603 O Al 506 . . Q, - í’s« <?' o QAI 507 w

\ rir 513 ®04' O
la 4QÍGr 5lP 0 515*—--------Al 509

O O

Se 309: $
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5. 1774.
PRESENTE INDICATIVO DE ENTREGAR

\a***>-
H 100/ 

íO h” 
x*x*

102 
*> H

O

y°’ « "
P O

X 
X* 

+ * « X 
* 
1ÎJ303

501
+ O

H+504

300

O
I 302

O
H

H

H

H
O

H"2db"
O

204

301

paradigma hecho sobre 
entrego.
paradigma hecho robre entriego. 
paradigma mixto con equilibrio 
entre tas personas derivadas de 
entrego g tas procedentes de 

rgb eniriego. [/ pa radigma 
mixto con predominio de 

I. tas personas derivadas 
’ do entrego. para -

JA» ó digma mixto con pre- 

dominio de /as
Gyoo\ 

. Al*
/r 202 G£J0» E

Gr 203 /

X. hToi

XSe 101*"
H 203» gg]

zZ Co 100

CO 300

Ma"1 100

Se 308
O Se 406

2 Se 601

1S3
/

CaJ00'/

\ CO 601
<. r\ v co t

1 M:.o 603 Co 60 0
■ o

CO 606
CO 607
O

H 202 i: “
Oh eoo O

H 40^1 
O -

Se'301 
H Zo©> 
¡SS \

50Ck H 600
O H t 

\H 502 O
H 'SOS

IS)

*°H2 60^/ 
} O Se»

Ca 100—

301

®°\J 501
’ O

Co 60*5 J .
IS1 \ IS3 / 

z-'-^z--' >
Gr'303

60%tS3 „

J 500 
CSD

,o
.Gr 302

C3J Gr 304 

r 305 Gr

A J 

504 z-
I

zGr 301

torl/
J z''AI 2

404
n Al 100

Al 301
5^3 Al 301

ISI Al|

Si“3 teá?2 ’
503 Al 501 Al z5°°

Al

. Ma 101
O Ma 102O Ma 4í>,ky 

Ma 300 O
~ Ma 403

O 
Ma 407 Ma

Cfea 600

1 LyMa 3 
■pxx o 

/ M!LW Ma 3°2 
¿ 3ÙO Ma

" \ UcSJ F
Ma 203MazA02*

_O O \Gr 507 Gr 
Ma 4( ES]

Q Ma“102, 1 
O

Ma 404

personas procedentes de en/riego.
A coexistencia de ambos paradig­

mas (enjrp^ erphpego') en la 
misma persona.

A /as generaciones viejas ofrecen 
eniriago; /as jóvenes, etpara­
digma entrego.

1775.
1« Y 2- PERS. PL. PRESENTE IND. DE S E R

I

z"\ /s'

Al

Se 400"

Ma 100 O
O

Ma 501

J 308▲

Se 309
Qe 5 0 0

J
J 307 
IS!

J 204
Jz405 A

• 17
'“J 309 
'9

Co 605 J

\Gr 507 Gi 
Ma 4( 0,1^ 
0 ’Ma 102,

Gr 402 (
O

Gr 404

G,ó” ^ií

o

W'
C'en 2Ó2O

/ Ma 301 Mc
C<1 M Fa 301

7"\Ma 5CO M 
co «ÍP Ma 5

°’VÍ . O v
Ca 600 -y
$

Al* 200’ 
•i 01^1 
. /’ 

J I
I

Qsemos ; seis
1^1 somos ; sois
^r somos; seis 
A s emos; sois
Q somos;son (sustitu­

ción de 2-por3-pers) 
sernos; son (sustitu­
ción de 2°por3-per$h

o
XSe 10J 

H 202 H 203».
Q [5=3 IS1 H 400 O

H .40_ C

Se 100

H*303

Q1H 501

H 504

' / 
Sez301
ZoQ SeA30
3 '\Se 305 603 Co^604O

coceos 

co 607

J 401
J

Jg3

J £04 / O
A J 6^0 

J 500 A
G'r 300-'Z ® 401

F» -o-°

SezJ°' Se 502
O O Se 601

S53

Se 503
,Ozz —z^'ea^oor

Ca 100-____ J '•s

ai ses Al IY ai í
CSÍ oAl 506 C&a

Al 508
IS1

Ma 403
O 

Ma 407 Ma 
40Q
Ma (¡Ó0

Ma

Al 602

Ca 6021 ' M 603:
Ca 202: o,p

’ Co 6Û6: O,cs3 
Ma2í)2: O»^

’ Gr 3Û9: o,csi
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1776.
DESINENCIA 2-S PERS. PL. PRES. IND. DE SALIR

I

/ 
/ 

z

— >
co 1*00^ 

s

CO 200\

Ca 301

401
O

'Al 203

O
Al

H 202
Q< 400

H 401

Gr 406 Gr 407
Mjr 40^11 O

r><i Gr 409/ —4Ï^, AI303 A|„2
Qr 6Qü O O

i CO-601
o 603

J 402
O

Ma 403
O

Ma 407 Ma
408, ‘

Gr 402
Oor 

Gr ^5

<303

V1 501 + O
H+504

Se 503

Y Se 406

J 404
O

Co 604

6 OírCo___
A CO 607

0‘O° J 51
u S'P c

Co 60'5 J 504

9-Xoy(
Gr'303

z ° 
J 600 

J2>
l

Gr *401’
Gr 403 O

O

Gr 301
1S]

Gr 305

Ma 100 Q
Se 60 O 
,-O

Ma 
-Q Ma 102<

Z30a 2Ó2

» Ma 301 Ma 302
204

▼ Ma !
y a 502QMa 501

Ma
J01

¡O Ma 400 
■' ¡a Ma 300 O

> O
3040 Ma

5oP

Ma50

1777.
DESINENCIA 2* PERS. PL. PRES. IND. DE REIR

xGr 507
401^0.. 

o

O -éiCsi
SI -/?5)0 - (no existe 2- 

pers.; ha sido 
sustituida por 
'ta 5-acompa­
ñada de! pro­
hombre USTEDES) 
o'--)

i 
i 
i

201

X 
X(

Al ¿04

400
O

Al C‘ 
A,¿03 Q

Al 405 
Ql 600

Gr 200\
Al'^1 i

t o> 
/ 
/ 
I 
I 

*32
Al

G»r 202 <»r 201

■' U Gr 203

O
Gr «ooA,Jty 

O -

404 
nz Al 100OÁ. 300 O

' O Al 301
J r>sa Al

o
Al

Al 205
1S3

Al 404

O
Al 50 5

Al 602

1"

Se 500: 
Se 509;
Ca 202:
Ma 102:

❖
♦
♦

/ 
/ 

/

I 
t
I
I 

✓X
✓

— >
co i'oo_

Co 200\

J 204

Gr

r 307

Ca 203

Gr'40l‘
403 O
O

Gr 508Gr

*
v hToi

Q 400

Se'301

CO 300

CO 40
301

\ Co 601
0^603 O'J 50ku \ o

Co 60'5 J

o\
Gr'303

504

Xr
O 5i3'

301 Gf

J 401
4 ___ tsi -k

ridu

201 |
iSI *|

I /
J 400

Gr 200\
IS3 >.

) 
✓

202 Gr

O Gr 203
ESI

z, rl
Ma"1 1ÒÓ 

,602 n 
o u

Ma 101
s'AMa 102 Q Ma

,, f^^tTRa 20b,

O O \
Ma 203 Ma 2°\

400 A MaV^O

Ma 407
408 O 
O 600

I 
I
I

J401: con dislocación acenhuai, réi.

O
507
MÍlOJk

A *"v

, O -éi(s)
tSl ~T(s)

" -(no existe 2- 
pers.-, ha sido 
sustituida por 
¡a 5- acompa­
ñada de! pro -

z

{ nombre USTEDES)

Al
i

201

X 
X

<

Al 204
O

Al

Se 500: $
Se 506:
Se 509: $
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-1
77

9. 1778.
DESINENCIA 2* PERS. PL. PRES.
IND. DÉ VENIR

CO 202

X

1 
I 
I

/ 
/ 

/

O *

❖
+ o

H*504

204
O

101
O

Gr -203
O

Ma 502 Ota 501 

Ca 40(\ Omq .503

3c JSLO.04
O

402 r\O u

Gr 402
°Gr

co 1*00^
IS)

co 200\ 
^^0*201

v h"2oi
\S« 

H 202 H 203V
Q 400

01 Ù o y—
Se'301
¿02-0 S* 3a02

^Se 600

Se 601
O 

zSe 603,''' 
/ \/L 

Ca 200T T-

❖ Ma' 1ÒÓ
Se 602 O -'O u

Ma 101 
ó Ma 102 O Ma 

_ 1 nMa 300'ì:a 2Ó2 o 0
Ma 403

O
Ma 407 Ma 
40« O

501
\O

Co 60'5 J
O\

Gr'303

504

Qj 5Ç.3/ 
,'Z'O

Gr 301
1S3

Gr 305

J 6rf0
,£> 

l 
Gr*ídf 

403 O

O

-e/Ys)co
-/ÏS)

-(no existe i3 2- 
pers. ; ha sido sus­
tituida por ia 31 
acompañada de/ 
pronombre USTEDES)

Gr 400*1 „2^2
0„''AI 203

O

Al

o
404

. - Al ’0°Gr 405 C^l —
O Al 300

I Gr 407 I* r^7U| 3Q1> O' V J 123 
,r £00/ 'J

Al

400
O

Al 403”
O

Al 405

Al

O

' Se 300: O,^ 
'Se 309: $

I 
I 
I

O
OSe 2Ò1

601
J

Gr

502 
OJ

>-\Ma 502QMa 501

308
O Gr -203

O

CO 605 J

i.A° ’ Co 6C
O CO 603 CO 604 O Gr 402

O
Gr ^5

Gr 406 Gr 407

J 307 ^404

O

1779.
DESINENCIA 2* PERS. PL. PRES.
IND. DE DECIR

CO 202

CO 200s
I^ICo\01 f»

ro \
í i

Co 4o'o 
1SI', 

/*

X H 300
+ 
* O
* H 302
* 

* O
1Í 303
Ò H 500
V 501 O
+ ❖

H*504 H

v H Z01
ISI

H 202
Oh 400
401 ó 

i^y-
Se'301

203 C°X01
O Vc- 

Ca-----

Ca 301

❖
Ca 302

Ca 500^*^

301
Co 4oi 06

O u
30 9/ —.

Co _600
Cx Co 60C i caí

04 n “
• O 

Co 606 
óco 607
v O

J 305
O
J

W

¿X 202 Gr 201 
/ rx 

J 6(Í0
„0

Z Gr'ÍÓf
Gr 403 O

O

J 500
G'r^Wk 

U' 5Jc^soiV-'Ó
O \ O/rr,0.Gr 302

z" O Gr 30 C ■ -Gr'303 , Gr 40C
Gr 305 E^-r 4o£)

Ma'41ÒÓ 
S^02Q 

Ma 101 
'Q Ña 102 0 Ma 
_ 1 Ale 300

. o
/ ’▼33’ Ma 302

Mo 203 MaA20\ ES|Gr¿£í

«0 O 4O'°-q’

Ma 403 Va 404 ù \ ES 
O .wo 40ÍGr 514

Veo 204 ’ Q Ma ÍO7”“ -------------205 A 3M^fl 3°O Ma 401 Q

▼ /▼ Ma !/■ -*

O-e/fsj
4.^

^-/Ys)
- (¡a 2- pers.no 
existe; ha sido 
sustituida por la 
T-acompañada 
de! pronombre

USTEDES)

i
i
i

201
O\

/ 
Al 20 5 

<y 
Al 404 
402'0

Gr 200\ I
IS3 £_ 

Al' 200" 
í O

»
/ 
I
I

Gr 400Al„202
O 'O 

„'Al 203 
04 Z ( 
y' Al 100

Al 300
l OaI 301 
J 1

Al

O
Al

204
O

Al

400
O

I 401 Al
esj 1^1,0

Al 405

Al
403

0P Al 501 Al 500

pers.no
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-1
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1. 1780.
2« PERS. PL. PRESENTE IND. DE HABER

' 6r309 : O, A 
dr5D6: o,V 
Gr5i2 i O,¡7

1781.
1s PERS. SING. PRESENTE IND. DE AGRADECER

S? 'té

Ca 201 

o.

Gr 203
O

501 * J 502 S'r'5oo-ZA *A,i0·1l·' q
>05 J 504 ,-zV U

0 'xGr
Na 401

O

303

♦ ©
H*SOÍ

\ H*101 
0\

H 202 H
0 400

H 40t 0

O
Se'301
¿02^)
O \se 305V

H 60l\Qe

0
301 -S'W

t Co 601
\ _ 'J/ Co 6C
I Lj¿0 603 Co 604 Q 

0 
Co 60

a graezco (con /as distin­
tas realizaciones fonéti­
cas de la <9. implosiva ca­
racterísticas de las ha­
blas meridionales 
agradezco íiderpidem) 

0 graezco(ídem, Ídem 
agrade zo. 
agraezo

Á agraejo (con las dis­
idíalas realizaciones

x 
característi­
cas de las ha­
blas meridlo- 

nales) 
\agradejo

^^ytintas realización
'-Ó fonéticas de la.(T^-----

0 Se 600

2 .„.OSe 601
O 

^Se 60J- 
'Ca 200' 'ó

ZTX

• Mo 301 Ma 3Q2

Q / Mo 5C80
\"z-\Mo 502 Qfa 501

Ca A0O,QMa^50

O V

—v-'*z® Mo 203 Ma XP2.
Ma 101 O: '

Q a 102 Q) Ma 400

Gr 30S

Al

0A‘ 44)1
0

i 
?
i
i

Gr 4O0aixW 0 J117
Al 203

404
0< A'$>

Al. 300
•' O Al 301.,

»

> Gr 309: 0,0
’ Gr5D5: Zk



1782.
P PERS. PL. PRESENTE INDICATIVO DE DECIR

O decimos 
(D dicimo s 
▲ dicemos

Vi Um ina 
16

30
. 

AT
LA

S L
IN

G
Ü
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TI

C
O
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O
G

R
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O

 DE
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N
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U

C
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M
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 1782
-1

78
3.

i 
i 
i

z 
✓

GrOOd o/®

J 305
O
J 308

o+o r
Se'301
¿osó
O \

h ion’s.

301 +

CO 606
Qo i

G<r ^00

8’ Je

J 502 t
O J 503/ 

./O o
Gr 302 

o Gr 304

H Gr 402u O

O Se 600

O
Se 601

Gr 301O
Gr 305

o
I

Al

XAyos

Al 404
Al 402<A

A 1^0 3

Al 405 /

Al 600syo2(D
í OUJ.- Mo 203w
‘ XA. Ma JP’0 ja 102 O Ma 400 O

J A Ma 300 OXa 2Ó2 u p,
O Ma 403

O
Ma 407 Ma

205 Q,a^
J - Me 500“

xMa 502jkMa 501

Ma. 50

i
! Me Ma 302 .

Io 30<O Ma 408®

(Día 600

Co402: informador /ncu/fo, varón.
J3D8: deOime-.jSe ira baba de un informador a na/fa befo.

Al 203 
' r 
Al 100

Al 300 O
’.X »'A Al 301

’ O A,ÁC’
AO03 Al $2

.. Oa ai sna
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1784.
22 PERS. PL. PRESENTE INDICATIVO DE DECIR

/ 
/

I 
tI

S

Cc^OO

Se'30

Ca/200'/

Ma 503

J3D8: de Del- (ef informador era analfabeto').

oí

▲
Ma^403 

Ma 407 Ma 
¿oaA

Ma 600

I

Ma 203Ma/?02v
A û 'C 

k Ma 400“ 401
.300A A

Se a*>05
!

Se 501▼

C<£f02

2^ 600
Lo» o

COA603 Co^60 ¿A

Co 606
▼ Co .607

Cq^4o4
'j 309

Co^otj^o,

Co .60'5 J
A X

J 502 c
A J 503/ ’’

.nz -'A O 
504 z - 
A /

Gr'303
0'9 A

Ma'" 1ÒÓ A
Sex60A

°^0' Ma 30 2 
Ma 3oA Mq

k ▲ ▲ 50^ 
xMa 50A Ma 501

1785.
22 PERS. PL. PRESENTE INDICATIVO DE PEDIR

O decís.
' (D dicís.
A de ce is.
A díceis

no existe 2-pers. 
(ha sido sustitui­
da por la forma 
yerba! de 3-pers. 
y el pronombre 
USTEDES)

40 4
A j 6do

***> - 1
Gfr ÎJ00^' Gr'401__

Gr 403▲
Gr 302

t Gr 304 
Q Gr 406 Gr 40‘.

^Gr/600 A Q
Gr 601 CzjAI J503 Al 501 AI 500

O GrA02 O Al 50 2A 
0 Gr 506 Ch Al 5040 
r r 611 rV03 ° Al 506
G d ’ Cz»AI 507 
_ Gr 604'' A
515Al 509

A Gr ¿02A ▲
Gr

Grô°’ A
Gr 30 5

AI* 200" -
' A
I
/ 
/ 
I 
I

i
i
i

201
A\

\... / 

Al 20¿ * ** *A A> 20 5
Al 400 ~ A/

Al 404 
Al 40 2'A 

’'7 Va
Al 405 / 

A Al 600

Al
Gr 203▲
Gf 400 Al

A ,''AI 203 

404 A
, _ A Z Al tooGr Á05 ¿k ' Q

Al 300
Gr 4^6 Gr 4a07 ,’A A| 301

'-J O Al/0’

Se 306:
’Or309: O,®'

O pedís, peís. 
(D pidís,piís.
A pedéis, peeís.
▲ pideís, piéis.

no existe 2-pers. 
(ha sido sustituida 
por la forma ver­
bal de 3-pers. y 
et pronombre 
USTEDES)

❖

Z

Al

• Y 
Al 204

I 400 A▲
Al

Se 40ÌT

Al 401
O

V HAM¿ 6o£

Ma 406: informador inculto.

A col

Se 601

A “* Co 6W Co 603 CO 604A 
r A a

Ma' 1ÒÓ A 
Se^602A 

zSe 60J'' Mo ,0| Ma

Ma 102 2k Ma 400 
.• A Ma 300 A202* A

?°1 Ma 302 
Ma 3CA Ma 

soA

;-\Ma 50^ Ma 501

Ma 41
40aA
Ma 61

Co.4o4 Ï6
Ai A

i 309

£?a60Çj 501

A
Co 6O'S J

A_\
Gr'303

CO 60'9 O

j jos À
J 308

J 502 
A J -1.

504 z-zA O
Az'Gr30,6r 302

O
Gr 30 5

40C A.
Ma' 

Ma 404 â

•y»»X
■k - 41'

Gjr 202 Gr 201 / Á
: A A

J 6(Í0 
A l 

r '¿ór a Gr 402 
A A“ Gr

Gr 405

Q»r 603 Ó

Zx'

Gr 203 /▲
Gr 40oAI^02

A ^•íl 203

A°>Z<Ál 100a

300 O A!

fA ai 3oC —’O À

Al 501 A* S?”

/
I 
J 
I

201
A\

X

Y^x Z
Al 20 5

Al 404
Al 402'a

I 403 A/ A
O A
Al 405 I

A Al 600

6r309: O,®
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17

87
. 1786.

32 PERS. PL. PRES. IND. DE DAR
/ /

CO «Os

6
❖ o,

O

o

¿03
O

\ I Al ¿03
O

Al ¿I

Gr 302
Gr

ó”( 
i c° S' Se^ Sef^zsV^ 

\'40S
1
\se

d'-‘

: 310 See
■ ES! Se

Se ^2

,_/■ sxMa(

Ca 8%
Ca 600'

t^l

Ca 602V

J 502

O J ‘K
J 500

''
Gr ^00-z

GrO

Ma11ÒC
Se 1^21

Ma 101
Ma 102 O Ma —

¿ O"” Ò” o

Ma

¿00
8’

Ma 403

• -7C1Ma 302 u
¡4 »¿31. 8’

1787.
DESINENCIA 3* PERS. PL. PRES.IND. DE ESCOGER

1
l
I

o1 IO \
’ o dár>, dán, dá^ 
tSI da
ó dá

dr 202 Gr W
u«. / A0 J 6rf¿ *Gr o
' Gr'ÁoT Gr 'A°

O Gr ¿02 O 
$03 O
O Gr 404 /'

Gr ^5 

fVGr ¿06 Gr ¿07
Gr ¿0«O Oí

sO,a,’4’ai^sm
MAI 503▼ Al 501 Al

Gr 502 Q¡ 502 O

304

Al

SZe 100?

105J¿0

Se 400"
103

Co 60'5 J
O \JH

4 IS¡

CO ...
301

Co ¿oi Q6

*J 309

° \

wa 203Mo 2(U
Ma 101 A xGr 507
1021^1 Ma ¿odX* ¿oí IS3

r

ES
Se'301

H Zofi

\Se 305 1
H Á0b°sM06c C "’O" 

602 O; O S« ’O? Se 308 
i Ï 603 ‘ tx3 o

l
Se "200O;

Se 2Ò1 
o,

5=21 O

Gr'303

.601

J 6CÍ0
,0 l

Gr 302 
O Gr

ofiT <1*«'
Gr 30 5

Ma

Ca^Olí

ó Se 600

en* Co„600L—JiOt OQ Co 6
^Co~603 C0^60¿O

Co 606
Co 607

<Se 60V" Ma 
0 Ma r*

1 O Ma 300^=21 
’x O
/ Ma301 Ma 302

«TsoP

xMa Sqg^iMc 501

X » 
/ 
I 
I I

Gyoo\

¿r 202 Gr_201

Gr 203
°

Gr ¿OOAIj^Z
O x"'AI 203

O
' Al 100
„ ISI Al

O 6^02

Gr
Grz¿JD5 <

304 
Gr £Q6 Gr ¿07

'«'xj CS

ua03 A,eF
03T Al 501 Al l00 
Al 502 O
0¿O

r^6Ó3 O Al 506

¿01
O

Al

400
O

ai ¿of'rj
O i
Al 405 I

Al

2'. /
Ay«

Al 404

O 
Ca 600 ’

SnoGr j°2 G0
ESj- CS| 503 

g=gar 50¿

Gr 5o8Gr 509

EnSI r 513 Gr ®°4' O _ 
jr 5i^<1Gr 515*«^**------ Al 5

O i^i isi

dr 601:

0
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1788.
IMPERFECTO INDICATIVO DE V E R

O V/a
veía

t 
i 
i

s

Co^00\
Co

J"■>

6r309: (S3/Ó+-

3503: informadores meados. 
5e 307: informadores incudos.
Ca300: informadores incudos.
Co 402:1, informador /riendo;ldinformador cul?o. 
Ma406:1,informador /riendo.;d, informador cuffo. 
J308: informadores meados.
6r309:1, informador cudojlf, informador incu/fo. 
17508:1, informador incalió; d, informador cufio.

3 CW

i
,Ma 2023 CSI\(

Ma 401

Al' 200" -*)
«nt •

r- 302
Gf¿j” 1^1 Gr 304

O'6^2
Gr

Gr 05 1
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1790.
IMPERFECTO DE INDICATIVO DE VENIR, TENER

Los imperfectos en -iba. so conservan;exclusivamente, 
en eJ ambiente más rústico e in caito.

I

* 
*

Se 100/

Ma 4

O
M<

Ma^Ó O

Ma 203MaA02s

H^OI O

Se'301
H¿02O Se^J 

Ó ’
\Se__305

H 601'
HX02 Of
O« 603 ?

J3A0^

O venia; tenia 
A venibajeniha 
A venia;teniba 
A venibajenia 
A venibajeniba 

(sólo tas gene­
raciones viejas 
e incultas)

501
O

'' SeÓC6Ser307 
Se 3090

^03 CO ^604 O ▲ . r..Gr 'ioc’
J 503/ _
.'O oI z/

-''Gr 301
Gr 302

O Gr 304

G¡r 202 GrAÜl
404 O
O J 6do Gr^3

O 0

''gF-4'oT GrA°°
Gr 402 O

Gr 403 VZ A
O Gr 404

Gr405 Oj A
U AI 300

S'zx3“'' Mo ñ’ O
•0 Ma 102 vJ Ma 40 (

— ; nMa 30f o
" =02 Maio?"«
la 30<O Ma 40sÒ
P CMa 600

Ma 502OMa 501 
Ca 40(\O Mo 503

O /6
Ca 600’}/

O

Ca 502'

1791.
IMPERFECTO DE INDICATIVO DE TRAER, 
QUERER, REIR, CAER

Los imperfectos en -iba se conser van, exclusivamente, en el ambiente 
más rústico e in cutio.

Guando en un punto no aparece el signo O, g sí alguno o algunos 
dejos otros, se entiende que ei resto de ios verbos, a ios. que no.se bace 

referencia explícita,presentan Las formas correctas.} ‘------
co i'oc i

A
X

co 200> .Zx

-A.

V®1

O G'r'Qo-'

601'1 se 306

Ma'" 1ÒÓ

Ma 101

r\ \ solo < o C 
Ma 20'2 I

203
mu iui „

'Q Ma 102 0 Ma 400 O

O \O

Co 60'5 J

* °H“2j 

X* *
H 102
E3 H 204

H JO0/

O V H^Oi 
O 

H 202
O 4 00

H 401 O 

O m 
Se'30l

301~<zO

) Co 601

H\303
P
Jí 501 
+ O

H*504
O Se 600

O
Se 601

O 
z<Se 60Jz 

Ca,20(r' £
O Z'Ca 2Ó

201 \ .. n

Co 605: sólo las generaciones viejas. 
Gr50i: káife.

CO 60 L.J cni
603 Co 604 i _

O
o 606 
Q> 607

CSJ
, 601

S?A°-P
Qa 201
r O

Ma

J 502 .
jm so* • 

S’Y-'O o 
^+\_Q-/Gr !01Gr 303 

Gr'3O3 O
o'g z-s Gr 305
r. Gr 306 ,.n

O
Ma 403

' onz (~\ ---------- Ma 4oPMa
C lf¿ 303Qa 304Omo 4080 

/V Ma 50O

>-\Ma 5O20Ma 501
Ca 40(\O Mo 5Q3

rifo
a.

i
i

I/
J 400

Gr 201

¿r 202 Gr 201

O

✓

í 
/ 
I I

O baia ¡quería; 
reta; caía 

tS3 iraiba 
queri ha 

A reiba 
caiba

ISI
Gr -203

o -k
Gr 400aC2°2 C>3,A

A \

204 /**■» f
204 Al 20 5

Al

Al

401

O 
)ÍAI 50sO Al sPAI 500 

12 qAI 502 o 0 A|

«■'"A. n r> ‘r5,P®r‘?3 O «so» Q. O cPbuO^ZO;*'.5” aiW
0 5”

° O O o

'' Gr'401-*
Gr 403 O n

o ° Gr
Gr 405

O 3RSr 406GrQo7^

Cgt 40'ftxl 0 '
17

"x- 0r 600? 
□Gr 601
505 O Gr 
Xjr 506

5,PGr ®°3 OG_! O'AI 507 
Cbr 604'' -

Al 404 
Al 402<^3 a10

105 /

Jl 600
601 f

O j°
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17
93

.

1793.
DESINENCIA 22 PEHS. SING. PERFECTO 
ABSOLUTO DE VENIR

I
1 
I

J 101 &

301

O

15^1 Se 307

s,dMJ*
Se 500

-Ma'* 10Ó 
Se^02Q

Ma 101

CaéOú: también -i^ia.

Co J01

603 Co 60¿ 
O 

Co 606 
Qo 607

<r
Co

[^-./''Ca 200''

Û Se 600
T O

Se 601
O

y'Se 603,'
O toa mO Ma 

,'ta 2Ó2® “US0 
\ 133 

i Majroi Ma 302
201
S3 , --«■ wa j!

ca 3o¿0
X\?s.í>

>-\Ma 5O2QMa 501

Ca ¿00,0 Ma so
I /O

i **/ '

¿03 ®

0
Ma ¿03

O
Ma ¿07 Ma

Ma ¿Otggl
Ola 60C

500 y

i 
i 
'i
i 
i 
t

/ /

Al

1 ¿01
./ Gr 200'.

A
z' 4V Al"

c• r 202 <*r 201 (
/ 
t , A * ,
i

J stfo Gr 203A
/ 
i4> 1
iÄ l Gr ¿oo A1,102

>4.
20 )

'Al ¿0 0 

¿ni vai L

4> n* Al ¿0¿ 
Al ¿02' 

03 ^1^1

‘ 6r309:
> 6r 4D5 : 

6r 409:
>



1794.
DESINENCIA 22 PERS. PL. PERFECTO ABSOLUTO
de HABER

Q-(no existe 2- pers.de 
pl; ha sido sustituida 
por la 3-' acompañada 

, del pronombre 05TEMdj
^\-ít¿,-(hta, -Jlia,-Jta 
1^1 -ítbpj’ta, -íJtb, -Jta 

, (en ocasiones con e do- 
i blemente abierta) 
rr~i -ífer \ -/ttd \ -(Jla \ -JlJ1 

(en ocasiones con ha e 
media)
•< 

Gr 200\
A V 

i A
I 

7 I 
1

Gr 400At¿°2 
A ¿A ^x'AI 203 

404 zx A
a Al lOO2^

Al 300 A 

. JA A. 30k)

A A
'°3 Al 302

JW. _ 3ai^a>5o°

A.Ar¿04 Gr 505 A 6/102A A' S02A A 
r'n. A&r 506 AjAI 5oA Al 50 5 
G 09Gr4 510 A Gr’603 A AIS06AI4hB 

A ,ai 507 * AITB8
^Gr 604^' A

— Al 609
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M
ap

as
 1794

-1
79

5.

rfn"*

s

Co .200\

i 
I 
I

\Se 305
Co 606

A

5 es,

3¿5 A
J 308

/ 
/ 

/

Gr 203
A

A
Gr 203

A

Gfr 202 Gr ?01 

A
Se'301
/02O

3 
% i

601\ 'se 306 
or

Se 310

.'A A 
r301Gr 302
A A Gr 304 

r 305 A,

. s„

Gr 403 A
A Gr

Gr 4£5 

Gr 406 Gr 407
Gr 4 08A A A

,rl07 A.-., ,<?X £°V ‘

40C A 

O
Ma 403

Ma 407 Ma
’^Ma 408 0

©a 60

Ma 10Ó 
602A

Ma 101
'Q ^a 102 Ma 

.' a Ma 300 :a 2Ó2 A A
"0 v ▼la J01 Ma 30 2 

^Qa 304<

Ma 5OoA 
xMa 502^Ma 501

Ca 40(\O Ma .503

A ¡I A\_  ̂Jr r ,mGr 302
A Gr 304

Se 200
A;
Se 2Ò1

Gr/401'
Gr 403A

A

+■
A!509: aí>/fí

Se 404
O

e 600
O

Se 601

o s

Al' 200"* -■)
I
I
I

201

A\

41 2°‘ A. 2'05Z 

\ v 
Al 404

Al 402^

Al

Ma 101
O Ma 102 P Ma 400 

; f) Ma 30C O>'Xa 2Ó2<~> A ..
\ 'O ▼ n

M.Tü. Ma 302 Ma t OH. 

”ó»
Ma SoA Oia 600

7-\Ma 5CAMa 501 
Ca 400,0 Ma so

Ca 204

A -íhs, -/b/fs} -r'^J/sp/Jis
• x u- • c *

(lases, frecuentemente reía-

(en ra­
siones con !a e doblemente abierta.) 

A -ítéJ.- íJai^ -íJfád-JteJ (en oca- 
► siones con/a e doblemente abierta) 
A-ítdis,-Jtb¡s,-í^ie¡s,-ídms (las 

, es, frecuentemente, relajada)

A -íti, -jtj-íbj],-U'¡
■ A -íilh, -í,’ti^¡-i't,fflh,-í^tl^

c. • 7 V. • <. • J V

>

Áfaldl-.
Gr 554: $

1795.
DESINENCIA 2’ PERS. PL. PERFECTO ABSOLUTO
DE V E N IR

“ 5
Co i'oo^ 

s

Co .200\ S'*'

I

i

O -(no existe 2-pers.;ha 
sido sustituida por la 33' 
acompañada delpronom- 
bre USTEDES}

(D -(Ídem; en vez de-jéron 
aparece -jéroj)

(isa -íts, -(hía,-í^ta, -di a 
e^i -/7á, -/^/<9, -/7/á

. (en ocasiones con e do:

sol
+ O

H+504

1^1 \ h'·Joi
O

H 202
400

H 401 O

" Q Se 307 
Se AOsjO

Se 500

Se 308
O

O

Se 60)
O

301

. CO 601
Co 6(

Oo j603 Co 604 Q

A\ Gr 501
A

iMa 2Í2x ** 
O "Gr 507

Mo 401

Ma 404 <

Z\ •‘í5s¡-í^hs,-í^hs,-í^hs (la<. ' 7 V.. * 7 '•• •
frecuentemente, relajada}

1

’ blemente abierta) t
/Atçcj''

Al 200 ~ 
r ;,A

/
/
1

Gr 400AIA02
A Al 203

• 404 A

Az A,^°
Al 300
A A> 301- Aa 

Al^3 Al 2^2 

__  0U1 ^UAI 50j'¿ Al 501 Al 5?s
Sí4 Gr 505 A Gr \02 AA' 502 A 
ína > ®r 506 A AI 504A M 
A GA5Gr sír GfA®°3 Al 506
3.3.2 A■«> =07

/ 
I 
I 
I 

201 
A\

\ 
X(

Al 204
A- ai ¿u:

Al 402/1 
Al 403 A/ AA A

Al 405 j 
A Al 600

Al

Al ¿01
A

Z
Al 20 5

AI-404
A Zl\

7

□Z) ffrtah(en o casto- (. S. *-
nes con /a e media)

ó -¡tai,-í^tdif~í^t¿i, -/Jai (en oca- 
siones con /a e doblemente abierta) 

tjj -jbJá'J, -í^taJ (en

ocasiones con la e doblemente ablerfá)

A -//7,-/”?//, -/?’í//J-/’z/7
A - ífjh, - ( J/l\ - /b tt/¿, - /J/h

H 202 :
Ma 101 :
Ma 500:
Gr 505:
Gr504:
Gr 505:

0
♦
A,O 
£,A 

0
A

pers.de
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 179
6-

17
97

.

300

301

O

H

602 O / 
. H 6oH /

H 600
O «

/ 
z

H 204

O

500

O

H

O H

oH 302
O

Se 100

Gr 203
Al

Gr

500

Gr
Gr 402▲

, I 
/

Al 303

c[r 202 cr.201

A

Co
Co 603 Co 60^

CSI
Co 606
Q:o 607

Ma' 1ÒÓ
%60O

■ , , x MQ ,0' aO'A^a ’°O Ma 4®,A 
? ! Ma 300O^2Ì2° UMq(03 

' “a 302 Ma 4“" 
a Am a ¿084.

Gr^405 /«EH»
Gr 406 Gr 407 

Gr 40lA A z"\
A»,,

1796.
PERFECTO ABSOLUTO DE ANDAR

paradigma tipo anduve 
paradigma tipo andé 
mezcla de ¡os paradig­
mas tipo anduve y 
tipo andé

■A-

Co 200\
O Co^QI

ES
CO 202

H 101 il 

p
X 

X*

*
X

X
*
<30 3

501
Io

H+504

H 100/
*O hícTo’ 

x*x* O
H 102
O

X. hToi
O K X SeJ( 

H 20 2 H 203©. 
O H 400 O 3 
H 4010 i"

O
Se'301 

H Z(W> ! 
o \se 1

H 60lQge 306

Co 403A06
D A,

’ J 30 9

J 300

Se 302 Q 
o

305
Co 60'5 J
A \ A

Gr'303

__ \Gr 507
Ma 4011^1

A
Ma 404 -®

40 6 [^3 - -

Gr "¿df
O ' A Gr 4o£21

504 A A
>' ,nlGr 302

Ó,A A Gr 304

Gi^200\
AI'^OO' 
A 

\I 
/ 
/ 
I

\ s
Al 204L AJ^2C5

Al 404
Al .40 ZA

Al 405 /

QaI 600

404 A
k /' Al 100

a’> ,ftfiA Al 400 Al 300 Q

A30^’ Ai^oiA'

Xr’w' A,ÀO3A'd02
Gr 6OI A (Al 503 Al 501 Al
«mg A Gr£02A Al 50ZA

Gr 506 Al 5oA

Al 506

><! f-A Gr.504A A Gr l05rGr 508r^ftQ A £2_?uo —/ Al bO, 
-- A ¿5 GrA5’0 ^G16Ó3 A 
Ma 10Z.A ?c.,A6r^” A‘»Al 507

l GX5i3°^TZ A
Ma^.4Q^Gr 5U ^Br^lS^A- - Al 509

H5D3:1, informador incolto.
pescadordl,informador cuUo.^^

Ca 30/j:J informador ine uffa, bembra-,
Jf, informador cu fio.

Co 4t)2:I, informador inculto; fi,informador caffo, 
fifa 486: I,informador incotto; fi,.informador ceffo.
J'308: I, informador incuf/o;!!, informador ceffo. 
Gr 309:1,.informador incolto; Hi informador ceffo. 
Al508: j informador incolto;!, Informador ceffo.

A
árMA/O+

0
H 204

0

H 100/ 
A h" utfó' 205 O

J 301

Co 605 J

203

Ma406:1, informador cuito; X informador incetto.

O

Co 200x

Co 606
CO 607

l
20'2

Gr 402
* or

J 304
o

J 308
o

©Gr-5OT _

A Gr 
Gr 508Gr 509, F

'' Gr'40T
Gr 401P

o
GrsOO"

w I
Gr /.OOAI^W

v ^''Al 203

$

502 
-1

504

1797.
PERFECTO ABSOLUTO DE TRAER

I
1
I

z\
5<h

O paradigma de tipo traje 
i>^i paradigma de tipo truje ■ 
Jk mezcla de Jos paradigmas 

de tipo traje y trujo 
coexistencia de ambos pa- 

1a_. radigmas en ¡as personas 
yfo \de todas lar generacionesfjfàb ^de toda: la; generaciones 

. A coexistencia de
.amine. n^rjpìnm

A H 301

\ H'ÍOI

A XSe 10f' 
H 20 V H 2CLQ 
© H 400 Q 

H 40O '

O
Se'301

O Se 600
Se 60P

301 a-r-©*

X Co 601

J 305
o

J 5005O3zG^ 

3 ' l0'37 A 
. . ,-JSI (})

Gr'3O3 A. f-.
60'9 A Gr 305 ^Gr

Ma___
A '"Gr 507
Ma 401 '“A

x>. 'Wa‘~il 
’ AMa 404 A 

. V'

ambos paradigmas 
en la misma localidad:

i las generaciones 
viejas utilizan ej 

tipo truje; 
/as jóvenes, 
el tipo traje
____A-------- 1/jlZ........

> X
\ 
\

Al 204 "** /
od AJ^5 

Al 404
Á| 401' AL40AICf/®

fìr 202 6^201

Gr 203

$
C. -.
Q z

404 z- 
n /' Al 10 . ^.10.° Al>‘00 

'-x téi3 Al 301 

■ vj a “
A4303 A 1x10 2

A Gr 401 (Al 503 Al 501 Al' -r 505rA Al 502Q
. /Al 50iO Al 505
GÀ 5r°r 6.°3 O Al 506 .O
,A CSI Al 507 x- Al 508

Gr513 ^ 604- A 
ÀGr 515«-J<aPA'—__ Al 509

X
Cal02: <¡> 

Ai 205: §
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 1798

-1
79

9. 1798.
DESINENCIA 2* PERS. SING. PERFECTO 
ABSOLUTO DE SER

O -/7a
© -< /7a
© -/7a /7a
® -fías, iid s 

l^i -/A7a
1^1

4^ -ífya 
£ -A/a,-/^’
4 -í^3s 
<¡> -/7/a^ -/7a
A -/^/a

A

*

x*x

i 
i

x. H^01

Se 200

A

Gr

4*

i 
i

Al

400

I 
I
I

Al 201

Se
! Se 304

' L
G^r 202 Gr 20?

IXI Gr^203

Q xGr 507
Ma 401 _

CD

\Se 30P

H 601', OSe 30 6 

H 60^^

Co 605 J
Q.301

Gr'303
CD ar 306

/ /

Gr 200xs

Se'301
Zo2-0 Se ^302
O \Se 30

\ oH 601' Se

Se^02O
.Se 6M.'-"Ma

Ca^CT 102 0

^'"Ca 2Ó2
a 201 \ "”O

1’
Ma

201 x OA /May
vCa 204 V

2^5 3®

Ma 500
xMa 502OMa 501

©Ma 300 
O

Ma 302
304<DMa 

0

Ma 503

inn J 205
Á

7

j;ó°
Gr.l·oo-

© Gr

302
CD Gr 304

Xr 202 6r¿£l

Gr M5 A,'
VAI 300

l'A Al 301

J A Al i01
°’raGr«>v

A| 3g3 A, 3j
^ÍAI 103

®,©r M4 ~ “© GfoGOÉ >®AI 502 
- * Gf WjlOlPÄ 504 ®

Al 602

5e306:
Gr 504: <j> 
6r5¡0:
Gr 600:
Al 205:
Al 305:
A! 503:

1799.
DESINENCIA 23 PERS. SING. PERFECTO 
ABSOLUTO DE LLEGAR

%

o 200\
[=□ Co\oi

H*30 3

501 
+ o 

H+504

v H z01____x _
1^1 XSe 10F

H 202 H 203».© 
© 4°° r>^¡

H 4Q1g^l /"

Se'301
H Zo2Q

O

Se 300

s' 3"! s9st><

Se 200
O-1

Se 2Ò1
xtx l

Ca 2 00'

40
Co

co
301 -s'fí

Co 600
G'rWoO i02

Gr 403 A
® ® V O

Gr 302 Gr 405
* 304 ©Gr 406 Gr^Z07
CDcr 4(© Q r
CZl Gr Ar^ A, 303 A, 30? í 
Gr 601 SoC Al ^Al 500

® A. 0?G 

“r'Öa- síPtsaX5^ *i506ai«oJ

ÍW °MQ «ÍGr^^l^S,^-!--------Si

j 0 <[> ■$

O -^3
> (D -aiá^qla 

© -a/4b,-áhh 
3 -atascáis5

- á bia

<j> -á^dh-á^hh
§ -áfods-áb/a5

►C^l -4^,-3H3 
m -á^h,-á^ah 

I A -áfr/a

’ Je JM-
’ Gr 3M:
, Gr 409:
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 1800-

18
01

. Esta pregunta se incorporó ai cuestionario 
cuando ya habían sido exploradas bastantes 
localidades; de. ahí los abundantes ciaros exis­
ten tés en el mapa.

Co l'oo

1800.
PERFECTO ABSOLUTO DE SER

I
1 
I

O ¿03

404

\ Co 601

Gr

Ma 203

Ma 403
Al 509

SI
606

J 402
SI

O, si

J 502
O J

504

Ma~102^<

404

501 Se 502

600
CO 60 ¡L

Co 6tégi

... C°
& Co 603

Co 4oÍA06
CS3LT

J 309 /

SJ 501
O,SI 
Co 60'5 J _ _ .

Gr'3O3
609 1

▼J 308
O

Jr500G r 502 
O

50!

+ O

v H*201

Co 300
O

Co 400
O '

z J 300 ¿ 205 O

H 202
O H 400

H 40lO
O Z 

Se'301
H ¿02--<

Co 40
301-ZZ

Se 302 y 

\Se 305
Se 30 6 (f

Se 307
Se 3090

Se 500

Se 308

Se
Se 404

O

Se

❖ O
Se 503

"ca, 200"
100—

406
Se 600
O

Se 601
O

z^Se 60

Ca 201
O

Ca 205
Ca

i
I \

i Ma 301

Ma SoQ

'Mfl 502 Ma

Ma
304

302

Ma
O

Ma 407 Ma 
408
Ma 600

J
J 307
O
J 500
G-ñcoZ' ¿F'40T

z-x Gr 40¿) a

° O ▼
Gr 302 GC-.405
O Gr 3°4z. . .

305 '"'Gr 41») C

Gr 4^)40 
g^GrloZ O Gr 600*
53 O Gr 6O1 
GC-^504 
o GrÁ05c

Gr 509Gr SYO
Gr 511

Gr 512 O 
Gr 513 

,t 514 QGr 515.

O Paradigma de tipo 
fui (?xce pe ion a Imente 
con aspiración o vetar 

. fricativa sorda iniciales} 
si Paradigma de tipo 

//, salvo en las 3—-
, pers. de síng. g depl 

"A de zeta de ios para- Ia ■digmas de tipo. fui

z 
/ /

• 200\
^r^oo*

/ • 
/
1 Al

203
ir 404 ,'x O 
o A,Z°^

Al 300
O A1 3O’ai

i. —.

O

Al
O

401
O

Al 3°3 Al 302

503 Al 501 Al ?°°
Al 502Á

500

I
I
1
I

201 
>\

X 
z

Al 20 5 
/ 

Al 404 
402' 

/
Al 204

400 O

Al
Al

403

Gr 60Í
JGr 506 /

Gr 603 
’>AI 507

Gr 604-,/

Al 405
O Al 600

’ AKAl 506 . Q

O

1801.
MALDECIRPERFECTO ABSOLUTO DE

8“ X.H'lOI

Se'301

H 202
A+ 400
H 401 O

Se 100/ J 300

O + Al

O

r Ca 100—

O.

O

302
Ma 4080'

Si |a 600

r\ Gr 402
u O Gr

Gr^5

Gr 4^Gr 4j)7

A ,»4 306 c°a°*sj4- 

J 309 
{S1 

0^603 Co y604°E^AJ

Co 60'5 J
«S3-

Gr'303
60'9

, o paradigma tipo maldecí
▲ paradigma tipo maldije 

, CSi mezcla de /os paradig­
mas de tipo maldecí y 
maldije-

Al 200 - 
í O
I 
í
I
I

H\3°3

V 50'
H 6O1'i'-se 306 (

[^jSe 307

J 502
504O,- O

> Gr 302
Gr¿01 .SIGr 304

1
I
1
I

201 
o\

\ 
X,

204
O

Al

400
O

Al 403Se 500 ▲ Se 600 

▲
Se 601 líajbó Q rssn \

GM°2O •
■ '-60 Ma ?na Ma 202t

S)"ÍGr 507
Ma 401A

O
Ma

PIOI, 202.600: 3qpers. pi. 
forma de tipo mal­
dijeron.

Ca300:3-pers.pl, maíd/^jérp. 
Ha202: 3--pers. pl, forma de tipo 

maldijeron.
J 204:304,306; 3~pers.pl, forma 

de tipo maidij/eron.
J308: informador inculto.
6r30&: 3-pers.pl, maúd/hjéro ?

6r406: 3a-- pers. pl, forma de tipo maldijieron.

60%^-' ~ Ma 203
/ , Ma 101 z-.

' Q Ma 102O Ma 400 
_ 1 o Ma 300 O 

\ 'O ° '

/ Ma 301 Ma 3|

g5
U / Mo SüP 

j*\Ma 502j^Ma 501
Ca 40 (\ O Mfl 50

Gr 908Gr 509
-A

404 O \ Qr 
Ma 40ÍGr 514r5<

O ' '

Ma 403
O 

Ma 407 Ma

Al

ó! 40!, 002.507: 3- pers. pl, forma de hipo ma/dijieron.

pers.pl
pers.pl
pers.pl
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12 PERS. SING. PERFECTO ABSOLUTO DE V E R

V

i 
i 
I

X. Hloi
S e 100/ .
/

s

Co 200\

O
H 601'

Se 308

501o 603 Co 604®
A

Co 606
607

® Gr 402 
O r 

Gr

X 
* 
hf 30 3

OTh sol 
+ ©

H*504

.. .._ 203
A Ma 101 q

0 Ma 102(3 Ma 400
— 1 Ma 300 O<-r»2ó2° o

o” *> í0°Ma

3öO Ma 408(3
50P Qa 600

xMa 502(3 Ma 501
Ca 40(\O Ma 503

^'¿03 aI¿02

04 Al 501 Al 
Al 50 2®

„ __ Gr 506 W/A| 5 o ¿A

A Gk5G°r ilPGA6-°3 Al 506
*s.2AG< Al».«.?

604' Jk
5—®^-—-™. Al 509

H 20 2
Oh 4oo

H 401 O 

o X
Se'301
*

1

CoAiO'l

xJ's-J-JP0 " U
J50

J 102

*Á74o A' I CI

O Se 600
O

Se 601 Mau 165 @

603,- Ma

J 502 ,
A. J 503' ’

Co 60'5 J 504 A

. ,„,Gr 302
’fyÍP Gr/¿04 

Gr 30 5

Ma 202
O ''Gr
Ma 401

FrZ5MSr 502 sr
A Gr 5C

A
507 Gr 508
A. ▲
Ma 402^

(D veí
’ O vi

A vide
t © coexistencia de 

yí, vide en to das 
las generaciones

A/10 /<? generación
vieja usa vide; 

' i a jo ven, vi
-A.

G,r 202 Gr 201
/ A A

J 6(Í0 
j 500 A

Gzr^00^x/ G -i3’

Gr 403
A

Gr ^05

407
Az'\

Gr 203 /
®

G-/roAk2%

Ä ^"'AI 203
404 ©
O< AU°°

I A.Al 300 “ 
A Al 301 i

1
¡
J
I

I 201
A\

\ 
X

Al 204 **""*'’
A Al 20 5

Al 400 A/

® A1 A?4Al 402©
Al 403 O/©

Al

Al 405

¡i 532 .-*A/XO
H600 : *A/XO
Se 301:
Se 405:* A/XO 
J'306:* A/XO 
6r30! ;*A/XO 
¿r5/_?.’*A/x O

¡rió 
vido. 
coexistencia de 
vjó, vido en to - 
das ias genera­
ciones.
la generación vie­
ja usa vido; ia 
joven, vio

-A-

O

Se 201

Gr ¿02

Se 308

Q"-

►

Se'301

\Se 305 
-A O 
501, Se 306Ó Se/Á°7
Se 310Se0°9JO

Se 500

1803.
32 PERS.SING. PERFECTO ABSOLUTO DE V E R

X. h"2oi ov 
H 20 2 H

Q 400

O

Gr 200 s

/

Co 605 J

Gr'303

Ma 502QMa 501
Ca 40(\O Ma 503

2 Ö1 

©
Ma

O
203

Oa 400
O

Ma 403 
O

Ma 407 Ma

O ''Gr 50 7
Ma 401 V"A, 

O

Ma 40

5lP A6.03
A'Al 50 7 

“ 604' A
—Al 509

* Gr 404 I

Q' Al 100 
o 

Al. 300 
\ • A Al 301
' OAI

Al ®3 Al A2 503^ Al 501 Al 5Q° 

kAl 502© A 
504 A Al .SO 5 
A A| 506 P

- Al 508

i
Al 201

12 A\
k X
203 X
© Al 204AAl 400

©
Al

1 401
O A,A03 '

U 502.-*A/XO 
3600: *A/XO 
5e301: *A/XO 
Se405: *A/XO

X
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3= PERS. SING. PERFECTO ABSOLUTO DE REIR

I

Co 200x

O

Al

O

Se 601
O

¿00
O

Gr 301
O

Gr 30 5

—' 1
Ma 20*2

O '~-Gr 507
Ma ¿01k"Q

O Ma',
3 Ma ¿0¿ '

J 6d0
0

O
Gr -203

O

Co 60'5 J
O.\

Gr'303
Co 60'9 O
' >?v. Gr 306

H

V 14*201

H 202
Q ¿00 
¿01 O 
O
Se'301 

H ¿02-

301 o

M«/ toó

Co ¿03 G¡r 202 Gr 201

O
Co 600

CO 60Í
33 Co 60¿

O
Co 606
Qo 607 Gr 302

Q Gr 30¿

Gr ¿02

1805.
IMPERFECTO SUBJUNTIVO DE REIR

- O riyó 
tsi rió

' re ¡ó
, p ri dio

Al 20¿
O

Al 506

1

AT

O paradigma Upo riera 
• A paradigma tipo riyera

® mezcla de paradigmas 
de tipo riera y riyera. 

tsi paradigma Upo rejera.
V paradigma Upo pidiera 

- d paradigma Upo riyese 
■" 0 mezcla de/os paradigmas 

> l Upo riera y rejera 
mezcla de ios paradigmas 
figo riyera y rejera 

r mezcla de lospara-
Gr.200 r

1 
I 
I

Al ¿00

X

CO.200x

\Se 305 Gr ¿03

Se 308 ▲
-A.

1
J 308
A +

A
Ma ¿01

Ma ¿03

¿OsA

la 2Ò▲
Ma 203 Ma

¿00 A

Co ,¿o4

"J 309

a“X¿01
Co 60'5 J

A X

u H 201
O

H 202
A H ¿00
H ¿01 A 

O
Se'30l

Se

+ o
H*50¿ Se ¿06

O Se 600 
O

Se 601

Co 60¿▲
O 606

C0^07 

í>8

lía'' 100 A 
Se 602A _.-O Ä

Ma Ml 
0 Ma 102O

/''ta 2Ó2
\ A

» Ma 301

^Se 605,'-

J 502A J 503/

A / Gr 302 
_ " G‘A A Gr 30¿Gr 303 Ä ▲

0'9 A Gr 305 Gr ¿0
rA°7 AGr

Ma ¿0¿
12 Ma ¿oTmo^AOS^ ® 
Ma ¿(..A
A Ma 600

ir 503 A

A 6rX"‘ a,

Ma’102.
A “X Gt.512 

\ A GaJ
Ma ¿OdGr 51¿ OS

J338: informador in cu/do. 
6r309:jH.HL, informadores codos.

! A
Vt 
t

I
I
I

digmas de tipo
rigese g rigera 
_^x___-

1 
Al 201

A\
\ 

X
Al 20¿ dA'A AI^205

cjign
20|l*

cfr 202 Gr^OI

Gr^03

Gr ¿00A'j¿02 

^'AI 203 
04 

Al 100

AI 300
A Al 301 

A Al ¿01

Al Jp2
Al .501 Al

Al 50 2 A A
34A Al AO 5

Al 506 Ä
1 Al 508

mezcla de los paradigmas de tipo 
re ¡ese, y reiera

......A A-------------------------A.

6r 305: O [?] 
'ürlßf: A/A.O+

Ma 503
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60
7. 1806. 0-^70 existe 2- pers.; 

ha sido sustituida 
por la 3- acompaña­
da de! pronombre 
U5TEDES.)

d)-(Ídem; en vez de-eren 
aparece -éroi

ISJ -fta,-fiia- fbda,-íjta 
-íta, -fita, -íida-ida 

I <■ 5
(en ocasiones con e 
doblemente abierta)

/ 
/

V”

DESINENCIA 2* PERS. PL. PERFECTO
ABSOLUTO DE S E R

*♦•**♦*
H 100/

X*x I
H 102

1
i

<

A, A 
"i.

JA 201 IA, A

Gr 203 I

609

m

❖

"Gríoi▲
Gr 5QJL '

508 jWGiï 506; £
J Gr.512

10Z. \
O—«.

\ Ógí 513 Gr 
Ma 40ÍGr 51T JkGr 515**,

Gr 302
A Gr 304 

a Gr 40$ Gr 4J7

Gr 6U ^’WJ>03 Al 5C a' 
----- ~ Gr 6£2 ZA Al 502 A 

>6 ^alsozA
Al 506

Gr'303

GÁ 3 06
“r 500GL502 Ggjj

A Acr 503 
Amr
Gr 508- -----O '-.Gr 507

Ma 401 ^'A
A
Ma 404

J 502
503/

504 .
k •

.,-'6r 301A
Gr^OS

-—"Gr

A Gr 402A A
Gr 

Gr^S I 

.06 Gr 407 A A

h'Wx
ES v h"2oi

Ax
H /?02

400
H 401 O 

O 
se/301 
¿02O

I

203 Ma

O

X 
*

30 3
$
TH 501 
+ O

H+504 Se 406
O se 600

O
Se 601

O
/■Se

t 
'» Ma 3Ì5Ì

Ca 204
¿05q„A^

Ca 201 
O

Ca 205

Co
301

600
k Co 6o£ 
Co 604

A
Co 606

A
'"J 30 9

5a
Ó”''J 5a 'A

Co 60'5 ¡
A \

❖ AJ
Ma

1A Ma 400
’^202 A<200C3

'"'O V A Ma 403
.... 301 Ma 302 u ,n~í 

o . Ma 407 M
)Tía 304,

Ma 500^

•sMa 502^Ma 501

Ma. 503

i

JtOO: también,- ítbis===== __ '1- -
»

A -///, -fit/, -j^t/, -fitj
A -ftj-./jti, jìjjfj-fdj

A -,/77jfitihffrfjb,-f^t/^
A -/f/5,-í9t/s}-f^t/s,-fd/s

$
. . . L -, j ¿ . ’ .<

(/a s es,frecuentemente, retajada)

-ffé^,- f^ta h, -¡bdaj- p/fè h
(en ocasiones con tae media) 
-dai, -ftféi,-/idai,-idèi (en 

ocasiones con la e dobiemen­
te abierta/)
-ftai11,-ibfai b -fidai h,-fdaih 
(en ocasiones conia e doble­
mente abierta)

J ¡Oi: 
' 6r 309:

6r 504: 
' 6r 505:

6r 60/ : 
' 6r603: 
’ // 302: 
- At 303:

A, A

♦

A
A
A , A
A,^
À, A,L¿3

1807.

/ 
/

1
1
I

Co, 200\

DESINENCIA 2* PERS. PL. PERFECTO
ABSOLUTO DE LLEGAR

*♦**♦*•»..
H 100/ 

*A irido"

x*x
H 102
□□ H 204

o=n \ hToi

A
H 202

400
H 401 O

A 
se/301

H ZC'O

Se 2Ò1

H 601

AI

A -átih,-ábtih, -ájt/i^-ádjb
• A -áds,-ái_t¡s,-ábdis,-ádis (/a 

s es, frecuentemente,retajada)

Ma 100 A A Se 602^ V x
Ma 203MqA02v 

Ma ini O \
102" Ma 40U<J 

a Ma 300 O
--0-V H" «>

«/ Q “”a’°! «• «’«“

Ma 50i^ 500
_/-\Ma 50AMa
Ca 400,0 Ma 5Q

CO 300

❖ ’O
» 
I co 40

301

H* 30 3

501
+ O

Hf504

. JX3
r *05
c^ ¡ A

J 309

J 501

A
Co 60'5 J

I Co 601 600 /
\ Qo 603 CO 604O60 \- 

! A A
Co^606

CO 607

ZSe 601'- (._ 
coapd ’02

1 201
o

Ca

Gr'303

JA
J 305 ’ 
A

J 308
A

J 502
A

501

O -(no existe 2-pers.de 
pi; ha sido sustituida 
por ¡a 3- acompañada 

’ de!pronombre USTEDES)
(D-jdem.; en vez de-áren 

, aparece -áre/} 
t^i - áts-á tfa, -ábda-á*ta 

-áte, -á)da,-atd¿-ádd 
(en ocasiones con e do -

> b ¡emente abierta)

• 7-y G^da 
z

¿r 202 Gr»201 
A ¿A

Gr 203

fe ocasiones con tae 
~} media) -?í

/
I
I

>aiXm

,-yAI 203

\ .. A
AljlOO

A”amoi

^Al J00

AL¿0 5
Al 506 /7

A Al 508

Al 100

Al 301

Al 601
A

Al1.2ob*—)
I
1 
I

Al 201
-*■ \

\ 
X

Al 204 "** Jd’
-.Á"

Al £04 
Al a402< 

AI^03 A

Æl 405 /

‘ Al 600
/

-átej-ajaj-át/dj,- ajtj [en 
ocasiones con ¡a e doblemente 
abierta )
-átej, -ájej, - ádtod,- áHdh 
(en ocasiones con la e doblemente 
abierta)
-átois, -áidais, -á9 tais, -ádod 

[tas es, frecuentemente,retajada)
A -<?//, -áji/p-áidi, - ádj

/4 202: 0 
daiOi: 
ér 309: A, A,
(¡r 405: A
Sr5D4:
6r 505: A
6r600: A
6r 60!: A,l^

pers.de


Al

O

Al

/ —CO 200\
O CoYo!

co 202

401

0

/
Al 20 5

40 2Z 
vo

^Se 603,'
/ ■» - v

Al

400

0
O Gr 306
>?7ZS0^r 5

o 4

507 Gr

00 -

Gr 200\

O
Gfr 202 Gr 201

O Gr Qs

• o
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1809.
DESINENCIA DEL POTENCIAL SIMPLE DE QUERER

!

O -/p (en io das las personas) 
Q -/? (en!a2- pers. sing.} 
A -/a (en to das las personas) 
A -/a(en l-t2-y3- pers.sing.

g3-pers.pl}
A -/a (en 2-y 3-pers.sing)
fii-iaien !-g3- pers. sing.}

v H'zOt
O

H 202
O 400

H 401 O 
) X 
Se'301

p Se 307 
e :309 O 
O 500

O Se 600 

O 
Se 601

CO 301 s-dj

O " ->608 
Se 405]

< 
»o' 100 

_!-<502o

Ma 101
7 o ,02o 

; h- 'z'Xa 2Ó2 O
/ MaQl Ma ___ 

ca 205 3O3^a 304O Ma 408

/ Ma 50iO

50p Mo

Ca 40l\O Ma,50

o ' 7bCa 600”/' 
O

A co
13 Co 604 
Co 606^

0o 507 

O 
4°-5<QVC|0^
Qa 2fftrWa 2(Jh,C

O
203 Ma

601.j 50l
O

Co 605 J
o.X

Gr'303
60'S

O
Ma

Ma 40( O (Q

Ma 300 
o

i 302 ,

o

Ma

Qla

Ca 602’

g”4oT ¿n, “
Gr 402 —

Gr 433 0 ~ ®
O Gr 404 

O
Gr 405 Q*

Gr 304 (Tl 30Gr 406GrUo7 /
Aor 4op o

iu/ rv

V IT 
t

202
xGr

GKoi.O £>suOG
M’ 404 Q.

o ° o

Gr502: no se usa e/po/encia/s ha sido
sus /Huido por e/ i/nperfec/o de ind/cativo.

2 
I 
1 
I

201
x 
\ 
\

X

204

o o 
Al 404

Al ------
Al 403
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. 1810.

POTENCIAL SIMPLE DE SALIR
/ 

Z

✓

I
1
I
I 

/X

SI
21

s

Co 200^.

J 301

E3

Gr

Se 308

O

507

riot
Ol

201

403
Q 404

ISI

Gr 402
o

/
<p 202 Gr^OI

q Gr 203
3 O

5=3
Co, 60'5 J

O/B3

Gr-303

Ma 202
O ¿Gr ...

Ma 401k-'O_

SJ
Ma

J 502

O
504 ,
Q-'Gr 301

O
Gr 30 5

\ hToi

O's
H 202 H

EE3H 400

H 401

Se'301
. Se Se 304

\Se 305 O'

\OH 6O1\ ge

Se 310

3503: IJnformador incuffoiH,inmrmador caffo. 
Ca30D: l,inforfnador inculfojlpnformador caffo. 
Co 402: Ijinformador incadojd, informador cado. 
Ma405:I> informador incuffojS,inCormador cado. 
J308: d informador incdojd, informador cado. 
A!5D8:1/mformador incudo^Jd, informador cado.

r. 306
Co¿ftsi

J 30 9
csi

Co 60¿ j en«
CO 604 p) X 501

J 401
¿21 1^1
IXIJ

307
ÎSI
J 500

, „^'r’ÇoOx' Gr >

U Gr 403^

Gr 302
O Gr 304

Gr 406 
^^Gr 4úíO 

r 307 G

Al

.1 401

MaJ 1Ò5 O
Ma 203 

““í3. Ma 101
0 bja 102Q Ma 400

— 1 300g^l2á2^><^ rxi
M¡ 403

MQft’ Ma3°2 Ma4oTMa

205 p^a 3Æ3 "a 30<O Ma 4080
Ma 50(P 600

\3"\Ma SOSQMa 501
Ca 40C^^Mq 5Q3

r 502 g 
Or 5

MS 0' Gr 6021^ Al 
Gr 508G^?9 ï>Gr,4.06 Q'AI 504(

n n Gr 5,0 OGr 603 O 
«•■X.O Osu ESAI «or

°m« ^5.^f«.7£L_S «o, 

o ~^i/O

i
I
I
I

201

Al 205
O/

Al 404 
Al 40 2A. 
3

•=5 j

Al 204
.1 400 O 

ISI

A! 403 , 
r-><] '

Al 405
Ca^lAl 600

601

o

j 202

Se

/ 
/

J 203
^<3

J 204

O

j

307

V

i
V

CS3
404

ÍS1

sGr 507 
«»I

E3
Ma 404

D IS1

Ma 203Mai*02K

40(0 40

1811.
FUTURO SIMPLE DE SALIR

IH 501 io

H*504

X

CO 200\
Co'ìOI 
ISI 

CO 202

h. _- <
\ I 

I
CO 4o'o
ISS í

t

rifo
OI.

i
i 
%

i'
¡ 
t 

400

J 201
1SI

Gr 5¡3: o/i^i

O paradigma de Ci­
po s&dré.

e=3 paradigma de Ci­
po saldré. 
mezc/a de fos pa­
radigmas Cipos 
sadré g saldré.

Q paradigma de Ci­
po saieré. 
me zeda de fos pa- 

/radigmas sadré
■^~l y sa!er¿ 
3 ¿ir-, 

IS<3
/ 
i
1 
i

Gr 400*002 
133^^2

“XaI
J / O

Al 300

40)0

— 300
Se 302 Q 

O
305

Q

Se'301
H J 0 rg<3

\Se
H 601'Pse 306 

O s_i
Se 30|§<3

Se 4dÍT

O Se 600
O

Se 601

! QJ Co (
jkJco 603 Co 60r>

Co 4o4 ?i-6 
OL F

J 30 9
IS1

501
S3 

Có 6Í5 J 504 
/feaAQ.X 

Gr-303

^05

J 308 
q/tsi-h

J 502 c

O O Gr 40E° S3 

„ Gr 302 
Gl?° rr Gr 304r
O O ®r 4C

Gr 305 Gr
r 307 _.

¿03

Oj O
Gr -203

O Al 2C

ISI
Gr 402
O Gr

405 ES3 
A* 

r407 __ . C
Al 4C

409f ^<2 .
I - Al 303 ..

Al 2
400 O

Ca 201 \ U
Ca~2Q3 Q i Ma 301 Ma :

_ ___ Ca 204 CXía 3(íT)
CO°S ,^,í?

OGr M3 (
p Gr 50
5nger ’D8Gr 50

ia"204 O O
' O

Ma 405Gr 514

Ca30Û: I, informador in cudù;ff, informador codo. 
Co 402djnfor mador incuCfo;!, informador caffo. 
Ma406:-bs codos empleag ef dipo safdré.
J308: dìa for mador mcdfo;Jf, informador caffo. 
AJ508: f, informador incudo ¡JO, informador caffo.

A"

Gr 513: ^i/b
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3. 1812.
FUTURO SIMPLE DE TRAER

H 100/
♦ A H'siftr* 

X*x* 
V°’ H* A
*

X 
X*

*XX
*
tí 303

ApH 501
* A

H*504

H

H 302
▲

H

CO 202

H
H

H

603

500
▲

300
▲

204

▲
102
A

60h2

i
1
I

3^

\Se 305

6011 Se 306 
A'
Se 310

i'oo^

V CO 200\

Se 308

Gr

O
203

507

301
O
305

302 ,
Oda 408 O

Amg 600

Ma
400 A

304 -
p Gr 406 Gr 4J)7
Gr 40«O

^r i.
£>

y* Ma
M 304

O

A \ moi
A xse iof"

H 202 H 203«-^ A
Ah 400

H 401 A
Ap-
Se'301
^02-0 Se

H 600
Ah 

1h 502 AH *503 K

¿Se 307
Se ¿«JA

Se 500

Ca/2|0'

Ca 201

i Co 601 
\ Q

^3.0 607

O

U \O
Co 60'5 J

o\
Gr'303

•Co 60'S ry

504
O''Gr

1813

O paradigma de tipo trairé.
A paradigma de tipo traeré 

[S3 mezda de tos dos para­
digmas anteriores.

0 en sing. traré, /raras, 
tra rá, en ^paradigma 

1 tipo traeré.

z-Se 60y"
resfrio

^'"Ca 2Ó2 
'» Ma 3^1

204 P 
-A» 3°ó 

Ma 500
\Ma 502 Q... 501 
400\ ^Ma 503

O *■“ , 608
Se 40_5' ¿ 

Ah TfftrWa 201\

O
Ma 20'2 

O'sGr 
Ma 401

O
Ma 404

406 Q

„ /1 
lía' lÒiT

Ma 1011 102 O Ma pMa 300 0 o

>'O O
Gr 302

OGr

i
i

i
/

J 400
-O /

/ Gr 200\ 
Ar^ob' 

t A
/ / i

Gr 400Alz2¿2
A z‘AAl

04
Al 100

Al 300
• A Al 301Aa1

A¡ ’S3 Al M2

Al 501 Al 500

202 Gr 201

Gr 203
Al

Gr ^fl5

* ;¿7
„ O/'\
& 0/

. O Gr <01 a. M3 

. <3 T Gr
Gr S°8Gr 509Gr

mV'402. O
z-<-x Gr 5,2 
Ma 40^Gr 514^¿r'5Ma 403 

A 
Ma 407 Mo

FUTURO Y POTENCIAL SIMPLES DE QUERER

203
▲

Al

401
A

/
I
I
I

201
A\

\
X(

204
A

Al

400
A
Al 4O r

A
Al 405

Al

/
Al 205

Al 404
A

o

▲ oJ 301

o
J

OI

202

CO 200\

403
Pi

404
O

J 502
O J

504 z-

%¿Otr

Gr 402
O

Ca 302
Ca 50l£^

Gr^05

V. H 201
O'

H 20 2 1
O 400 O

H 401 O 

o
Se'301 

H Z02-/

o i

3 3.5 3
O u

J 308
O

la 20

O
)3Ma -’-5

O 'Gr 507
Ma

O °Z5
Ma 404 O

QGr 511

I
1
I

Am
IS3

J 201 J

¡SI

Pa radigmas tipa 
quedré, quedría. 
Paradigmas tipo 
querré, querría.

> Mezcla de /os dos 
paradigmas.

A Coexistencia de/os 
dos paradigmas en 
todas tas generacio­
nes.

, Co 601
i. Z-X O C0 6
i <¿O 603 Co 6040

+ O
H*5O4

Se 308

O

Se 601 
¡S3

Ca 201

58

Ma 20Ì
MaJ 105'

6Í>K"m° »01 Mo

3 Ma 403
D2 Ma 40^Ma

Ma 4080
Oía 600

6rdi2: / informador inc/dfo/I, informador cufio. 
6r3û9:1, informador incu/io;!. informador cuff o.
6r502: en vez def potencia/ se usa quería.

J
I 307 I
SI
J 500 

J 503^°' 

-'Ô O 

r301Gr 302

O o Gr

’*1
I 
/

A Coesi stenda de tos 
’os paradigmas 

en genera­
ciones dis- 

b tintas.
2 oh 

¡S3 \ 
X 

X
Al 204 ''^*** ■/' 

___ Al 205 
O/

O
Gr 203

.' Gr 200 Y
O

/
G¡r 202 Gp-20’

d o
J 6(Í0

... .0

'' Gr'40f
Gr 403 O

O

Al

I

304 —
— Gr 406 Gr 407
Cp 41® O
’ Qr^'A, 303 i|

. ..Or00?í MP A, 5 

5Q5O. Gr 802 OA' 5°2O
Ö Gi 506 O/' At 5040

Al" 200'
ÍO
/ 
/ 
I

Gr /.00AIJ02 
O dZ-" Al 203

404 Q
' AI 100^

O

«nP Gr 601
OGr¿C Gr

Gr 508rrYno U ’ X” r- On GrA' KiÓ’r 6°3 <
!Q 9 512 O p O‘Al 5i

O ISlGr 513 6°¿' O
Ma 40£Gr 51¿ f-ÿr 515*>^**—. Al

O O

Gr
CS,' 

Al 300
• O Al 301

nO
Al 41

¿03O

»
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 181
4-

18
15

.

V H'loi

I
1

%

/
J 400

0 400 
ö,°- 

Seóoi

1
O *

Gr 203
O

o -
Se 405

* ¡p
Áa 1ÒÓ . 

O

Ma 101
i 102 O Ma

(-Ma 300° O

Ma 302

J
\Se

6O1\ se 306
Os

Se 309
Se 500

1814.
PRESENTE SUBJUNTIVO DE REIR

Co 605 J
O

Gr'303

'Gr 507
Ma 40C"\O

O Ma'"l0Z,_
Ma 404 O \

Ma 405 Gr
Ma 407 Ma jÇ06_

O paradigma de tipo ría. 
▲ paradigma de tipo rjga. 
V paradigma de tipo reiga. 
© mezcla de los paradigmas 

de tipo ría g reiga.
@ mezcla de /os paradigmas 

de tipo ría g riga.
1S1 paradigma de tipo ría en 

et singular; en el plural, 
mezcla de formas ría 
'¿formas riga.

Al 200 
( ÍS3 

» 
/

/
I

Gr ¿00Alz2R
O ’

,--'AI 203
Oí O
rr ai too
i. Al

Al

Al

400
O

401
O

Al 402
A!4ô3 (5

Al 405 / 

í? 600 
” Jo

ii™ seo
1 UAI 
a* n5

O

6r3^: O,tSI

5f i;

HABER »/ H

)>

»I)

S. M

J 202

✓

i 
t 
I 

A
es

J 201

H
3O1_J0i

Al

O

O

-A.

>

Co 200'

J 600
,0 l

Ca 2O0rZ
*✓

O Gr 402
O Gr

Gr^OS

üdtoó" o
S« J502T)

MS

H 60l\ Se 306 .
Sg, 307 Se 308 
fsfel £533

Gr 403▲
Gr 302
I^^IGr 304

- Gr 406Gr407 
r 4o£> O

1815.
PRESENTE SUBJUNTIVO DE

Esfa pregunta fue incorporada ai cuestionario 
cuando habían sido ya exploradas diecisiefe loca­
lidades,a fas que corresponden Jos ciaros exjsfen­
fe sf en ei mapa.

O paradigma de Jipo haiga-
(D
e
e
♦
V
▲

204

CE3 H

I 502

u hToi
O

H 202
Oí 400

H 40lO,CS!
isa m

Se'301 
H ¿oáO 
ES! \

Co^JOO

3 Co 604
O

CO 606

\o
60'5

J 502
O J

Se 500

Se 404
Se 406 I^J

O Se 600

Se 601
O

<Se 603/'

_ J 503' '
Z-ZO

/
’'Gr 301 

o
Gr 305

G'r 300-

Codúf: informador jo cufio.

Ma 203Ma 202
«A Ma 101 A

ida IOJOE^o 400 ^
Zta 2Ó2^Ma’¿°0 £

i © ▼ Ma 403
i Ma 301 Ma 302 A.

tn, O Ma 407MC£5 $ 303 Ma 304O Ma «CZI

/ Ma 50oó Ma 600
5O2QMaV50T

Ca 400. O

„ heiga. 
„ haguia.
„ haiguia. 
„ harga.
„ haga. 

higa.
daga,ha i a. 
Jiaiya,haigia.

mezcla délos paradigmas
J _¿-°° de Jipo haya y haiga.

-VI ® mezcla délos para­
digmas de tipo 

haiga, haga.

0 mezcla dejos paradigmas de tipo haiga .haigia.
02 , , „ „ „ haigu/'aghaiyia.
Ÿ .. haiga g haguia

............. M . haguiaghaiguia.

Al 405

507

i"
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Lo que tratábamos de obtener contesta pre­
gunta era el carácter de la acentuación(etimo­
lógica o analógica) de estas dos hormas verbales. 

Esta pregunta no se hallaba en el cuestionario 
primitivo; fue añadida cuando se habían 

hecho ga la mitad de tas encues - 
■fas; de ahí laabunc, 

co'íoi e/7 el manm.-
i —--—•*

O seamos-, seáis (acentuación etimológica) 
’ seamos-, séais (dislocación acentual de

origen analógico) ^seamos;seáis 
, {dislocación acentual sólo en la /- pera) 
A seamos, séais(d/slocación acentual 

sólo* en la 2S p ers.) tys eamos; -(2-
■ --------- * b *

\l

V

I

Z 
/ 
X

1« y 22 PERSONAS PLURAL
PRES. SUBJ. DE S E R

Se 100' ' t x'
z

zv H^OI
x

XSe 10f 
H 203\_

0

Se'301
Zo2-x 

í 
\Se 

X
H 501',

Se zoo

J 404

. Co 601

Gr 405 Al

401

8’Gr

Gr

Ma

302 
Gr 304

510 
Gr 511

201
O

Gr 203 
O

Gr 509Gr

Gr 301 Gr

Ma 10Ó
Se ^02

Ma 101
1 102 K

Ma 300 
O

Qr 4% ¿°?Z 

6D0Z 
A’AI 
602 < 
/ Al

603
QAI 50

Gr 604-'? O

’uz Al
Al 50 5

Al 506 AI 508
M° 512

404 A \ Qr 513
Ma 40¿Gr 514 Gr 515- 

k

A /'
▼ 202 

,1 J
J 600

GC^0-Z Gp.^0,Gr 402
Gr 403 O z-x

Gr

\p&r5-Jd no existe;ha

▼-rn. ■' "~ sido sustituida por
\ la 3^) ^seamos; 

-(2- p&rs. pl no exis- 
,/te; ha sido susf/fui- 
71 da por Ía 3~)

V-------------- K . * - 1 ■■ —

Se 302

305

Se 306

Se 309j
Se 500

Se 404

e 600

/Se 603,'x -x Ma

/"'Ca _2Ó2

'» Ma 301 

é ,Ma 303 ™
Ma 50(P

Ma 502 Ma 501

60\J 501
s \

Co 60'5 J

Gr 30 5
-Qr 30Sr 307

¡f Gr 601 
Gr 504

Gr 505Gr 506

Gr

Al

/
I
1
I

201
Sl\

Al 20 5

Al 404
J2ZO

Al

400
204

Al
Al 403

O
Al 405

Al 600
601

302

Ma

Ma.503

Ma
304

Ma 403 
O 

Ma 407 Ma 
408 A

Ma 600

1817.

******

SZe 100'

x H*l(
■^XSl 10t"

12 Y 22 PERS. PLURAL PRES. SUBJ. 
de HA B E R

Co 40
301

<Se 60y

2tftnü|a 2 di 7

O \ 73
Ma 203 Ma 202< 

___ xGr
40 !Sl Mo 401^ 

> O
Mr? /.ni

Tratamos de obtener, con esta pregunta, el carác­
ter de ha acentuación (etimológica o analógica) de es - 
tas dos formas verbales.

bata/pregunta no se hadaba en e] cuestionario primi­
tivo; fue añadida cuando sebabían hecho 

ga cuarenta encuesfas-ta esta circuns-

Co^OOs
CO^C
SI-

CO 202
O

r

O hayamos; hayais \haigamos;haigais. 
s hággmos;háyais | háigamos;háigais.

hayamos;hayal; \háigamos;haigais 
(dislocación acentual sólo en ta !~pers) 

[/ hagamo$;-(2-pers.pino existe;ha si- 
dá sustituida por la 3 -) V haya -

s
J 201
SI

J 400CO 300

J 305
202 C

J 308 Gr -203

b0\j 501 J 502 
\O csi

Co 605 J 504 z-
o.f„5¡yG 10, 

Gr'303 W
60'9 0 GF 30!

J 6(Í0

IS3
'' Gr'401'
Gr 403 O
SI

J 202

5<”*

H+5O4

ES! H
I 50

602 A' Se 3(
S’ vi 3.0Sfá3’F

J 500

g'^RÍVJ 50.3Z

Gr 302
Q Gr 304

mos; -\háigamos;~(2~
*» pers. pl no existe;ha si­

do sustituida por la 3-) 
Chayamos ; hágais\ 
\daigamos;háigajs 
‘ (dislocación acón 

i , , f!
Al 200
(E5/ 
/ 
/ 
I

Gr '■00AI4°[2 
1^3,0^^203

nAl 10
Ql 300

lI

l¿5L

71 tu al só/o en
| ¡a 2~pers.
i

Al 201

SI \

Al 20¿ r % /Al 204 Al 205

Se 601

Se 601

Gr 402

C^Gr
Gr 405 
SI 

Gr 406Gr 407
'-Gr 400 O ' 

a¥'__Gr 409/JS^Sr 47(^4/ A| 303
’rt , ' g^JGr
O+ Gr 601 I
«4 rs==nGr

+
Co 605: ajgjámg:; a/gjái 
J 40!: I, agái.
Gr3D5: áiemo:; áiei:
Gr300: agjamq:,- agjár. 
6r50t: aigamg; agái.
Gr5D2: agjámd; agjai.

— (J
/ Ma 301 Ma 3Q2 

“,’JÜ 3.3^

' Ma 5f)ESl
\Ma SOferte. 501

^Ma.503

O Al 301.

ÍSI
- ----  Al 302 
600 OS S3 .(SJ J 5 03^ Al 501 Ai

Gr 305: 4-
Gr 505: [S3
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1818.
1« Y 25 PERS. PL. PRES. SUBJ.
DE HACER

Tratábamos do obtener, con esta pregunta, 
el carácter de ta acentuación (etimológica o ana­
lógica) de estas dos formas verbales.

/

Se 100/

Se'301

o

1

Gr .203
O

vGr 507
Ma ¿01

q Mal02^
Ma ¿0¿ ó

O

OGr 505 Gr 603Gr 508Gr 509 ' ^5r r>5 P
O OGf 0°r511Qr6-°3 

s Gr 512 Q. ...
> ' 0r 513 ® ®°4
la ¿OÍGr 51¿ 0 515*«-^gr-

'' Gr/¿01
Gr ¿03 O

O

7K- O 
GXl 507
' O
_____Al 509

zSe 603,
i

''"Ca 2Ó2 O1

A Se 600
$

Se 503

o-

Ca 500

300 
O

Ma 302
o 304 Om

Co 605 J 
O\

_£01¿v 
o %i 
•$ 306

O
309

307 Q 

O
J 500
z'P

Gr ^00

O
g6rO°t 30 ¿

9.

I

O hagamos; hagais (acentuación eti­
mológica.)

O hagamos;-(2- pers.pl.no existe, 
’ ha sido sustituida por la 3-) 

hagamos; hágais (dislocación
,i .acentual,de origen analógico)

<5.
I
I

J ¿00

0 hagamos;-(2-pers. 
pl no existe; ha 
sido sustituida por/a 
coexistencia de hága- 

J mos, hágais g haga­
mos;- (hagan) u^

Al* 201
t O

O

Al

O
Al

¿oí
O

500
O

¡
i
i
i

201
O\

\

20¿r\ AIA05¿no ° O
O Al ¿0¿

'■ ¿"*

I

Al

¿00

Al 
Ai ¿03

O
Al ¿05

Q 600

O

4Í>2'o

^Al 601 f.
8’ o /508 J

o

O

X

Sez30l¿02Ó

O

Q;

Gr

¿0¿
Q

Al 
1

1
1 

Az

Gr ¿fl5

O
Al 505

Q*i soP 

■' o
Al 509

Gr ¿01
Gr ¿03 O

O

Gr ¿02
OSr

501
D \O

Co 60'5 J
O_\ O

Gr'303

1819.
1—Y 2- PERS. PL. PRES. SUBJ. DE VENIR

Tratábamos de obtener, con esta pregunta, 
ef carácter de ta acentuación (etimológica o ana- 
lógica) de estas dos formas verbales.

/
!

vengamos; vengáis (acentua­
ción etimológica.) 
vengamos; - (2-pers.pl no exis­
te; ha sido sustituida por ta 3-) 
vengamos >■ alternancia venqais- 
venqan.
rifo >

v hToi 
(D

H 202
O ¿00

H ¿01 ®

Se 600

2 Se 601

/
'ca 20Ó

301

ó 1 W Co 60'«'o 603~Co 60¿ n 
~ O

Co 606 
A CO 607
v O

608

2dMf2ä

i 0 . 
la 203 Ma 282x

A O 'Gr 507
10 O Ma ¿01''""O-
l q Ma
Ma 403 t

véngamos;vénga¡s 
(dislocación acen­
tual de origen 
analógico!} 
vengamos;- (2spers. 
pl no existe; ha sido 
sustituida porta 3", 

V vengamos;
l vengáis
1 
1

201 
O\

\ 
\

20¿
O

z 
✓

i
Al* 200H 

t O
i 
/ 

I 
I

Gr ¿00A,z202
O i OU Al 203zz

Al

300
OAI 301

O
A! ^2

1
I

I/
J ¿00

Gr 201?

O
c(r 202 (•' 19« 

' O u
Gr -203

) O

100
O

Al

O
Al

Gr ¿06 Gr ¿07
'Gr ¿0«O C

9r Ar¿%..„

o Gr 601 öiAl 503O Al

X’ r, ene O Gr 602 QU 502 
r 509 QGr j°6 Q*1 504 °
O Gr oí 5ii^r ¿Ó3

o/\

Al 303 AI 302 

Al 501 Al *0°

O

¿01
O

Al 

¿00
O
Al

Al 2057
Al ¿0¿

jr°

Eß’ °/

Al 
I ¿03
O

Al ¿OS
Q 600

Al

O

be 306:
Se 309: §
Ma30l:

pers.pl.no
pers.pl
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1.

>

dos referimos a(n oso!rosó como sujeto de una oración 
cuyo predicado verba/ o cuyo verbo copulativo están cons- 

NOSOTROS (PRONOMBRE PERSONAL 1- fi/uidos por ta forma correspond/enfe a ta i- persona del
PERSONA, MASCULINO PLURAL) Upa! de cua/quier parad/gma.

1820.
?

i
1

A/O +

H 601
Se 306

Gr. 305

Ma

J 3/J8: 1, informador incu/fo;//, informador cuffo.

201
o

Q Gr ¿02

Gr

Gr ^>5

*
Ma 1ÒÓ

g't'Yoo^
O " «•

Gr 302
A Gr 304 L

Z\eA°K"Ma
XU Ma 102

_ 1 0 Ma 300 OC'ca 2Ó2 U 0
\ 'O MCA03

MalOI Ma 302 yí

° / Ma 50oO Qa 601

'_7-\Ma 502OMa 501 
Ca 400^0 Ma 503

° Ì y A

Ca 600-y ▼

Zo¿3 
O ’

O se

Se 601

Co_606
'Lo 607 

O
Se 40_5]^] zC< 

Qa"mUa 2Ò

5' O
203 Ma 

(5* Ma 400 O i

J 502 (
▲ J 5

Co 605 J 504 a"— 
o/' Gr 301

Gr'503 
'9

O Nosotros
■ A^Nusoiros 

Los otros 
coexistencia de 
nosotros y tosofros 
coexistencia de 
nosotros y moso tros 
aca.

V Vosotros
A f\--------------------

G'3’\
cfr 202 Gr 4411 i 

: o u 
6rf0 
A 

l

Gr 203o

Al' 200'-'}
~ I

I
I

201M▲ AU05Ä O,...« &8‘
Al

Al 204

400
O

Al 40f id 
° 7 Al 405 /
Qi 600

fn función do complemento directo, complemento 
indirecto, complemento do interés, dativo éf/'co y esponen­
te de verbos reftexñ/os, rec/procos y pronominales.

1821. nos
nus
nos

/

Se

\S« IpK
203»_XJ
O<

r

NOS (FORMA ATONA DEL PRONOMBRE
PERSONAL, I2 PERS. DEL PLURAL)

®/o + Al

o
Ma' lòó (2^1

Ma

Ö +

W

203
o

Al

Gr -203o

>03
)aI 507 
z o
___ Al 509

I 
I 

Gr 400 AÇ&2

° x'AI

404 <
C\' Al 100

• O 
Al 300 
•' OaI 301

O A! 401 Al ^03

a,o3aiGr 601 C)|AI 503^ Al 5
505 $ Gr ^2 O' O 
®GrA06 PAI 504 o

O Al 506

J 502
5 »r-

504 
O / Gr

Gr'303
o 60% (23 Gf 305
123 Gr 306 EZJ 

ilv\ £3- .1 Gr j|
- V ’W SOflGr 502 g<3Í8c

• (7) ^r 503
l 202 W’ |^pr 50

O '\Gr 507 Gr 508rri¿ 
Ma 4OP'£-iox ® ®
E3 MO2^-S Gr ' 

Ma 404 \ (]

mus 
tos 
coexistencia de 
nos, jos 
coexistencia de 
nos, mos.

\ h"2oi

H 202 H
Qi 400

ieóoj ” 0 '
¿aQ Se Sem^Se^Qj CO 60 L. ,

Co 603 Co 604(23 < 
I IZJ
Co 606

Lo 607

Se 601
____

3$*Ma 101

I
201

Al 204 "**X A ai je 5 
400 O,® O/ 
O Al 404

Al 402fr\¿°3 Q>w 

Al 405 /

H553: I, informador incu/to; Ut,informador cado. 
Ma 455:1, informador incu/to; 1, informa dor cujfo. 
3338: / infor/nador inondo; Jf informador caffo.
Gr359: / informador cu Ho; 35, informador in cu/fo:

A
6r 309: o/(D +

r
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3.

>

t 
i 
i

VOSOTROS (PRONOMBRE PERSONAL, 2S 
PERS., MASCULINO PLURAL)

dos referimos a ( vosotros3 como sujeto do una oración} cuyo 
predicado nerbai o cuyo nerbo copuiafivo estén contéibuidos 
por Ja forma correspondiente a fa 2~ persona deipfurai 
de cualquier parad/'gma.

/

s

Coa200^

Gr -203

Gr'303

i

oí

J 308: I, informador incufiOilf, informador cufio. 
Gr309: I, informador cufio ; JH, informador incuffo. 
H503: Ij in for mador cudo,; 17 informador incoi io. :

M<^403

A Gr 402

A.'

Ma 302 
Ma 3oO Ma 

500® 

ya 50 O Ma 501 
O® ^0\O Ma

A
Ma 203 MaA02,

O' NJa 102 A Ma 400® Ma 40'^-^

■ 2O m^oo(D

Q,

J 305

J
A J 5A* a

4 .-'A A
A ,A.Gf 302 

' Â A G£50‘

1823.
OS (FORMA ÁTONA DEL PRONOMBRE PERSONAL 

2* PERS. DEL PLURAL)

▲ vosotros
A vosotros.

l>3 iosofros.
O ustedes

ostedes

Gr.200\

Al ,200 —}
I
1
I

I 201
A\

“a ‘ V«5
Al ¿00 A A
A Al 404

_ Al a402<A 
"y£u3 A/

Al 405 /

Al 600

Al

Gr 400Al 202

x'·'AI 203 
«4 p' ± 

, „ — Al 100Gr .405 A { ±
Al 300 

Gr 406Gr407 A1 301
40íA 4A . i * Al 401 Al.403

GrU09/ 'J ZK A AÄrÄ-Air"A«
Gr 503 A Gr gnj A(AI 503 Al 501
A Gfj504 A Gry602A Al 5S2A

r «>07 505 G 5“‘
A G A°9Gr.510 A G, 6Ô3 A aA A A Si5" ÁUl 507

^2'5° ‘’TT'A
40$Gr 514Ä Gr 515-A *-•—-Al 509

Co CO 6: (3)^
„ Gr 309: A/A +

Gr 505: A

O se
❖ vos.

os.

k nos
A sus.
A sos

ten función c/e complemente directe, compte mente indirecte, 
compie mente de interés, daiivo éi/co y ex pone nie de verbos 
reflexivos, recíprocos y pronominales.

Al

Al

-Tèa

J30Ô: I,informador incuUojS, informador cufio. 
Gr3d9 :1,informador ca/telZ,informador incufio, 
d3'03: f.informador cu/iotéf, informador /ncufio.

,''AI 203 
H 100 A

fggl Al ^0

Al

Gr
AJ m

Gr 302
A A Grj04

A Al 401A A

z
/

Gr 3P°\

Ai'^oír—1
Ï i,A
203 /
A i

I
1
I

201
A\

X

1‘
Al 404 

Al 402'A3 A/ A

A J 6rfó <
¿A

'40T C
Gr 402 

AGr 40

Gr 4D5 AA A
Gr4O6Gr4O7 ,*

Gr 40« A A'\„ 1
Gr 409/

4Ï0 A/ Al 303 a,
Gr 600 A ZA

«Al 5 03 Al 501 Al 59°Ö 0

Ca 602’

A '» 
i /

J 400
■'A.

■r i
Al 405 \
A Al 600
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O ustedes + 2-pers.pt

.L
á

m
in

a 
16

51
. 

AT
LA

S L
1N

G
Ü

1S
TI

C
O

-E
TN

O
G

R
AF

IC
O

 DE
 A

N
D

AL
U

C
IA

 
M

ap
as

 1824
-1

82
5.

Al

I 
i

403
J J

o 606

Ma 302

ìgnìfìcacìó/7 gosofros^

30«^^

Gr -203

Co 605 J
Qo 607 Gr 405 AI

AI 403

Gr
601

Gr

Ma AI

J
307▲ ^4

503
AI

504
510 

Gr

■' AI 100

300
AI 301 

AI

Gr 402
A Gr

Gr509Gr

Gr /.00Alz202
i 

,^AI 203

Gr 512 
Gr 513

Gr 515*-.

J 500
G^OO

- A-A A

Gr 4%r X9' Al 303 A( 302

Al 501 Al 500
502 A.

Al 50 5
506 

Al 508

o z^'
Se'30iZo0
O ' \be jus \O

H 601 » Se 306 C
O 3eJ07 Se 3i

Se 309JJ Q

1825.

H

H.204 A 202

H(*P’

S^O'A

Ma Á01 
f^a 103Ä 

• ® Ma 30|

CO 607

co 4o*r

Oí. A 
J 309

' <A

ß’4 \p’
' Co 60'5 J 

O X

J À0
J 30

J jos A

J 308▲

▲
zv

z 
✓ / 

^-4 
Gr^200xs

Gr'303

Ma 404

ÁREA DE USTEDES +22 PERS. PL. DEL VERBO

u hT!01
o

202
K 400

Se 302 
O 

tSe 305

O se

Se 601
O

zzSe 603,' 
z '¿"V

Ca^OiT

Ma'" 1ÒÓ O
Ma 203MaA02v 

O '400

Se 602..--O
Ma 101

O Ma ’O2
^a 2Ó2O V° ° 

t O Ma 403
/ Ma 301 Ma 302 Ma „a

Ma 401Ç)
Ola> Ma SoV

,-\Ma 50^) Ma 501 
Ca 40(\O Ma 5Q

J 502 c
A J 50z3z

504 z-------
A / ,„.Gr 302-"Grj¿0' À Gr304

Gr. 30 5

c(r 202 Gr^01
J sdì A G<-203

▲ A
l

r Gr'40'f 
Gr 403A

A

/
I
1
I

201
A \

Al 20 5
A/

Al 404

Al 204
_ ... 400 A

Al 30C Ä
¡Á Al 301 Al
< A Al 401 Al 403 .A A A j

Al 405 \
A Al 600 

601 5 /

1 /
Al 602

G'r ÌJ00-

Se 300: ^„O
So 306: O,^
Se 309:.Ofí$
Ca 202:$, O
Ma 102:0$ A

Ma 30J: o»
Ma 303: O»
Ma 401: o» £

O dstedas M 2-persi pt. 
de/ verbo.
(ustedes vais, ustedes 
guereis, ustedes sa/íais, 
ustedes guerrais, etc., g 
variantes morfologica s 

g to né tic as).

202 Gr

304 
Gr 406Gr 407

Gr 40« z'\
Gr 30§r 307 ' '

SO0Gr 502 Gr 3ft"Gr50Í'"-\.
Gr 503 Gr

Gr S05Gr 506

5” Gr ... 

Gr 604'/
Al 509

Gr 504
— 'Gr 507 Gr 508 

Ma 401 '"'X.
Ma'102,

Ma 404 O \
406 O Maj_4qgGr^515

404
r 
i

AIi
i
i X J

Z
Al 20 5

Al 404 
402'

Al 405600 
ÍAI 

602 
/ Al 

6Ó3 
'»AI 507

Al 600
601

pers.pt
pers.pt


1826. Q) yo so tros+ 2~ pers. 
p/. del verbo.
(vosotros vais, vo­
sotros venís, voso­
tros hacéis, voso­
tros comíais, etc., 
y variantes foné­
ticas y morfológi­
cas con ef signifi­
cado do (vosotros 

/vais, vosotros venís,
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7. AREA DE VOSOTROS + 2* PERS. PL. DEL VERBO

Al

O

1
1 

.1

Al 204
I 400 O 

o

J 308

Gr

Ma 407 Ma _406 
408
Ma 600

s
Co 200'

Gr 402
O

V. H201

H 202
Q< 400

Se 307
309j 

Se 500

Se 308

Co 600
O Co

3 Co 604

Co 606
CO 607

Co 40 Q 

'3 309 
'9 

6o£j 501
Co 6Í5 J

X

(jfr 202 Gr^2°’

O

■'200v wsohw hacéis, vo-
O \

Al 200
to
/
/
1
I 

*: ~:2
0

.'Al 203
P

Al

Ma 403

504 z-Zó O 

,_Xo/Gr3oiGr 302 

- rr Gr 3°4Gr-303 O U

Gr '401'
Gr 4030

O

I etc.)
I
I

201 
o\

Al 205
O/

Al 404
Al 40 2A. c’f 

Al 405 /

QAI 600 
/

O
1 Gr 203

O
Gr 400A,í^2

O
404

Al 100'
z-x

Al 300
•' O Ai 301 „

J o Al Al 403 O(

Gr^X05

~ Gr 406Gr 407 
Q>r 40© O

^0°/ Al 301 U»1 

..p *, r 

Gr 602 OAI 502<\
506 O’Al 5040

Ocr 603 O 
O>l_507 

v-Gr 604

Al 506
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18

29
. VOSOTROS + OS + FORMA VERBAL 

(VERBOS TIPOS LAVARSE, PEGAR - 
SE, REIRSE, ENFADARSE. DESPER­
TARSE, ENFRIARSE, IRSE, BEBER(SE) 3

❖

'' Gr^Of
Gr 403▲

O )A H 400

5’,i
Se' 301

<Se 603, •

OÓÍ
/'"Ca ¿Óí“ >’ |^g]j

Ma 502(jMa 501

Ca 40

* Gr 64J 

Gr ^Gr

406 A 
ó,0e 600

❖

32 Ma 40
Ma 408(3

^Ma 600

I
1
I

✓/sr?i5b

> Tvosotros se -h 2- pers.pl. 
[ ¡os otros se + 2- 
í vosotros os + 2- 

vosotros sos + 2-
r vosotros vos+ 2- 
—i [vosotros tos + 2-

, ustedes se + 3-
O ustedes se + 2-

- (ustedes mos+ 2-'
} Va ustedes sos + 2- »

I*.

M

»1

ustedes vos-v 2~- ”
- J é--------

»1

JJ

>1

»

»J

1829.
ÁREA DE VOSOTROS ■<■ OS (SOS, VOS, LOSU
2S PERS. PL. DEL VERBO

J ™ A
¿r 202 Gr 2o’ 

' ▲ A
Gr -203▲
Gr 400AIA02 A A 
~ ,''AI 203

“‘-Z'Ál woA

Al 300 A Al

▲ Al 301
> a Al 401A A

Al¿°3 Al J02

601 " "(Al 503 Al 501 Al 5P° 
A Gr &02 A Al 502 
•r 506 A Al 5tuA

A ttr¿USGr 510 Aireó
A A A 6^511 A\

Gr. 512 A_

1‘ *
J 500 __ 4^
(Oo(MZ G??0,Gr 402

A AGr 
Gr j£5 A/

Gr 406 Gr 407 
Gr 408A A'"\

ÍX’ A* <W'
^kr 600'

502 c 
A J 503/ 
a-'A a
'Gr 301Gr2°er 304

Acr 503
A Gr 504*

\Gr 507 Gr 508-r cjn a ; "■ ‘
401 ^A_ A A GrA5rr 51^rA6.03 A Al 506

,O ' Agt 513 G.5?6 Tf -n.
Vía ¿O^Gr .514 A^^1S«-A*—------ Al 509

Al 200 “ 
' A
I

/
I
1 Al

►

I 204 d*
‘ i04 Al 205
A 3/

Al 404
Al 402'A403 A

¡L/
Al 600

/

/7^2/ A
Se 3Oí):
Se306: O,^ 
(a 202: O,^ 
Co 600: A,^ 
MalDI: ±
Ma408: O,^ 

Gr 309: A

vosotros sos (sus) 
vosotros os (us) 
vosotros vos (vus) 
vosotros ios 
(vosotros sos vais, 
vosotros os quedáis, 
vosotros vos re/s, 
vosotros ios venís, etc. 
y variantes fonéticas 
y morfológicas} 
__ —A---------------4----------- Á------

Z
/ 

V°\., 

v Al 200 
{O
I
i 
I 
I

Gr 400AL¿02.
O 'DU Al 203 

404 O
- Al 100 
'ai 300^ 

i' O Al 301

O
z J03 AIJ02

I rC?°°AI 5oP Al 501 Al 500 

Gr 602 O Al 50£) O
506 0/A( 50¿O Al 50 5
1 Gr 6Ó3 O Al 506

O
CS)

❖
k

>

Se 201

Se'301

Se 308 Se 404

Gr

o

Gr 203
O

'' G r '401J 
Gr 4030

O
Se 307

309j 

Se 500

Gr 402
O

J 6(fo
O’
l

Gfr 202 GC.201 
/ O

Co 600
O co

3 Co 604

J308:1, informador inculto; I,informador cuito. 
6r309: l, informador cufio¡I,informador incuJio. 
4f3O8:1, informador cufio; %, informador incufio.

600

Ma** 10Ó
Se 602

205 O

Ca 200”

zSe 603' 101
Ma 10[S<n Ma

Ma 30020:0 
t
'i Ma 301

20> Ma
,Ma 303

Ma 500 
sMa 502

o 403 O 
Oj 404

O

Co 606
CO 607

Ma 403

J 502 ,
O\ J 503/

504

"'Gr 301'
O <

Gr 305

' *°3 O G
rj Gr 504 

FS<1 Gr Sí

O O o 6 
k-. Gr 512

' O Gr 513
Ma ¿OÍ Gr 514 r><§ r ■

53,0 es

Al
O

Al 5
O

Al
O

401

400

Al 403 0O u
Al 405 \
0« 600

pers.pl
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1.

Ustedes tiene la significación cvosofros}1831
AREA DE USTEDES + SE + 35 PERS. PL. DEL VERBO

x. H z01

Gr 203

Gr 405

Gr
601504 GrMa

Gr 508 Gr
511

.Al 509302
Ma Ma

i 
\ 
i 
i

510
Gr

Ma
304

Ma' 100

O üja

'Ca 2Ó2 
'O

Ma 301

Gr 503
Gr

Gr 512
Gr 513 '

Gr 515.

509Gr

, 608
Se 405' /Go

1¿la IfftTRa 20'

101
102 Ma 400 

Ma 300 O
Ma

I
203MaA02K 

sGr 507
Ma 401

Ma~"40<

Ma 404 w
„ Ma 405 Gr 514406 O A------ *' v

H 20 2 
H 400

H 40lO

SeÓoi
H Z02Q

301

Co 600
O

3 Co 604 
O

Co 606
'“To 607

J 501

LH 501
*o

H + 504
O S

Se 601

Ca 205 30*

Co 605 J

Gr'303

Gr 307 
Gr 309 

r'500Gr 502 Gr 3"ÒTGr50Ì^-x^

Gr
Gr 505 cnc Gr 506

Gr

403
O

Ma 407 Ma
408

O a 600Ma 500
3“\Ma 5 02 Ma
Ca 40(\O Ma. 503

ustedes se + 3- 
pers. pi
(Ustedes se ríen, 
ustedes se van, 
ustedes se quieren, 
etc,y variantes fo­
néticas, con la sig­
nificación de (vosotros 
os reís, vosotros os 
vais, vosotros os que­
páis, etc. ').

Al 200
/x / 
/

/ 
I 
I

Gr 400AIz202
i

^"yAI 203

202 G«-

Z Al loo

Al

Al
Gr 406 Gr 407 
408 r'\
„ W A09/
Gr 410

■ 60 o' 
/Al !

602 
/ Al

603 
*>AI 50 7

Gr 604''

401

J
I
1
I

201x
\

X 
X

Al 205 
/ 

Al 404 
402' 
í

Al 204

400

Al
Al 403

Al 405
Al 600

Al 505
A‘ 506 A! 508

Al 303 Al 302

503 Al 501 Al 500 
Al 502

504
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3. significación (vos o i ros }1832

ÁREA DE USTEDES + SE + 2- PERS. PL. DEL VERBO

Se 201 Gr 203

50! Gr 405Se 308 Se 404

O Se 600

302

601504 Gr
Gr 508 Gr

511
510 

Gr

Se 403 
O

Gr 503 
Gr

300
Al

Ma'102^
Ma 404 O

Ma 40$ Gr 514

Gr 512 
Gr 513

Gr 515.

600 
ÍAI

602 
/' A1 

603
*>AI 50 7 

Gr 604--'

\Se 305
601? Ser

509Gr

MaJ 1ÒÓ O 
Se 602

Ma 101 ry
i 102 Ma 40oM

Ma 30bQ
Ma 403

r 304
Gr 406 Gr 407 
408
Gr^'

Gr

v H\201
O

H 20 2
H 400

\Se tor 
H 203\_>

202 Gr

Se'301
Co 60t> 'J S0'

Co 605 J

G'r'l·OQ

'c^oo"

Ca 201

Ca

Se 601O

Gr 
Gr 307 

Gr 309 
500Gr 502 Gr 3(rt’Gr'50b-^

Gr
Gr S05Gr 506

Gr

y'Se 603,''' 
/ Qr Mía

''"Ca 2Ó2 
\ O 

> Ma 301
— 204 C)

/ Ma SoL· 
<\Ma 50O Ma 

Ca_4OoP Ma 50

Ma 302 u /A_ Mo — Ma 407 Ma 
3°O Ma 4oO

Omq 600

O ustedes se 4- 2- pero, 
pb
(.ustedes so reís, 
ustedes se venís, 
ustedes se bebe is, 
etc.,y variantes te­
ñe fie as y morfoló­
gicas, con el signi­
ficado de desoíros 
os reís, vosotros os 
vgnís, vos oíros os be­

béis. etc ti
200\ J y

ai'^do"
¡
\
i 
/ 
i 
i

Gr /.00Al^202

,''AI 203

Al

Z Al 100

301 
Al

Al

401

/
I
1
I

201
x 
\ 
X

X 
z 

Al 20 5 
/ 

Al 404 
402' 

Al 405 Í

Al 600

Al 204
400

Al 
Al 403

500

Al

Al 509

503
Al

504

Al 303 A(

Al 501 Al 
502

Al 50 5 
506

Al 508

Ustedes i ¡ene

Gr 203

Gr /.ooAl

Al 100Gr 405Se 308

302
Gr

601504 GrMa
Gr400 Ma

Ma 403

510 
Gr

Ca/200'

513 
Gr 515.

102 Ma
QMa 300

300
Al 301 

Al

Al 50 5
Al 506 *. CAOAl 508

509Gr

1833
ÁREA DE USTEDES ± SOS (VOS, MOS) + 2^ PERS. PL. DEL VERBO

v H zOI

H 202
H 400 202 Gr

O ustedes sos (sus) 
usíedes vos (vus) 

133 ustedes mos (mus) 
(Ustedes sos reís, 
usíedes vos vais, 
usíedes mos venís 
eíc.,g variantes 
morfológicas g fo­
néticas, con eí sig­
nificado de Noso­
tros os reís, vosotros 
os val sp/oso tros

401

S 6'301
Se 302

O

Ca 201
» Ma 301

Al

602\J 501

\o
Co 605 J

o\ Al
Gr'303

— yCo 609
, Ma 2ffB“Sa 20b,

Me. I0ó" n '
Se 602

Se 405;
Gr

í£ 303 Ma

Ma 500

Ma
304 Ma

Ma 407 Ma
408
Ma 600

Gr 503 
Gr 

\Gr 507 Gr 508
401

Ma"40Z,_

Ma 404
Gr 512 

j GrMa 40$ Gr 514

Gr 406 Gr 407
408 /'
Gr 4% 40?Z 

6Oo' 
ÍAI 

602 
/' Al

_ ,J?r307 Gr 309
"r500Gr 502 Gr 30TÍ Gr5oY-\.

Gr
Gr 505 _neGr 506

511 Gr 6.°3
6” 'Al 50 7 
Gr 604'/

__AI 509

401

os ven/s,

I
I

201
\..b 

Al 205

Al 404 
402'

Al 204

400

Al 
Al 403

Al 405
503

Al
504

Al 303 A(

Al 501 Al 
502

302
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5. 1834.

SE CORTARON ( TREINTA PINOS)

man hai (dreissig Kiefern) gefà/lt 
on a coupé (drente pine ) 
(thrirty pine -trees) were cut down 
si tagliarono (trenta pini) 
cortaram-se (trinta pi nòe ir os) 
syau taiat (irei ze ci de pini)

Se ?00
OI

O
305

Se 308
O

Se 601
O

X. h’Tíoi
O\

A02 H

/
Ca^OO,'

301

bf 30 3
P
Th 501
+ esa

H*504

1835.

d Cómo so dice: se corló tre mia pinos, o se corlaron tremía pinos?

p
\Se mT"
203»S?
O r
r

i
\Se 30
\ o

5011 Se 306 r 
l^glSe 307 

-Se ^09 O 

Se 500

SE VENDEN (PATATAS)

man ver  hauti (/(arto Ilein) 
on vend (dee pommes de terre') 
(poiatoes) to seti 
se vendono (palaie) 
vendem-se (baiatad) 
se vmd cartoli

t 
t 
I

/ 
/

/

— \
Co 1*00

O s

Co 200s

O

o s

O
O

o

OGr

Co^JOO

13 Co 604 
1^1

CO 606 
Qo 607

O
Se 40 5p°8 
^!bía 2^1

Ma' 1ÒÓ ' 
Se z602Q

Ma 101

Co 60'5 J 504 
o \ OI 

c
Gr'303

60*9

x l
gF'^°XGr ¿02

Gr ¿03 O n 
o Gr

Gr 302 Gr 405
O Gr 304 O

Q Gr 406Gr407
5 Gr 40© O z'V
aofrA07 O Gr_409/*°s m Gr ¿Yorr . ai-.

Co 201

/Co
“Ha 2Ò1À

O
203M° 20'2

▲ xGr 507
Ma 401^0

O r "

Ma 404

Ma
A . mu ivi
IgQ Ma 102O Ma ¿00
_ 1 O) Ma 300 O■'^Ca 2Ó2 U o

-- Me ¿03
i Ma 301 Ma 30 2 u /nAjo

r><1 ___ Ma ¿07 Ma

Gr S08G^

“M<° 2
ISI \ (

Ma 40£Gr 5t
O

1
I

;
J 400

/ Gr 200\
▼ Al'^OO' 

í O
I 
/ 
/ 
I 
I

O se cortaron 
se han cortado

< ▲ se cortó
, ' cortaron

G¡r 202 GrÁ0’

Gr .203 
O

Gr 400A,Á02
O ,'ZAI 203 

P

Al

404 (
Al >00 

''-A o
Al 300
' O Al 301

oA:Al

Al

£01
O

/
Al 205 
[sa

Al 404

Al 405 \
Q.I 600

O

Al i.
403 O

Al 506

5e30t:^
'Mat-Ol: O,^
6r339: O
At503: án-ésoen kó-ita de...

d Como se dice: se vende patatas,o se venden patatas ?

1
1

/
/ 

/

CO 100

H 202

Al

A’Ó'

Al

o

I 401
O

Gr 302
O Gr 304

Co 60'5 J 
O X

100-__

(~) Gr 402u o
Gr

Gr^05

Ca 201 
O

2o5Ca¿ír; 3(^

G(r 202 6^01

Gr 203
O

Gr 400A'X02
O P

Al 203
O404 (

OZ Al 100
Al 300
•' Al 301.,

Ó"" Gr^oV '■''J O
Q O / AI3O3AI0O2

Gr 601 ‘ J5O3 Al 501 Al À00
Gr5O5° Gr(^2 °A1602O U 

, ^ Gr(505 / Al 504 0 A1 ,Q5
GrfVr°<-sii Grrv03 ° Al 506 Atino 
- UGr(5” O1AI 507 r-' Al 508

1 Se 306
Df O se 307
S'e 310SeA309F

A Se 500

Se 308
O

Se 502
O

O s
A[?J

Se 601
O

^Se 603,''
Co^OV'

301

\ Co^Ol Co,-600 ;
U Co 60 K 

13 Co 604 ^
O

Co 606

o

Gr'303
60'9 O

o
J 6rfo 

P 
l

dr ^00-z
0 J,(i3 O Gr 403

504 O
o / 
x-' Gr 301

O
Gr 30 5

O se venden 
A, se vende

*—
Gi^00xx

Ai'^ob" 
! O X>
/
I
1
I

-A.

I
I
I
I

201 
° \

\ 
S

z
Atì^5 

Al 404

AW"5 /

Al 600

Al 204
00 O

Mav 1ÒÓ O
S^°0

•0' Mo U>2 Ma « 
■-XaZÒtA^O
\
I
I 

20¿

"ó ' O Ma 403

"‘S’ Ma <07 «a
Ma 3040 Ma 408A

' OMa 500sZ.
'7j/"\Ma 50O Ma 501

Ca 400^0 Ma 503

503
OGr^04

-Gr 507 Gr 508_r
Ma 401 ^Q. O O '

0 Ma ¿02, _ — fi
Ma 404 O \ Ogt 513 5oa

¿OÍGr 514 ©Gr 515*S^——Al 509

Qa

p
Gr309: O
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7. 1836.
SIÉNTENSE USTEDES

Si entran en su casa personas de 
respeto, ¿ cómo tes di ce usted para 
i n vitar/es a sentarse ?

5 \gr se (disientan uste (deis. ? O (ai siéntese uste (deis.
/T> Zj3z7j3D a! fji/n-r- Ua ' /Ti ZL ciárrta can ) c

J 202

▲

i, 100

s4 too/
/

✓

</

H 202
H 400

H 401 O

À v H"2oi 
▼ A ’

204
A XSe lOf 

H 203'0

203
O

J 204
J 205 O

5 e'301
¿02A

’\Se 30

J 101

J

/®

Se 4 0ÌT

Gr?

<

<

<

<

Co 601
Co 603

<D 
Co 60'5 J

Gr'303

Gr 306

Gr 51
Ma 401 Q a

(D
M“ AMo

406 Ax-------"

J 502
A J !°3

504 z" ▲
®-'JGr 301 C

O
zCo 60% A Gr 305
/ ITTtfx A Gr 306 >
la 2iiy \ A"~
i I ' 7yr 500Gr 502 GtóOl 
P7 ’ ▲ Aerios
Ì3«a 202s

O 'Gr 507 
Ma 401''O

J 401
J 402 Q

?

404 
k

Gr'4oT 
____ Gr 402

Gr 40 !°><1

Gr 405 
O

Gr 406 Gr 407 
40flk O '

-- 409/

seizen Sie sich, bitte (PI) 
asseyez-vous, messieurs 
sit down, p/ease, genf/emen 
si siedano (toro) 
sentem-se os sen ho res 
sedeti> ■> *

H 100/
♦A h'WcA

▼ A A. H^01
102

A H

(D hagan et favor de I CD (aisién/esen us/e(deis. 
, qa}senta(rise usfeídeis. iraSnlnnctm

(D tomen uste (deis
1 ‘ asiento. 1LLL

/ riíbè’"

j 201
Q

1^1 (atiéntensen usté (deis. 
15=3 (ai siéntense usté (deis. 
A (aisiéntase usté (deis. 
A (ai sien tasen usté (deis. 
A (ai sien tan se usté (deis.

1 (aisenfaCrise usté (deis. 
(aisenta(r)sen us/e(deis. 
(aisentaro(si usté (deis.

•I I [O manían tictafdaSU

N. «te
11 «?

4°°| ú- wAai sienten usfetdeis.
L-^ALL'L,.—
' _ ____ V

Ca 301

❖
Ca 31

Ca 500 ó

1837.
SENTAOS

Se 100- 
r-,

Se 2Ò1
a.

,d ©<>»0\
Ar20tT-*)

I 
J
I 

Al 201

▲ \
\

ts/ 
Al 404 

Al 402' 
3q O

o
✓

cfr 202 Gr 201 

/ o
J 6tfo

IS]

Al 200

I
II

Gr 400AC.202 
,z'aT 203 

404 ''' oO Al lOlf7
Al 300 O

1 O Al 301 .. 1 _ Al 401* Ai 403
O

5%A| 500 

» A Al 601 
Al 50 5

508

O
Gr 203

Al

Al 400

O
, <_/ ! — — Al 302XGf¿ /Al 5oP Al £iLt?../ "303

A Gr 601 - - ,
Gr 505 O 6/2« 0/1 502Q” OS6r 506 Ar‘Al 5°A ■
'J?/ sQ Gr 6°3 O Al 501
qgt 5n ,A) 507
su Gr 6?¿Z A

,Gr 515x«-—J-%.------Al 509

?

o

Al 602

O
Al 405
L Ai 600

ti'502: adé-j /abó da (teptajOa

F
Ma 30! :
Ma303: §
6r305:
6r300: ^}o
Gr30<): £?o

5e303: aOé-u. gafó da (en/áaOa
5e506:^\Se309:

Se505: ¿keréi (tentai®a e^téda ?
«n / • '-"a

Se 602: tomar - asjénto
Ca202:
C06DI:¿kjéron- o^ié: sen tasa ?
(o602: asé au y abó da sen tés si
Ma IDI:

¿ Cómo tes dice usted a sus amigos para invitar tes a sentarse ?

X \ XX ' 
X>

H 100/

I
1
I

//srioi)

C><3
I 

0' I 
3 *1

I /
J 400

j mi la

J 402

-'Ó
Se 308

Se

Ma 401

O

Gr 402
O Gr 404

405 rs^gl'

Ca 302

Ca 500 O

Se 404 .
o406

O Se 600

Se 601

Oz<Se 60J'
'Ca 200/Z 'O 

o

Ca 201

sets euch 
asseyez-vous (mes amis) 
5if down (speaking to friends) 
sedetevj 
sen/ai-vos voces 

sedeti>

V H zOI
O 'xse ior"

H 202 H 203'^7)
Q- 400 O :

H un/oman- agénte
^Seóol Sez<

. H ¿02-# Se 302 Q
'P

J
^303

91 501 

+ O

i Co 601 « C\ r\ Co 60ÍLi Cto 603 Co 604 Jf

o o®e bay e té: co 6O6
" s/.o

5e30i: "vayan Jos que vayan'.'

Co 6Ó5 J
O.\

Gr'303
• Co 60% Q

O J
504 z- „
P"yGr 301

G'r'Aoo.''

Gr 302
z-x Gr 304 ------

__ U Gr 406 Gr 407
Gr 305 A Gr A z'\

^'102, O 
rr ~s Ma 404 D

Ma 501

Ca 400^0 Ma, 50 

O' /0
Ca 600’X

O (aisenfa(r)se. 
sentavo(si. 
(a)sentaro(si.

[3 sen/<3o(si.
A (aisenta(risu(si.

Ax.

Al 200
1^,0

I 
t
I
I
I

Al

Al 204 ✓
40C LSI

I

/
I
I
I

201 
O\

x

Al 20 5

^■''o

Al 405 I
tM 500 rx /

pct, Uu 600

Se 30!: sjendfé 4- 
C06OO: so Pv0i e septa : 
Co 602: asé èu. gató 

d^ septáuse
J402: keréi as inters
Gr3O9: O,i¿l 
Gr 5(0:2^43
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. 1842.

DEME USTED (UN PAÑUELO)

/ una persona a pud en se habla cd e us bed ¿ cómo 
se le dice para que dé un pañuelo Q

I 
! 
I

Se 308

O A 1^401 A¡^03 O

X

Ma 203

400

Al 300
• O Al 301 
í —

'S J

J 30 9
<A

CO 60ÌxJ 
§03 COJ04Q V O Gr 402u O

AL405 \
Mu 600

I 601
o

Ma'71ÒÓ O
S«^02O

Ma 101 
1 102 0 Ma

geben die mir (ein Taschenbuch) 
donnez^mol (un mouchoir) 
give me(a handker chief) 
ml dia (un fazzo/eb/o) 
dai-me (um lenco) 
da-mi (o bab/shä)

O dame usted.
A deme usied.

V HT01 
o

H 202
O H 400

H 401 O
O - 
Sez301 
¿02Q

1

Co 60'5 J

Gr "SOO-
O J a Gr 403

504 z- '° O

career

Grj200x

1843.
SE ME HA CAIDO (DEL BOLSILLO)

Se 404
o

Se 600▲

Gr 302
Gr 304 

O Gr 
Gr_401 

07 O

Se 60J'"‘
'0' fa

X- 1 n Ma 300 A '^a 2Ó2 O 
‘O

Ma 301

Ma :
M«eS0<P

Ma 5020 Ma 501 
Ca 40\O M 503

° ’ j O
Ca 600’X

Gr ^5

J5‘or00’, .
Gr^óCÍ0?' a¡ 303

AckÖaiÖ’2
'/AIJ5.O3 Al 501 Al I00
*2 OaisozO O 
/AI 504 U AUS05
- 3 A,S06 Al 508

“’A«. Oor^oi Gr
xGr 507 Gr 508rr

Ma 401 K"Q O O 9GrA’°
O Ma'102. U / °Gr ______
° m o 6r« sn 't'™' O 5M

Ma_ ¡14 Q - 515**©>'— AI 509Ma 302 ,
3e4O Ma 408(5

> O Ma 600

Ma 403
O

Ma 407 Ma

I-Í.IUX-Z

T»r /600
Gr 60.1O Gr^î
TJGrAOe .
i,0-x°GrdÓ3 ° 

-- q U)AI J 07 

rv 513

Al

WA/o

Quando a uno se be cae e! pañuelo, de) b ois dio, 
se dice: e!pañuelo...

O

O'A!

Al 501 Al S°°

Gr

302

Gr 302 
O Gr

203
O
Al

401
O

Ma 503
/O

Ma 403 
O

Ma 407 Ma

Al 10 0

300

Al

400
O

404 ,
ikl

Al

J 6rf0

Z Gr'401'
Gr 403 G

O

Al
Al 403

O

Ma LOI
102 O
QMa 300

O Gr 402
O Gr

Gr ^5

•' OaI 301 
' r

' Al 3¿3 AI 02

608’

9r

es biel mir (a us der Tasche)
(quelque chose), tdesb tombé (do ma poche) 
il slipped oui o/ mp pocket 
mi ê cadulo (dalla tassa) 
caiu-se me (do bol so) 
mi-a cazub (din buzunar)

O me se ha caído. 
Jk se me ha caido

S’ Ö2 S. 3«
¡5 J

8 ÖV
SeA09J

CO ApO
CO 

^3 CO 504

C 0 6
Co 607

501° G. O

Co 60'5 J 
O

J?ô°
gV ùoo

O

Gr 203
O

Gr ¿00Alz%2 
D 1° z-'AI

\
X 

X I

204
A

Gr'303

Se ^2 O 
zSe 60y"'* 

'vO fa
S~Ca 2Ó2
\ ~O

1/MQ3Ô’
3<© Mac

Ma 500k

Ma 502 Omo 501

Ma

O xGr 507 
Ma 401 "O

O Ma'102. 
O ~

Ma Ma 405?Gr

A—°------ O—

Ö’Gr 406 G r 40 
Gr 408U U 

Ä.

Gr o9Gr
G , ar 0' Gai 507 

G1QLi3 A? 509

■ 514 <Z¡: 515—^*—-----Al 509

Al 205

Al 404
402'Q

Og«- M'
508
O

Al 405

X
6r 5û9:
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84
5. ¿SE TE HA CALMADO (EL DOLOR)?

d Cómo se pregunta a un amigo si se le ha oalma do 
q! dolor que sentía.?

I 
l
I

oí. oSe 201

Gr

- Vi#’»«»«®- QrMo'
O Qjr SW O 0, M, 'A’?.

c
o

Gr 402
O

n Al 500
o

Al 50 5

Gr 200x 
o

G»r 202 <Jr(J01

Gr -203
oco 600

'S \ Qo 603 Co 604q6° \J ®®'

Co 606 
Qe 607

hat dein Shmerz sich gelegt ? 
ta dou/eur .est- elle partle ?• 
did your pain subside ? 
ti si é c a!mato .(it dolore) ? 
pas sou a tua dor ? 
da J in is tit durerea ?

H 100/

s

Co 200s
O co'loi

O
CO 202

-A-

Q¿ie se ha calma(d)o. ? 
se le ha caJma(d)o ?

*f\3S3

501
+ A

H+504

0 '
v hToi

O
H 202

Ch 400

H 401 O
O 

Se'301
H Zo£>

O \

Co 4trt Q OL °
J 309

H 6O1\ Se 306
602 Of O Si.30’ 
-H 603 ‘

Gr'401'
Gr 403 O

O

Al
O

O Se

\O
Co 60^5 J
° \ ° Ucr 301Gr 302

Gr 301 G(> 304
Gr'303 O

60'9 A Gr 305 ^(jr
— Ä fir ans O ------

S‘ *0’ SeJoV O o 
ce 601x''"^ Ma 203 W

ZSe 603 mo 101 -
' C Ma 1020 Ma 4000 

z'ta 2Ó2O M° 300 O 
i O Ma 403
\ O o
/ M‘ 1 Ma 302 M /n„ Mo 
' O Ma 407
i 103 M° 30C Ma 4080

Ma 5oP 600

ya 500 M® ®01
Ca 400^0 Ma.50

Ca 200”
O

Ca 201

/ 
I
1
I

201\ 
\ 
\
\<

Al 204
O

Al 200 
to 
t 
I 
I 
I

Gr 400Al£}02
O ,xzAI 203

404 O
▲ Al 100

i o 
Al 300
• A Al 301 ~ -

o Al i0’ A'403 o

Al
o

400

Al

o
Al ¿05 /
9aI 600

6r309: O, A

1 
t 
I

CO 202v
O

200\
O Co'íoi K 

.. ..,o
% I

CO 4o'o

o
Gr

O
203 M

O
Gr 203

O

O
Gr 302

O

r. Ma 
a 300
O

M° 302 Ma
301) Ma 408<

O

' ’ c
Al 303 A| 302

40_5/-x /Co 6< 
O-i 2fftnia 2ÍH(-?

O
Ma

400O

O Ma 403

i CO 601 o c
Qo 603 Co 604 

o 60P

Oo 607 

608 O
Se 405y

*
Ma 10Ó 

S< ,602

'ó T

Michael wurde ins óefdngnis gesteckt 
e'est Michel gu’on a mis en prison 
Michael was sent to prison 
arrestarono {Michele} 
(a Mlguefo apanharao 
(pe Mihai) Mau arestar

H 100/ 
* o ’f Ido's 

VH^OI9 
H 202 O

O 400 

H 401 O
O z-'"
Scz301 

H Zou

O \Se

H 60l\Q

H 603 O/
Se 310

1845.
(A MIGUEL) LO COGIERON (PRESO ),=L0 HAN COGIDO =

Cuando a una persona i a han detenido, se dice: a tutano... 
Se hizo esta pregunta para obtener la difusión de! leísmo 
en Andalucía.

O ¡o cogieron, 
io han cogido

A le cogieron, 
le han cogido

301

J 303 J 302*<?
o

306
J ñs J

o O
309 J 308

o

»TJOS
$ ,<

* o
H*504

Ca 500 O

O Se 600

Se 601 O

O ,zSe 60J-" 

Ca 200,/
"O

Ca 201
/■'■Ca_2Ó2O 

'» MaQl 

22r ...Q” 
—Ma 303

»P 50® 

\Ma 502 Ma

Ca 40(\q Mo.50 
caQoo’y^ O

CO 60t j 501

0 A
Co 605 J

Q-X

Gr'303 
60*9

'-<L
Gr 200\

^r^ob* 

\o 
/
I 
I

Gr 400 a* /202

O 203
404

Al lOcO 
Ql 300 O 
í o Al 30i

o

O
G»r 202 <»r 201

J 6do O

árQoO-' Gr 40,Gr t02

Gr 403 0
o 0

Gr 405
Gr 304 O

Gr 406 GC107
Cter 400 n '

O Gr 601^ Q ÍAI 5 O AI 4Ä Al

-ncr> Gr T6u2 > Al 502^ 
k, °

Gr Q por 603 O Al 506 = O 
OG 5”^ rC’AI Sin AlM)8

/
1
1 
1

201 
°\

\
Al 204

400 O
O

401 .

Al

Al

Al

O
500

O
Al 505

Al

O

Al 20 5
o/

Al 404 
402'A,ÍA

. ... --3
601 i/

1 Al 
Al 403,

o ' -
Al 405

QAI 6’00

6r309:0) 
M503: O,A[?]
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84
7.

>

1846
(A MIGUEL) LO LLEVARON (A LA CÄRCEL),= LO 

HAN LLEVADO=
man ha/ ihn ins Cefängnis ge/ührt 
des! Mi ehe/ gu’on a mis en prison 
he was haken /o prison 
misero Michele in prig/one 
(ao Miguel) kevarao-o(para /acadeia) 
(pe Mihai) h-au dus (/a /nchisoare)

H 100/

O v H*?01 
O’

202 
Q 400

H 401 O

3

Cuando a una persona /a han //evado a /a cárcel, se dice: 
fu/a no...
Mid. noia genera/ del mapa anterior

H

/ 
/

I 
1 
I

s

Co 200\

O

Gr

Ma

Ca

203
o

Gr 402
o

504

9Z
o <

Co 605 J 
o \

Gr'303

Se'301 
¿02O 

» 
\Se 305

60l\ se 306 
or

Se 310

cfr 202 Gr 201
O °

. Gr 203
o

„'O U

_ ,n,Gr 302
O O 304 

Gr 30 5 'se crR 
. „ ja 201 

' ' oMa'1ÒÓ 
302o

Ma 101 
'0 Ma 102 0 Ma 

_ ; Ma 300^Ca 2Ô2O q 
Ma Ql Ma 302 

205 Ca $3pC° mO 

O Mo 50cP

'_"/-\Ma 502QMa 501

Ca 4Q(\O Ma sog

x
*

303
P
Ih soi\ o

H*504

1847.

301

J 204
1 20 5

O

J 401

403
J 402

O
O

O 4
J 404

O J 6do

Se 302
o Gr 401

Gr 403 O 

o

Q— 400
O

Ma 403O
Ma 407 Mo

Ma 408 0
Qa 601

xC°
la 2Ö

O
Ma 202

O '«Gr 507
Ma 401k''O

Q Ma"202^

Ma 404 O

(AL PADRE) LO VIERON (LLORANDO)

man ha! den Haler weinen gesehen 
on Pa vu en /rai n de pleurer (ie pere) 
/he fa/her was seen cry/ng 
videro ¡/padre piangendo 
ao pai vierao-o eh orar
[pe /a/ab) /-au vazu/ (ptîngînd)

O /o llevaron,
/o han He va do 

'í ▲ le llevaron, 
4 le han//evado

<

?

Gr 200x 
o

Al

/
I
I
I

201 
o\

X 
x

204
o

o >a\

404 
rv' Al 10(
4 AAl 300 Ä

>' OAl 301à

Gr ^5

’Gr 406 Gr 407
Gr 40íO O

O Gr 409/ 
Gr 4T0O/ AI 303 AI

_ O MC O O
O Gr 601 O|Ai 503^ jM

CPr l0< en= O Gr 602 #AI 50
Gr 509 &Gr 506 504 °

OGra°r O AI

Gr 512
Q>r 513

Al 401
▲o

12
Al SOÌ Al 500

Al

400
O

Al 403”( 
o

Al 405

Al

O/
Al 404
4O2'A

Ï
Gr 508 

o 
*"x

s \ \_»l
Ma 40«>Gr 514 5,1

o o o

A! 503: A [?],O
<

Para contar que ayer unas personas vieron //orar a/padre 
de de/erm/nados niños, se dice: ayer, a!padre...

/id. nota genera/ de/mapa /84-5.

— \ I
1 
I

/ 
/

Se 100'

Gr 203

Gr (4fj5

CO 202

_„gC%oo- 

Ö O

J 502 t
O J 503^

504
O /

Gr 301
Gr'303 

60%

fijo 3
p
Ih 501
4 O

H+504
Seçj09jD Se 308

O

Se 601
O

rSe 601' _ / X - -

o

/x 
s- 

j öi 

J 102 O /o vieron
▲ te vieron

COz-600 )
co 6oCj 

3 Co 604 0 <O
Co 606 Co

404 ;
O J 600 

,O 
--i

G r 1401.
Gr 403

O

r\ Gr 402
O rGro

Ma' 1ÒÓ O

Ma 203 
\ Ma 101 n

O Ma 102O Ma 400
Z O Ma 30C O ''Toa 202^ Q „

\ 'O u MQn03
¡ Ma 301 Ma 302 Ma

/ «?soP
7-\Ma 50¡O Ma 501

Ca 400^0 Ma 503

A! !00:Se formularon varias preguntas semejantes,
g e/ sujefo respondió siempre con eJpronombre /j/ej.

O \
Ma 20'2

O \
Ma 401 ^'Q 

O “ '

Ma

Al 300 
»' O Al 301

O
A’¿03A|(y2

>03 Al 501 Al 
r Al 502Q

, ... 504 0 
~Gr 603 O Al 506

Ma _ , Oa| 5( “
0 '7 T' ?,

*•- ¿ojLgq51¿ Q>hi —Al

Gr 302
O G'

/
Al 205O/

Al 404
Al 402'A

AI503: o,A[?J
X
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18
49

. 1848.
(A LOS NIÑOS) LOS SOCORRIERON 
(LOS VECINOS) .
die Na ch barn Parren denKindernzu JJ/fe 
(quant a up en Jan tejes voisins) Jeur vinrent en aide 
/he neighbours helped the children 
i vid ni soccorsero i bambini
aos meninos ibes prestaras ajuda os vizinhoj 
pe copii îi vor ajuJa vecinii

****♦*?*.

Para contar que ayer /os niños fueron socorridos por Jos 
vecino s, se di ce: ayer, a Jos niños...

Vid- nota generaJ detmapa /84-5,

I 
1

/ 
/

X. H^o;
s

Hp02 kT

C£)202

M«>403

>

O
J

Jô07

Ah 200 -■)
I 

/ * 
i Ab20’

C£goor

CfT)201 '■
¡ MCLplOl

Ca_204 Mo 
Ca_205 O,MÍ ®83 X

Ma 500
Ma SOS-) Ma 501

AJJ.00

1
AL401 AU
o C

- 1
Gn'ío'r 
+ Gf-s402

_4G3 O
O G

6r505: Ja aguare.
6r501: /dayurfáro.

J£p5

J^OS

J6C
Ji5°2 G'r^00^,Z
+ O GrQ403 • -O

°O”s 
O Gr^OUGr/^07

Grt_305 Gz^4Ít,kJ

“f" GQ504

GrO508Gt?°9<
~ (

s G^i2 

40ÍGT 514;cKtr c

sooo
SeC?02 SejOi 

'SO05

W ’onÁ JJs*d08

6r4!0: /dyyerfárbP 
âr502: /d^ayyáro?

O /os socorrieron
▲ Jes socorrieron.
___ 4------------a_..... —*-------

V’X,.

CSfr 202 G^01

Gr.203

G^y.ooALp02 

z'AI 203 
404 O

O ' Aj^lOO
Ál 300

J W

Ó',!?’ AQ02 

Gr (MI ~ ÍAU503 AL 501 A!nS0S
AH0T) O A> 6<"

13 GQf>06 ,’AUSoP AJK505 O

Gc?^„ "’«ai...
515*CU*—.Al.509

Co'^03
J$2

j^o J005

K&03

H /02 : /os aytdáro. 
ti200: Jayurfáro.
H202: /dayydáro, 
H204: /a ayudároM 
H4Û/: /aayydárb. 
5e 502: hyytirfáro. 
(a 102: ¡ayy y dad. 
Ca 202: loán-ayurfáo. 
(a500: la a y arfarq. 
Co40¡: /-ayudare? 
(o 402: j/e/i-ayyrfáro 
Co 405: /aayyrfaro. ' 
Co 601: /aayyrférd. 
MyJOjy Jaguar 6.

Ma50¡: hay arfar
Ma504: i-a y arfa rd 
MaAOO, Ma40i: Ja y váre.

6r305: Jaayuaro. 
5r508 : Je án- eyaáe. 
6r 40/: /apn-ayarféa

CQ600 }
CQ603 CCQ60$T)5GbJ Á0’

Cç-)606
Coj 607

608

__ . ía 2(
toó O O

Ma 203M<C?02v
+ '

c^eotj^c

C0(~jiQ5 J Q)-

Grt303

i

~ 'Gr i507 
Ma 401
+ Ma^°4._

Ma 404
‘la

A! 200: /d'áytídáro^.
A! 262: /dayúrférc 2

Ai205. • /qán- ay arfé o,, 
> A! 509: /ayn yuan.
A!600: Jopq-ay&dúo. ’

/ 
/

1849.
(A LA YEGUA) LA CANSA (EL TRABAJO)

Cuando una yegua f/ene poca fuerza g se cansa 
mucho trabajando, se dice: a Ja yegua, ej trabajo...

X. H'ÍOI 
OK

H 202
A H 400

>1 o

Se 7200

J 30 9

Se 600

Ma 403
O

Ma 407 Ma 
Ma 401 O

Qa 601

Gr 203
O

Gr 400AlxÁQ' 
O ,u u ,xzAI 203 

04 O
Z..."Ó00 A.

, O KS
202^
O \Gr 507 Gr

Ma 401^0, (
(-> Ma'102s

O ~Ma 404

_„G'r ^00

A O Gr f03
Gr 302

O Gr 304

die Arbeit ermudef die Chute 
(cette jument te travail) J a fatigue 
the work gets the mare tirad 
i! ¡a voro stanca /a g i omenta 
a egua a cansa o traba/ho 
munca o oboueste pe ¡apa

\
r se

H 60r( se A0 6 (O Se 307
Se A 9j^

Se 500

A;'
603 
O se 310

rfa /rabtâPd

Ma 203 Ma 
.(5 Ma 400 O 

■taaóiA^O
-ft u

Ma 301 Ma 302
Ma 3040

3O A 
Ma 500^

vMa SOZOMa 501
Ca 40(\OMa 5O3

A '
600 -y

O

O ¡e cansa 
▲ ¡a cansa

'ko 
áv

J 502 ,
▲ J so.3'

504 —
O /

Gr 301

\
\

X

'U A04 Al JO 5
400 ° O/ 
O Al 404

jT"ÁI 401 Al 40AiQ/ZO 
A o O H

Al 405 /Al F Qi 6{o

0 502 : r Jtá ha y jé.... 
Se 605: ..!~0-a kanOáo rfe irabJé 
Ca?02: Jayéywe 0-á tanjo 
J¡01 :r/a zégvie se kártsejn-ei.... 
6r5llbkdnsyy J yégwe 
A/50/Jôe OánPe dea....

602’
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 1852 
-1

85
3.

1852. Cuando vamos a unas mujeres, ir con cántaros a !a 
fuente en busca de agua, decimos: oslas mujeres van...

VAN (IBAN) POR (AGUA)

I

Al

CO 60'5 J\se Ö5 /
6 die <30
Se 0)910

A Gr 60.
Gr 515

q Gr 402

Gr

Gr ^5
Gr 406 Gr 407

Gr 40«A A'\,

Mtf«,
Ar 6äo' A —AaI 503 Al 501 Al 52° 

L Gr 602 ▲ Al 502 A 
506 A AI 504 A 
^Gr/Ó3 A Al 506

A A'>AI 50 7
A
Al 509

'vH^I

H ^2
H 400
f O
>A
Se'301
^2- A Se se 3£4

Gr 403
A

Ó Gr 304

sie gehen Wasser holen 
i/s von i ch erch er de t'eau 
thg go /or water 
Manno in cerca (d’acqua) 
e/as Mao a co/her agua 
mergeau-prin (apà)

’ Co ip 3©

AJ 5X Z
,-zO A

301 Gr 302

Gr '300-

Q- 503
Qr 504

A \>Gr 507 Gr 508 A
Ma 401

A A

O von por 
▲ van a por

i
i
i
i

201M

Al 404 
Al 402'A 
3 A A

105 I

Al 600

Gr309: O, A

COCHE

H 30

5A° H 6

/ 
/

1853.
(SI TUVIERA DINERO) COMPRARÍA UN

(wenn ich Seid hätte) wurde ich ein Auto ka'u/en 
(sij'avais de l’argon/) jächeterais une voi iure 
[if 1 had moneg) I shou/d bug a car 
(se avessi denaro) comprerei un automobile 
(si eu iivesse dinheiro) comprarla un auto move! (
(de~asi ave a bani) a si compara un automobil Co>'ö

\*+**x^

/ ö°< 
x*x*

H*X H
* UH

403
A

H2ÙD: komplábé uq kósd. 
Co600: kompraríe up tóse. 
Gr304: komprar/d up tosa.

td, pensando en comprar un coche cuando junga dinercp 
dice: si tuviera dinero...

En este mapa se recogen /as respuestas correspondientes 
a !a apodo sis de ia oración compuesta condiciona/.

-A-—A.

' O compraba un coche.
- ▲ compraría un coche
' comprara un coche

---------------„----------------- .---------------------A--------

or r's.
Al' 200" -

o

Se
Se W se 304

^3 Co ^4

Co 6g5 J 

-—'*•
Gr'303

J 500
o 

Gr ^00

•°-'6'3¿JG'oL30Í

G¡r 202 Gr 201 

A Gr 203
o

Gr 400Alz2A2
r> O

203
o

Al

/
X

I 
/ 
f 
I Al

° >aF
404 
Qx ai 
Al 300 
i' CLi 301 

oAI

. 100
O

l

QGr 402 
A Gr

Gr 4|5 

JjGr 406 Gr 407
Gr 40« A O/'\

r sn, Lä!237 4r4%r^/A!303 AIM2 500Gr 502 Gr Q “ A«
Q P 503 O Gf 6m ^Al 503 O** A 

Or W Gr 505_ °Gr W °
17 Gr 508Gr U 05r 506 ?AI 504

Ma 401”'O O OGr rí? e,,Qr §£3
o M.-W, ° Gr°2 Oa.SC,

Ma 404 \ QrS13 Gf
Ma 40ÍGr 514 © 515*-43—----- Al 5°9

Al

Al 501 Al 5°°

Al

400
O

Al 403
O

Al 405

6r309: O
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1856.
HACE UN AÑO (QUE ME LICENCIARON)

Cuando ha pasado un ano desde que /0 licenciaron, dice usted: 
mo licenciaron...

Co 202

/ 
/

I 
1
I

s

Co 200\

oSe 201
Al

Se'301

H*.3O3 Gr

304

203
o

Al

401
o

Gr 402
O

Gr 200x
O

Gfr 202 Gr ZP’ 
' o u 

Gr -203
J O

\Se 305
B0\ o 
601» se 306

QSe 307
Se ^9 O

Se 500 Se 405'
0

MaJ 100 '
502 o

, Ma 101
0 Mia 102 A Ma

2 AMa 300 ' Ca 2Ó2 A n \ "'O °

_ fi MaíOI Ma 30 2 
"“^Stft^OMa 40’8 0 

' Ma 5OoA 60(
\Ma 502 Ota 501

Co 600 
O
Co 604

X*"x {
X G r '40T 

Gr 403 O
O

< 
oZ2
< Q Z<
aj Q
O o u_ < £4 O 
o z E—* OJi
O o
00
5 
O g

einem Jahr (wurde ¡ch vom Militär entlassen} 
it y a un an (que je suis parti de Par mee) 
(J was discharged) a gear ago 
(mi congedarano) un anno fa 
hä um ano (que dexei o ecerci io) 
e un an (decked dam e!iberat)

Ma 402: á en- apo.

Zoz-A Se 302
O - °

305

Ase

Se 601

Ma .503

Co 60'5 J 504

J 500

Gr ^00- 

^A O

/' Gr 302
Gr 3Ji’ ▲ rrO A Gr
Gr 30 5

Gr 405
304 O
¿S Gr 406 Gr 407 

■r 4oO O

^,Gr 506
Ma 401^^4 0 Gr5°9Gr 510 Qjr 603 O AI 506

a Mal02, U y Qir 511 QaI 507 
£ 404 A-f\ O 513 2 509

____ Ma 40$Gr 514 Qr 515—------ AI 509
Ma ¿a? A06. _A--------------------------------O

O hdceunaño 
A hay unano

-A.

I
1
I
I

201
O\ 

\ 

o'ä/

AI 404 
AI 4024-x “ C^0

Al

400
O

Al 403 ’ C "

O
Al 405

Ql 600

¿r WA,O
Al 205: ya ha fiéy/n mé 

ke m- an I/O an Ojén

1857.
(HACE UN AÑO QUE) ME LICENCIARON

Para expresar que hace un año vino //sencjado dice 
usted: hace un año que...

<

I 
I 
I

/ 
/

204
O

Se 700

H* 303

O

>

502

O
Se 601

O

Gr 402
kor

*<

o

Ma

400

O
Ma 403

O O
Gr 302

n Gr 304
U _ Gr 406 

^6r 400Q

O »_ Se 308

(wor einem Jähr') wurde ich vom Militär entlassen 
(7/ y a un an) quo je suis parti de lärmen 
J was discharged (a gear ago) 
mi congedarono (un anno fa) 
(há urn ano) que dexei o exércjfo 
(e un an dec (nd) mäm e h'berat

H 100/

▲ v H^OI z

A XSe tor"”
H 202 H 203X-. A

O 400
H 401 O

A,-"'
Se'301

á02 j 501 
O

Ma 401^-0 f> A Gr 5" 
o K-^-O G?51!O'

Ma 9*. «s« pU'3

O o ' <

q J 503^

504
A Gr 3Q1

Gr ^5

G¡r 202 Or 201

J 6tf0

. . n
Gr'40f

Gr 403 O
O

-< z

k Se 406

O Se 600

s

CO 200s
A co\oi

CO 202

1 Co 601
K Co
i Léo 603 CC 604

&^1 Co 
. — -34 ,

O 
o 606 
Qo 607

O
,C°

Ta 2Ö

O
203 Ma

O

O
Gr 203

A,O

< .J * '
Ma 100

Se 602/->> ..-'O °
sf Ma 101

O Ma 102 Q Ma 
1 Ma 300>'^!a 2Ó2 □ a

201 \ O Ä
k / Ma Wl Ma 3Q2 Q.
Cfl Ä3U ^’’‘AM« 40°8A 

j ' Ma 50oO Qa 600

}-\Ma 502QMa 501

Ca 40(\J^Ma 503
—A

A

---------- X-------------------A:A

O me licenciaron 
A me licencié 

vine del servicio 
k' vine licencia(d)o 

vine cumpH(d)o
.4 A

.1 200
I O

Al

o
Al

401

▲

!<U Al 20

> O/
Al 404

3Ai^ O

/
1

Gr 400Al<^°2
O ,x<AÍ 203

404
Q' AIA00 
AI 300 U 
f OAI 301^

O
Al 303 AI 302

)?AI 5 . sO AI 5m Al 500 

12 oA'602 O o 
' Al 504jk Al 50 5

A
, Ma 404: me djdrg ia /fößpßjQ
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Mapas 1867-1868. 1867.
VOLVERÁ PASADO MANANA

er kommt cibermorgen zurück 
i i reviendra apree de main 
he will be back the day after to-morrow 
hornera dopo do maní 
ele val vol lar depois de amanta 
se va Moarce poirriiine

Cuando suponemos que un amigo núes 1ro va a volver 
pasado mañana,decimos-, fulano...

i 
i 
i

s

CoJOOs

Gr

MaO x-

401

O

Gr 402
O

J 204 
vtó.T0,

Al

. CoJOl-y^®'
Se 2Ó1

. \ CO 601

Se 400*
O

Se 308
O

Se: 406
O

Se 404 
A

Se 600 
O 

Se 601

... A ... - — xA----------------------- A——

O volverá pasado 
mañano

1^1 va a volver pasado 
mañana.

/ A. pasadlo mañana 
volverá

-A----

Co 40Í p.6 
<X °

J 30 9
Co -500 'P

U CO 6o£ j S01 
13 Co 604Q <*

O
CO_606

CO 607
O

Mo 203Mo^02,
400 O Mq ,

J 403
J 307 O

\o
Co 60'5 J

O X
Gr'303

O
J 500

O J soZ^00 
dds o 

°Z-r3niGr 302 É9 O
Gr 305

O J 600

C Gr'401'
Gr 403 A

O
Gr¿05

Gr 406 Gr 407

o \
X 

x <
Al 204

401 O
O

I Al 403
O
Al 405

Al 600

/
Al 205
O/

Al 404 
402/L

]
O

6r3D9: O

I
1 
I

1

1868.
(ELLOS VENÍAN) CUANDO NOSOTROS ÍBAMOS

/ 
t 

/

— \
Co 1*00

507

o
Gr -203

O
Gr 402

O e

Ma 403 
o 

Ma 407 Ma 
401 0 

Qa 60

f/t 202 Gr 20*

O

C Gr'4’0’1'
Gr 403 Q

O

304
-j Gr 406 Gr 407
Gr 40íO O

2r 4?Jo°?' ai

Gr 508Gr 50 
MVa,'-° °!

404 O \ C 
_ Maj4Q^Gr 514 
° 6

Para expresar que unas personas venían en el mismo 
momento de ir n oso iros, se dice: ellos venzan...

(sie kamenl 31S nd gin gen
(Ils venale nt) lorsque nous nous en alliohs 
they were coming when we were going 
venivano qu a ndo noi an da vamo 
eies vin ham quando nosiamos
(.....) clad pie cam noi

o 'J SA' u x O
co 60'5 J

J 500

Gr ^00 
t

O

-A. -A

H 504 
fa*

o
-Se ^09 O

Se 500

Se 308
o

O se
J lía' 10Ó

Se ^02Q

'¿PC Ma Jí* 
<3 ^a 102 0 Mi 

n Ma 300 ^a 2Ó2 V n 
'O

/ Ma 301 Ma 30 2 
-Ca 204 ^Sía 304OMa 

/ Ma 5oP 

<_”/-\Ma 502QMa 501

Se 601

Ca^OS
J U» i

Ma_50

Gr 302
O Gr

1

A -i
/

J 400

O cuando íbamos (nosotros} 
O cuando nosotros íbamos

S3 mientras ibamosinosolros)
▲ alir nosotros

—g.—5,-------- ,, ---------------- .........................

Al

I
I
I
I

20I 
o\

X
X / 

Al 204 Al 205 

° X
Al 404

Al 4024-x U 403 fU 'O
O u

Al 405 /

n

Al 401
o

o
Al SO 5

Co AH3rkwartdo até ibemp.- p-ayá
Al 201: i oosolrd- demo
A! 205: a] Ijempo fa fnng

X
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-1

87
7.

una cosa, dice:

Al

¿01
A

203 
A

Al

Cuando uno no q 
go ya no qu/eno...

Al

400 
A

Al 402'AAl 403 O' M

*,«s/

Al 509

A

it

, O nada màis)
O na md($) 

'A má(s) na
A rná(s) nada

GrÍ°\_
Al* 200' 
' O

»
/
/
I

Se'3O1
A Se Se 304

J 6(ÍÓ 
,A 

i 
'40T
A Gr 402

a Gr 403 A
A A

Gr

✓ Se 603/'' 
Wüja 

í2 

!A

3 A a
Ma 500

\Gr 507 
A 

Ma 1O2s

1876.
(YA NO QUIERO) NADA MÁS

(ich will) nichts mehr
(je ne veux) rinn de plus 
(I do no! wan!) anything more 
(non voglio) piu niente 
(ja nao querd) nad/nha 
nu mai vrea nimlc

Ma' 1ÒÓ
*_■.i¿~‘ A

Ma 101 
i 102 ¿kfc

AMa 300

Ma 302
I 304 A;, 
A

\Ma 502 z^a 501

Ma.503

A

Co 605 J
A \

504 z-
PC..." 302

Asr 304

s. _
I 

¡01 i 
O \

O'* Al 100 d A 
Al 300

OäI 301

^rA4Y0 A AI3/)3A,

Al 501 Al 500

¡
i
i
i

201
A\

204® A'(^5
Al. 40 4
y Ä

A
Co 504:gone kjéro máh

Pr359: A, A
6r505: O,A

1877.
(NO LO HARÉ) NUNCA MÁS

Cuando uno está dispuesto a no volver jamás a hacer 
una cosa, dice: eso no lo haré...

A-

O nunca mats) 
A mats) nunca

Gr'303

Al 203

AI^O

’ Co 504: ft ni 5de
1 Ma 30! ima^n m mi ¿fe 
6r3D9:k ~

(Ooo-'' G^°’Gri02
< A Gr^A ‘
' Gr 302

. O Gr 304
Se 307 

l0S^309jA 

Se 500

(ich werde es) nie mehr (tun) 
(je ne he ferai) jamais plus 
(I shall) never (do it) again 
(non Io faro) mal piu 
nunc a ma is (o fare!) 
n'am sa mai fac niciodafa

m á A'
mit)ide I

(fr 600
Co

Co J04

01

z / /
1 GrjgOOs

G¡r 202 Gr sol 
' A A

Ca^C'

Ma'71ÒÓ'
Se^02O

Ma 101
102 O Ma
O Ma^oo A

'^a^tTWa;

15' O À

Al.301A Al

Ma

400

A Grfr04
Gr 508-.. eng vA Á g4s!?,

IJ^OI

Ca 204
Ca J05 3j|

Gr 05Gt 506 ,
>rAsi0 Ä Gr 6f 
AcrQI A-

Gr 604-''

Al .501 Al 5£°
i2A ä

AI/S0 5

Ma
/ Ma 50(A 

'",-^Ma 502AMa 501 
Ca 400.A

A\
Ca 600’>

O

Ma 302
3oA

Ca 602’
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9.
1878.
( VAMOS) AHORA MISMO

Cuando queremos expresar que vamos a salir inmedia­
tamente para algún sitio, decimos.- vamos...

I 
1 
I

s

C( .200 \

Al
J 500

Gr

Al

AlSe

o

o

\ £01
O

Gr 203
O

▲
Ma

Gr'303
O

Se 40¿ 1 m
O -, A+ ®

Se 600
0 ¿

Se 601 _

Al 200'- 
íO

>
/
I
I

Ge ¿ooA'202
(D -C< _n.,*• Al 203

¿0¿ A n r ai iotr^ 
u> O

Al 300 
i' O Al 301 
1 /

(qehen wir) <auf der Stelle 
(nous parto ns) a Pinate ni 
(tei us go) night away 
(andiamo) subito 
(vamos) agora mesmo 
(mungerò) chiar acum

Se 309P

"-J 501
\<D

Co 60'5 J
A \

Co^OO ■
A a . 

o 603 Co 604 O 
O (D

CO 606
Qo^07

la 20tíMa 2Ò

O O l
Ma 203Mq?02k

/-\ A. \Gr 507 Gi 
i00^ Ma 401

Ma"l02s
404 A

_____ vamos pronto.
Co 608:11 dentro de un poco) 1 inmediatamente)

1879.
HACÍA CINCO MESES (QUE HABÍA MUERTO)

er war vor hunt .Mon a ten gestorbon 
it y avail cinq mots (qdil eta it mori) 
(he had died) five months ago (before) 
(era mor to) da cinque me si 
fazia ci neo muses quo tir/ha mor to 

erau cinci ¡uni (dedind murise)

ahora mismo 
ahora mesmo 
ya mismo 
ya mesmo 
ya.

I 
I 
I 
I

201
O \

x 1
Al 204

I 400 O
O

A, t„/

^Al 600

X 
Al 205 

O/ 

Al 40¿
Al 40 ZA. 

;o3 n/V

50 2q O
D Al 505 
Al 506 O

’ Al 508

f
Gr 309: A

// 405: bámtínoj. de segicfe

Cuando habían pasado cinco meses de te muerte de alguien, 
se dice: fulano había muerto...

Tifi)

H 400

/ 
/

!

Co 1*00

I 
1

O '

Se 308
,'Y

403

J 402
o

404

302
Gr

Se 406 A
Se 600
O

601

202 Gr ‘O’
o

Gr -203

o

0^200'

301

J 305
O

J 308

O

J 502

O504 z A 
t

301
o
Gr 30 5

J 3070

0 o
J 500

g?SooX
503/
'' o

Gr :

o

O hada cinco meses. 
k había cinco meses. 
V—

Al 200
/
V
/ 
t 
I

Gr ¿00AIz202 __
O zpAI 203

¿0¿ r>' Al Itfó)

Al 300O

/
I
I
I

201
X 
\ 

X 
X(

Al 204

Al 4000

o
401

Al

/
Al 205 
o / 

Al 404 
402' 

J 

/

J 6IÍ0 O

Z Gr'¿0Í* 
Gr 402

Gr 40© o
O

Gr ¿05
304Gr 406 Q 407 

o Gr <§6 O '
O Gr $ 40?' 

O Gr 600'

gj60’ gP6O¿0 Al 50Í 
) sGr 507 Gr 508Q 5Q9 Q rSO^r) ,'kt 5C© 

Ma 4O1JÉX . a 1 GJtecf Q Gr 6.03 O

M<* ÍOÍ Ma -------- -Al

OO o

Gr

■x fo A,3%
—

Al 303 Al 302

Al

t03oAl

Q ,0?ai sQ= aiQoi Al 500 

‘"j o
Al 505

Al 506 P508

Al

O
Al ¿05
O Al 600 

601 f

Ma' 1ÒÓ o 
pL™

' x -'X Mu 1
•' 0 ' ,QA

/"Ca 2óA 
\ Ó” 

» Ma 301 
° Ma :

Ma sA

•xMa 5gJ Ma

zSe 60V-

Ca 201
Ca 203 Q

Ca 204 -
205 oxM03

✓

Ma 101 _
Ma 4C®

Ma 300
O
302

Ma 4@
O Ma 600

Ma 
3®

Ma
O

Ma 407 Ma

Al

O

A

’ Ct309: O,A
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1882.

204
H 102

O H

1
Se 100/

i
1 
I

CUANTO MÁS TRABAJES, (MEJOR)

4\ »»4 S

Pregunta directa

J 305
Se 102

Se 308 304H 603

Co< •

J 308 
O

Gr'303
60'9

(Eter 503
504’

Gr SO0Gr 509, 
... O 
¡7-\

*Ma 40_!rGr

Gr50T«-^_
® Gr ( 

®" « S’G

JGr 510
O QGr 5
Gr 512 S

Cbr 513 
^514^ 03j^515.

J 404 / 1S2
A j 6do

X * -'s, . 1
'' Sr'utf 

r\ Gr 402
Gr 403

O Gr '

J 502
O J 503

504
®x'Gr 301 C 

O
Œ> Gr 3os

Gr .306 O 
•-©«—Gr i 

Xsoo®^»2 agfds 

tS!r
Ma 202^

O '\Gr 507
Ma 4oCQ 

A Ma'''402s,

Ma 404

Co 605 J
O X
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3.

je mehr du arbeitest (desto besser) 
plus tu travailles (mieux ça va) 
the more you worh,(the b etter) 
piu Ja vor/ (meglio é) 
quanto mais irabalhe voce (melhor) 
eu dit mund mai mult, (mai bine)

lH 101 1 17
*A

H 60l\VSg

302 i 

Vi
/ H 301$ Se'301

H ¿02-Lf Se ?
V Û ASe .305»

5e50t: me/gtré^..
Ca20Q: entre.....

1883.
(NO LO HAY EN) NINGUNA

(es gibt es) nirgends 
(it dy en a) nulle part 
(there is not any) anywhere 
(non ve dé in) nessuna parte 
nao o há em parte non huma 
(nu e) ni caer i

♦**♦*'*>.

Co 40Í 
O;

"J

O contra más trabajes 
’ (D contri más trabajes.

© contro más trabajes 
’ mientras más trabajes

entre más trabajes 
cuanto más trabajes 
cuando más trabajes 
cuanti más trabajes

▲ cuantri más trabajes
V eonti más trabajes

Al" 200'--J
r t»

3 /
I
I

Al

Se 404
Se 406 A

Se 600

Co 604
O

Co 606
Qo^07

^+'o
Se 503

PARTE

Se 601

❖
! A Ma 300 A
3 ▼ ▼Ma 403
r “°’°2 M. «▼«» 
4a 304(J Ma 4084

Al 602

5e 300:
’ 5e 306:
5e 309: J

> 5e 602: P
Ma tût : Q

t Ma 30! : A 
ùr 309: 0,0

Cuando queremos asegurar que una determinada cosa no 
existo o áatta en todas partes, se dice: esto nodo hay en...

^.z

Se

s

Co J00\

/ 
/

I
1 
I

**X 
*

303

Se'301
¿Oí©

S ÖC IUU
H 203v7\

/

\ h'íoi

W xse 10C" 
H 202 ▼ H 203'..A
Q 400

H 401 O

o,cv.

Se 601 l‘AI 503
Ma 203

I

O Se 307Stë°’P
Se 5 00

Gr 301
O

Gr 30 5

-SU

sMa 5O2Q Ma 501

Ca 400^0 Mq 50

7 Al 100
300 ® 

•' O Al 301 
Al

306^^

, C0J6OI

Ma'' 1ÒÓ Q
Se^60^

zSe GOV-'mY

CO 401

CO 602X i coi 04© sJ "O1 
\<D

Co 60'5 J 
O X

f \
J 6do 

p 
t 

"4'oT 
Q_L.Gr 402

Gr-303 
609 ©

O 1 G
Ma 202

O \Gr ..
Ma 401'"Q_

3

Gr
/500^502 GQ

106

Gr 302
O

ir :

3VU . -v?--’gFSO
q AGr 503 Q 

▼ >Gr 504
507

>Gr 504 
rr stia ® 
Gr 508Gr 5og 

^'A02--0

a 404 O s Ag

-A A—----------------------

parte ninguna 
ta(d)o ninguno 
sitio ninguno

O ninguna parte 
q ningún tatdio 
0 ningún sitio

, Al' 200''--'.
202 Gr JOt i O
U Gr -203 /

O i
Gr 400Al¡^2

O ,zyAI 203 

404 O

O,7'
Al

Ma302: * en der/gún Qítjg. 
J200: em párh dip gáne 
J 403: también, en dir/gúr/ s/tjo. 
6r20t: é Úepqúnu parid. 
6r4DJ: en dipgúne párta. 
6r409: em párta diqgúnp. 
41402: ey diygún tac. 
41404: ey derggún sítjo. 
ÁI502: cv. erg deggún fáo.

I
I
I

201
O\

y

Al 204
400

Al

0

o
" Ö’a, 

....___ Al 501 Al
¿ic O Gr 602 © Al 502 q($5Gr 506 O,'Al 5040+U 

Gnr°r «;iPGSt£°3 ® Al 506
12 °G ®)AI 507 
£ S13 Pr 604'' ©

per 515—fcU-——Al 509

Al
’•O- A

Al 41
Al *03 ®;401

O

A

6/4-09: A4.
6r503: J
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6. 1885.

¡LO OUE LLORA (ESTE CHICO)!

wie (disses fand) v/eini !
qubte-ce qu'il peu/ pleurer, cei enfant)) 
how(fhis chifd) en es!
corne pi ange !
quanfo chora este menino 
cè mai piïnge copilul as fa !

** H 100/
;°» 

X*X -
V’ HÀ02 
JW A H 204 

x* #

H

H 3004F H o0'

H’ldÓ-'s

„r- 
h ïcauteiù 203X.A 
3h 400 (D m 

h^oi O _ r' 

seso/^

3 '

_z

t o g Z

3 uz
Sej00,\'<,
/

Se 102
O

H 500
O

VH 503.

H 600
H 602 A /
3 H 803Y' -

H 502 (T) Se .

Se 503

t

1886.

duendo un niño Hora mucho y
nos tiene aburridos, so dice: es fe 
chico (este niño).

/
/

/

Co i‘oo.
3

s 
/ 

l 
\ 
l 

Co 103

V
/ 

z

XX i
Se'100

Oíx
Se 2Ô1

Co 101
(D

Co

CO 104z

Co

Se 402O
Se 306

O

\Se 305 <
H 60Í\ S( 306c £, 

@ Se 307
. ,,nSe 30sC)

Se 310 zbk Y
kft 500

nd hárte
Se SA' Se ,50,
? na! : !

o

s

COI200\
f co'hoi^ p______

CO 202F

v , ~ Ce 40p ,
\jdme9/ey Seo 
? !o ke yode!

C 202

Co 40
301

\á: yetes yorán
Se 404

406 A

se 600
502 O

bf,r¡foe /amotea ¡> s%\6

,n’

Se

O lo que Hora, (focu/dado con /o que l/ora.
, 3 hay que ver io que llora. cómo //ora. ()hag 

que ver cómo llora, § cuidado cómo Hora. {/

, que Hora, qué Hora. mira que Hora. hay 
que ver que Hora, gjanfo Hora Jan ño Hora.

(p qué forma de \/terar. di si //ora este niño, si 
está i/orando este niño.

''■pudo //orón que es. í^l 
p hay que ver te llorón 
p (que es) qué niño

■ más/ílorón, cuidado qué ni­
ño más florón. □□ va-

■gamn niño llorón

✓

J ^02

Co 300
O

.'■"-/¿rtí? ,

/770 pare de zorád!
j 102 " j 203

J 1£3 Yj 204

J 300 J 205 ®

?.402 Oo'1 ,306
c uorÿ munm O
' ' ~ J 308

^1

j

/^)°°

;oi

Co601
Co 603' Co 604(2)

600
Co 60Íx j 

‘ '»0 ¿O '

ac 2fá/Áunniño teron 
í A oa fyué //orón, qué
i

/
/
I

Gr 400,aL¿°,2.

^^si^pradiâ^ 202 gli 
j 307 “|¿0¿^/70fe/r V 

O A J 6rf0 A Gr_20
J 500

. eA,G'AoO
J 503/
^6

teten es, hay que 
qué tetenGr 203

O7 3.3 -

;9
J 501

■ o
C_ -ó v .y, .

A ¡tesinsóte k-éf Gr 302

Gr'303
60%>ar

J 502 
O J

Co 60'5 ¿5.04

6 te r~T~I Gr 304 O
O n Gr 406 Gr40'

_ Gr 305 ^Gr 40<í\ O
Gr 4^°!Z 

\ >y/5O0GrJO2 (^$>5^--▼ (&,- ,00''

13 3 Gr sai (Al
OG/>504 er sos 3 Gr 60 Ä Al L 

y.°rÚmÚU50"^ "G¿J07 Gr 508Gr509r T?G/>°6 AI2°^ Ä“,s. ycXR. « „ y?A 

Mamó ¿¿r5,3*^'O „

▼Ma 40!> Gl SU 515^A^~~----- Al 509

esa „
---- --------- >Y_------------- ;-----------------A----- ----------------------- <-z -------------

Ma 408: fno ó o hárte de y oré!/
Ma 502:0jé/nprsjh/á (orando 
6r 303: ej mw/ yoróp 

' 6r 305 : ¡no béj lo ke y ore!
GróOf: te é mw/' y orón 
6r30ó:¡áite Sé: tente y ora:]

■ GréD!: ¡á) ka Sé! yoráf 
8r5l3:iképandé yoráf

’ A! 303: jkwidao ké nme yorá!
Á¡60!: , en mw/ yoróp

í^l
Co 606 
■^Co 607 

(D

Se 40_5)Al8 /Co^ 
,, ^ía 20^r^a2Ïly 

s.J’ÿr'05' ® O , 

, Ma 3?3;ay02.
)tp '

Se 403
O

Gr 402

Gr

Gr 306

/ Ma '°'
O 10/T 
_ ( n Ma 300/ ^<yó2U 

/ Ma301 Ma 30 2
204 Mn ..Ca 2

O
Ca 301 

k

Ca 302 
Ca 500^

C .203
£

HE BAILADO (TODA LA TARDE)

ich habe (den ganze'n 4bend) gofanz-t 
jtei dancé (fouf le so ir)
1 have been dancing (all/he evening) 
ho baílalo (fulla i a sera)
dancei foda a farde
am dan sai ioafá dupaamiazadansai ioafá dupáamiaza

H_ 100/ 
*O H-2d

X*x U)

H J02
A h 204

A

H 101
*O
* X

X*
+ *

X H
X

*
^303

Th soi

+ A

H 300
O

302

❖ ’O
H 500

O

H y

i

J V. H^OI
o's

HH 202
Q< 400

H^OlO

Se'301
H Zoó 

O \

H 600
Oh i 

\h 50 2Ô
H *503 a ▼

Ca 201
3 o

Ca 
coóQ5 0^“

A z602 A ;
H 603J7 

» O SsU'°

r 502 GfrSi 
QGr ^?3

”r 500Gr 502

O
3

q}/% faóáokajJ \\±d/ánto

vt? ai loir 5k2/5

J * W W
A' 303 A!tf°2 A! 405 /

yorj' A* 600
‘ ai sus/

A‘5°^W^

H204: r/'ké ya^tiójósv/ajdáol
5e 3DI: J mu- tero y
5e 302: é un yoróp
Cô 600: yo nó Sí!te máh f3 y¿rs>

> Co605: effá na máte he yorárido
Co 606:/yoro muso/ 
MalDO: ¡y ore muso/ 

' Ma/01: iyóru muso/
Ma40¡:ie^ meded Sé1 Jo uorolk-éd 

■< ** L -'n L*

Ma 435: Jerripra-r/¿: y oran do

Cuando uno se ha pasado teda la /arde de­
ba He, se d/ce: hoy, he foda fa farde.

O he esfa(d)o bailando
1 A. he bailafd)o

/77é? he He va(d)o bailando 
Isi he pasafd)o bañando

XzO

Se 102

/ 
z

200 s

I 
I

I 
/ zz-"''“2

S e_100,z . 
/

/
xSe >K¡12034¿
O /

1"

J ^2 S3

Gr'303

Al

Se 308
O

J 308
O

AU4 00

J 503/

A
OG-^04 G 

Gr S08rX,o
Ma 203

400 O

501

‘9
CO 6Í5 J 5- 

o \ o

J 502
O J

504
J /' Gr 302

O A Gr 304

S‘.S0’ S« s,
❖ A

C0Q4^O
'j 309

co_600 y
Co 60j

Co 301

i CO 601 y,!. n co_
I M:o 603 Co 604(2)

sfe,0° 

Ma^-JOl
<3 lija 10iJ Ma 

1 A Mq->?0 O 
• ''^Ca 202Ä

\ "O
MaJl)1

20* , Ma
a■ Q

/ Ma 50u
Jz-^a 5oO Ma 

Ca 4OoP Ma 50i

0 r>
Ca 60O'V

/ J 300
0

Gy0°\^
Al^o’o*-■)

Jo’- J¿?‘ ,
J¿.°

_G'r 300-

o

z * **^ , 1
zz Gr"¿dr 
Gr 403O A”

O

\ 
\ 
\ 
\

Al 204 ***d Äö/5

Al ¿04
Ayo3Ab4^

AI405 /

PaI 600
O60' /

O '
Co 606

607Se 403’ O

Se tOj^8 y Co

n ,, Oía 20VRa 2&[
MaJ 10Ó O O

O
Ma 202^

O ''Gr 507
Ma 401'"O

Ma 404 O 513 ^L®?4 *. e o
ry Ma 4Q^Gr 514 A-Sr 515Al 509

O M^403

Ma ¿07 MaMa 302 .r\ Ma ¿_.
3°L> Ma 4oO

Oía 600 X
Sr 303: éjte laudo m-é pwé Jo /a 

fóíe de hated1
6r4f2:m~é f/rao tee /a fárdd íadár/dc 
6r 505 : éjJ/fáQ ion la laudo de Sa H o 
6r6úñ:é-séo fa fards ba i tendo

> AJ400: éi-Jáo de bá/te fóe /a fáudan
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TENEMOS BUEN TIEMPO

wir baben sobonas We/ter 
nous avons beau temps 
we bave a bine weatber 
ja buon tempo 
o tempo está bom 
avem ti/np brumos

*A _
v hTIoi 

o
202
Q 400 

O

i

Cuando llovamos varios días do buen tiempo,dec/mos: abora...

i t

/
//

Co 1*00^
s

CO 200x

Co 606

Al

A—

x

I 601

O

_ Se 307
Se jpjá

Se 500

I 500
O

Al 50 5
▲ Al 506 , O 

i” A ’AI 50 7 _ A1 508
604-'' A

5 —rA- _ Al 509

I

JA

401

O

O tenemos buen tiempo 
y está buen tiempo 

llevamos buen tiempo 
A hace buen tiempo 
A hay buen tiempo 
A’ está haciendo buen 

[ tiempo ~

1889.
HACE SOL

es ¡si sonnig
■ H fait s o/sil 
the sun shines 
c’é soto
bá so!

Se'301
Z02O
O \se 305 

\ A
H 60l\ Sg

603
A Se 310

®°\j 501 
“o \A

Co 60S J stí
A Gr 402 

_ , Gr 403 A A
-'z° O Gr
Gr301Gr 302 Gr 405 A,'

A O Gr 304 OA Gr 406 Gr 407
Gr 30 5

AJ

G¡r 202 Gr 201

▲ AA Gr -203

A
Gr 400A*<302

TE 203

A
Al

404
. Al 100

“Al 300 O
¡A Al 30k(

o \
\ 
\

Al 204
400 A 
o

Ma 10Ó A
Se 602Q

-'"A M( 
Ma 101 O 'Gr 507

Ma 401

\e- X•* <
AI 20 5 
O/ 

Al 404

___:.3

/
Al

Al 403▲ ‘
Al 405
QaI 600

0200: e^támo^- em bwé tjémpo
1 (a600: edájpi tjémpo por bwéna 
J101: r edtá rasó

<

(J 20¡: bá bwep tjémpo
6r307: e^laya. tjémpg blárg 
Gr402: ói tenemo bwéne oríye

' 6r5U: a sen taped tjémpg

Cuando el día no está nublado, y luce el 5o!, se dice: boy...

e soare

1
1 
I

/ 
//

— >

Co 100
O s

Co. 200x

Al

Gr

AlSe 308

OA
507

Ca 201 
O

Ca

Ma 202
O \Gr ..
Ma 4oC"Q 

O Mo~
Ma 404 <

Gr 402
O

.■ A Ma 300 O12 A O „al0J
o

Ma 407 Na

402 AO A

Aló02
... Al 501 Al 500

OAI502O
5O4A

O Al 506

H 60r, Sg 
Ó02 O1'

iH 603 J

O

¡(r 202 Gr 201 

O
Gr 203 

O
H

X. h"2oi
Se 100' 
; o u

O XSe loT" ✓

I 202 H 203tQ
Mi 400 O d Se 102
4oi O r' O

* A. X
O tace sol 
A hay sol
__ K______ A___

301

lí 303
O
Th 501 
+ O

H+504

Se'301
H Z02£) 

O \

O Se 307
d°’£

Se 500

Se 404
O

Se 600
O

60CM0Í\J 501

O
Co 606

O \o

Co 60'5 J
O

Gr'3O3 
Co 609

Gr 301
O

Gr 305

/ /
J 6(Í0

J0 t
Gr"¿0f 

Gr 403 O

O

•tfS.
Al" 200' 
t O 
»
/
I
I

Gr 400A 1,^02
O s''AI 203 

'' O
Al IDO

O

O Al 301 
n Al 401 
u O

404 ,
O<

Al 300I
I 
í

Al 303
,0

I
l
I
I

201 
o\

z
AU05X/

Al 404

Al 204
400
O

O

Se 602T)
-'-O

‘2?^ Ma 101 a

O Ma 1020 Ma 400 a

Z'ta 2Ó2 
\ "O

' Ma 301 Ma 302
?n/ A Ma au205 ~ Ma 304^ Mo -obA 

® ' Ma 50(P

3*\Ma 5O2QMa 501
Ca 40(\O Mfl 50

y'Se 60y

A Gr 503
QGr BOZ'

Gr S08Gr 509
..00

Qg

H 100: baljépá die de Co': 
5e503: Iké bwén die de Có! 
Ca 601: efyápu Co cp wére 
Gr309:Q,A
Ur5H: kaljé nteej. so: 
Al 205: ai ka fié ké só/

* < c.

X
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1890.
ES MENESTER (TENER DINERO)

I 
\ 
I

se 40(T

Al

c

Al
O

C<\¿00//

Gr A05

Gr200 \
° y

man muss (Geld haben} 
il teui (aioir de bargen f) 
d is necessari/ (te bave money) 

necessario (aver denaro) 
mister (ber dinheiro) 
nevón (sa ai bani)

H J00/ 
o*\ _

v hToi 
ò

H 202 * 
Oh 4oo

H 401 o 
O
Se'301 

Hg0^

< 

ai* 20k 
io

> 
! 

I 
I 
I\ Co 601 

co 6
Meo 603 Co 604q 

O
Co 606

Qo 607

Ma 10Ó (T)

.--"M Ma 203
Ma 101 _

I 401
(D

H\30 3

TH 501
4 ®

H+504

Se
o

\Se 305
H 60Ì\°S€ 306

603 f Se 3o

s'e 100'
/’EES

301

A
I

Ca 201 ' O
/ Ma 301 Ma

Ca 22^ »aA» 304<QMÍ.30
/ Ma 50(W

_/-\Ma 50g) Ma 501
Ca 400^0 Ma 503

Cuando queremos expresar que necee damos imprescin­
diblemente tener dinero, decimos: es...... tener dinero.

r- 306Co 403 (~\O; u 
~J 309 

0 h

Co_602^j 5Q|

'(D 
Co 60'5 J

J 502
® 

504 x-
) /'' Gr 301

O
Gr 30 5

Ma 2CJ2
® '\Gr 507 
Ma 401

® Ma"
3 Ma 404 E

l
Gr*4oT

Gr 403 ® G

O

-K_____ A-------------A----

e(s) menale (r) 
e(s) mes tetri 
e(s) preciso, 
hace bada, 
hay que.

A se necesite.
A e(sl necesario

" ------------ A--------- A.
I
1
I

201

Al 20 5 
®/

Al 404
Al 4t;(nA1oé03® w

Al 405 /

o.. /

Al 204

400
(D

O

Gr 505 : A 
509: O,® 

£

O

Se 102

o
91891.

(MI MUJER VA) A MENUDO (AL MEDICO)

s* 19°/ m 
; O ■'

/

Co 200x

H* 303

J 401
402 r>^1

Gr -203 
A

Gf^

Ma 403

xGr 507
Ma 401

O »' "

H/OO : también,a he ná. 
Co505: há jbfepiúc/o.

Gr 509 

r°äs Gr&r

Cuando su mujer (o su hermano) van muy fre­
cuentemente ai médico, casi iodos ios días, usted dícs: 
mi mujer (mi hermano) va ai médico.

(meine Frau geh/-) häufig (zum Arzt) 
(ma hemme va) souvent (ehe? te docteur) 
(my wife} offen (goes fo the docior) 
(mia mogÜQ va) spesso (dai'medicp) 
(<a minha muiher vai) a miudo (ao medico) 
(nevasiä-mea sq duce) des (te medic)

) Se 302 

\Se 305
\ o8 6p1» Se 306 .

Lr ggise 307

Se

Se 600
o

i
/ 
/

(Xa 3^3)

co 40^ ty

~S 309

Gr'303

Ma^l Ma
Ma 304

Ma 500^

Ma SOzOMa 501

a ca(d)a in sia nie. 
to(dio(s) Ids] días, 
a menu(d)o- 
mu(y] a. me huidlo, 
mu (nicho. 
mu(n)chjs veces 
con frecuencia.
(muy] frecuentemente, 
a ca(da] momento. 
mu(y) confino
de. confino' 
continamente.

-A-------------------A-------------------A______

Al

AI 405

Ca202:
ite 202: \

J 502: $
ÁI502:
A!503: §
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(NO TENGO) NI PIZCA

Para expresar que no se tiene absolutamente 
na dà de una cosa, se dice: no bongo ~....

H
©

H H

603
O

H 600
Ah so2 Ah 

,H 502

Se 100?

O Gr 61

102

Se Ç01
pe/c

O (D M
Ma .403 . 4r ni labe 4- Ma 404

Ma 407Ma 302¿SJ ‘•U',
Ma 304 OMa ¿08 /£4-

00—
O

(icti habe) dein bisschen (davon) 
(je den ai pas) une seu/e goutbe 
(I tiave not) ihe teasb bit (ob it) 
(non ho) neppuve una mo/hca 
nao tenho nentium tiquinho 
(nu am) niciun fir

. z H- /100/,r njjimpqudgj^^
**x Ö vh'Ioi

H 101 "
X A H 102

* Q Oh 204 H Q2
O

H 401o!

}<4
X

* H 300 t C^ìH 301
* H 302 IS=gl
njgne qelad/ke

IÍ 303

tu 501
+ ®

H+504

Seáoi
Z02-O Se

\Se 305 

6O1\
A'
Se^ 310Se

501

Co 605 "J

Gr'303
Gr 301

(D
Gr 30 5

Se 503v/ 
r njjúno dtbd^o^ ug' 
nn_ _/

Ca. 20 V
ca ^3 m re:

.Ca 205
>r/y une.

520!: I, si se trabe de dinero-, 
X /d. de tabaco.

ff602: Ipise trata de i
dinero;! id. tabaco. |0 s^3':bp +

Ca 30i
5e 101: se usa aunque no se trate
Se 200; le 304: si se brande d/ñero.' 

Se508:1,si se trata de tabaco;!, id. dinero.
Se505, fe60!, CaíO/Ca205, C06O8: sise 
gg TPfdrd7nbg,rd,a de d,ner°-

MaóOO, Ma402, da203, Ma204, MaM3,J200, J40t, 6r202,
<57404, 6r406,6r408,6r5!2,6r60t), 6r603, AtttlO;sise trata de d/nero. 
da407: njgne mihúye.
J400: nade.

o Ca

\ ~o
' Ma 301

Cà 2o/ 1
A4 3<©

Ma 500

At 202: n7 meéx e.
Ai503: si se /raba de babaco.

1894.
(NO ME IMPORTA) UN PITO

das ist mix vbUig gteìchgudig 
je m’en moque comptòtement
I do noi care a. sbrawaboub ib 
{non me ne importa) un biro secco 
eu nao Ugo,con isso
(nu ma importa) de toc

H 100/
♦ (D m 

x*/ ' A
H 102

H

<

i
1 
ì

—X ** 'd njjm&tá/a+

201 i
A

i 
/

J 400

Gr. 20
/á-/?4- A
12 Gr 20?

OGr g2
Gr

G'

F 
Ma500: vnj une /àie 4- 
Ma405: vnj une lède 4- 
6r202: v ni Oeriyegn 

io c/'do + 
6r305: k f òr 309. ■ O, O 
6r404: r ¡jume gordo + 
6r406: r njjjm? bade 4- 
6r408: v uno tate 4- 
6r5¡2: cnjgy bonario + 
òr600: r ni late +

Cuando a uno no ho importa abso/uba­
rn un te nada de a/go, diro: esto a mi no me 
impor/a...
/

//

CO l'oc

O ni chispa
O ni una chispa
O chispa, una chispa
[/ n/'gota,ni una gota

< ni pizca 
pizco, ni pizco

IS1 na (da)
▲ ni mi(g)aja 
A ni una mibgiaja
A mi(g)aja, una m¡(g)aja 

37 ni zarrapeta 
ni jota

Ar^oo*
' A /

Al

O
isf

Al 303 A( 3n, 
y>3^AI 50TAI 5°°

bb20/ : rnj une tate; nj une pépkek 
0002: r ni sitœ; r ni póndo 4- 
5e308: V njgm pósto;

r njyjne sàbre 4-
SeOOt: r njgne late,, 

ntm/5to, njgm boro pò
Co 605: njjme iróse de na'jl

de né debió: 
Co 608: cnjjjne bàie 4- 
Ma202: r njgm pèrdo 4-

O na (da). 
r~r~i un pitillo, 

un pito, 
ni (un) pito.

____ r._______ ________
I
I
1

z/xri«b

ES▲
A

H

300

H

H

O

500
O

20 A

O

\

I

Co 4o'o

H202
Oh 400

H 401 O 
o Z'''

Se' 301
H Zú0

O '

H 600
>»H

Ih 502 H *503^

\ H'ÌOI

O \S< ìor"
?nat r^a

H

302

O

Jô1

J 102
O

Hm101 fi d
*

X
X

*
rf* 303

% 501

+ O
H*5O4

H 301
O

205 A

no m-

J 404
O

eòo nö 
pÓu./e

' Gr 401 
Gr 403<>

O

z Gr -203^ 4
j ouu ni u/tp rm^yz

Se 302
O

\Se 305 
H 60Í\°Se 30 g 

603O< 
®°3 s'e310S^9r 

“ Se 500

„ -0Ô m- Tnta ródeCa 302 ' i /O
~ Ca 600’JZ 

ca socr^ no m-qdarét9e

( Co 601 
'1Ó co

I

/reí pitos, 
(ni) un pitoche, 
un pepino, 
niunpepino.

A tres pepinos.
V un pimiento, 

ni un pimiento, 
un comino, 
ni un comino, 
un bteCdo).

(p (ni) un peto, 
¿f ni chispa.

_A -A—.....—--

Al'^OlT

I
Al

J

H 600: m-7mp¿j3e mu pobo 
Se3û6: n6 m-importe eòo 
Se507: no m-g barése
Se 4D5: nòm-interés e
Co600:noma importe éso 
Ma 502: ±Ç
6r509: O , 
6r408: un di gare 
6r500:
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-1

89
6.

1895. Cuando en un sitio o un puesto no hay Jo que buscamos, 
decimos: /o comprará en...

s
CO 200 \

(LO COMPRARÉ EN) OTRO SITIO

Gr

Gr

507

7 500'
O

301
Ó
305

Ó
Gr 203

O

Se 503
A -

H*30 3 
X.

5°'

Gr 402
o

Ma' 1ÒÓ

Ö Se 307 Se 308

Se 500

Gr ^5

Gr ¿06 Gr ¿07

J 6(Í0 
-0 l 

Gr "¿0f 
Gr ¿03 O▲

O
(fr 202 Gr 201 

o

{ich kaufe es) anderswo 
{je J’acheterai) ai Heuns 
(J shalt buy d) somemhere eise 
(Jo comprero in) un attro tuogo 
comprarei-o em ou/ro canh 
am sa-J cumpar in (atiä parke')

H WO/

O

xst ior
H 203» E><3

ISI
r

Q ¿00

H ¿01 O 
o
Se'30l'A 

\Se 305 
' A

60A Se 206
Df 
s'e 310

Se 302
O

1896
(AYER VOLVÍ) TEMPRANO

(gestern kam ich) fru/rzerfig (zurück) 
(je suis re venu hier) de bonne heure 
(gesterdag 1 came back) son 
(ieri tornai) presto 
ordern vo/vv cedo 
(eri cd am Mors) devreme

X. <*+♦'**-
.100/

* U H 2(f0'
0

H . 101
Zo

*
x

X*

+
*
*X

¿30 3

V]H 501 
+ O

H*504

X*/
H 102

0 H 204
O

H

H 300
O

302
3

H 301 
O

X. H'loi
0

H 202
Q 400

H 401 O
O rn
Se'301 
¿020 
o

H
i

H 500
O 602

OH

H

603
O

zZ 
z 

z' 
z

✓

/
/ ✓ 

r-'i-,

Co 100
O

Co ¿o
301

504
O„¿rGr

i t 
i

O se 600

Se 601▲
zzSe 60V' Ma l01

' 15=3 a 102 0 Ma
.■ A Ma 300 

3Ca 2Ó2 A
§’ Ma 302 M 

Ma 30¿Omo 4 
__ 3

Ma 51
Ma 502Ma 501

Ma.503

O otro sitio 
otra parte 

t^ otro tugaír) 
▲ otro ta(d)o

-'Ä O

Gr 302
A Gr 304 

^^Gr 4OÍS3 O
■Lo7 <3r AÍÓ^'a,'

Q- 6onz p 1-=^,.
O Gr 601 CaSfAl 503 AI 501

-Gr J00\ 1
AI_72OO' 
{ O

> 
/ 
i 
i

Gr ¿OoA'zZM
jO

,zyAI 203 
z
AI 100

300 O

▲
■ 404 z"

AI
• OaI 301
1 AA

/
I
I
I

201
o\

\ s
AI 204

¿00 
O

AI ¿03”n

Al

O
Al

Al 205
O/

AI ¿04 
3A,^/20

ISI

Al ¿05

X
’ Gr505: i^i, O
Gr559: O,Jk

Cuando uno ha vue/to a casa por Ja noche menos 
barde que otras veces, dice: ayer voJvf...

I 
» 
I

s

CO 200\

AI

Se 4ÖD'

Gr

AI

Se 3 OB
O

Co 605 J 
Q \

Gr'303

-Gr 302
> O Gr

Gr ¿02
0Gr 403 ©

O
0 I

?Gr 301' 
0

Gr 30 50 Gr

603*» se 306
~ ' Q Se 307

Se^09jO 

Se 500

Of
Se 310 Se

O Se

201
O

ca^oir

H 600
Oh

\H 502H *503r»

Co ¿0^

0J.J 309

^¿02G'®
Gr 203

O

O temprano 
(0 irempano 
0 tempJano 
▲ pronto.

-----—A A-....... —A

I
I
1
I

201
0 \

/
Al 20 5 
°/ 

Al 404

Al 405 /
Ql 600
/

AI 204
oAl 400

O
¿01
0

404 i
r\,' Al 100

Al 300
I1 O Al 301

z-x o
AI 4

AI 403 Oo U

‘ 304a

0Gr¿o£>

- J°jr47 % 4< 
r500Gr 6°2 GQtt GrSOT^v. 0 
0

Se 40E(D
,, da 201 

Ma' lòif (T) 
S_e^Q?O

Ma 203
> .n rqu iui /aO Ma 102O Ma 400 0 

,'t. 2¿2© “
’> '(¡> 9 
¡ Ma 301 Ma 302 

205 ™?°4<>”a -

j Ma 5oP
502OM« 50’ 

Ca 400^0 Ma.503

Se 601
O
/s® Ma 101

0
Ma 403 

0 
Ma 407 Ma 
40 JO

Qia

_ ■ yvw ui JUI _
®r 503 Q Gr 

®Gr(T Gr 505

Gr 509Gr
0 O.Gr
Gr 512 I 

0Gr 513

0

Co JO0
Co

13 Co 60¿
0

CO 606
Qo 607

0
Ì08

ú 2Ò1?

0 \
Ma 202

0 \gí 507 
Ma 401 ^0 

Ma 10 2, _
404 ® \ M.

Ma 40!? Gr 514

0
Ma

Gr 50S
0

z
Gr 509: 0,0
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18

98
1897.
AÚN (NO HA VENIDO)

432 o

Gr
302 

© Gr

O
Mai

'/ M Jjl
Ca 204 '

Al 205

°/
Al 404 

J 402^

O \Gr 507 Gr
Ma 4oC"-# (

Ma'lOÍ.J

404 ,

ido - n

■db e río tabid 
-x Al 401 Ai 403
J o ®

Guando nos preguntan por un señor gue 
hasta ese momento no ha venido, contestamos: 
futano ... no ha venido.

(er id) nodi (nicht gekommen) 
(ii ríes! pas) encore (vena) 
(he have no! come) gei 
(non é venuto) ancora 
(nao chegou) ainda 
inca (nu a vend)

5e50t: atebíe
Ca 203: atoe fíe 
CaOOO: otodebíe 
Ha200: otee fíe 
Ua300: atebíe.
J100 : ofoebíe 
J203: oiwebíe 
6r20t: atodebíe. 
Gr400: egtebíe. 
Gr403: ofoebíe. 
6r406: ato debía, 
A!405: oto debía. 
ÀI50I: otodebía

1898.

CD s

C°(> 5 C

W Co 607

Coa404
A¡
▼ ~J 30 9

C.9

Co 60'5 J 504 Tz " O
Ur 30! G' 

O
Gr 30 5

toavía 
tu a vía 
todavía 
tavía 
otavía(oto- 
davía ,otoavía,

\j ento(d)avía> 
en tavía 
aún todavía 
atoda vía, ato 
avía, atavía 
aún, aun

Ma' 100

, , ...» 101
"A Ma 10Z® Ma 400
▼ ' (~\ Ma 300 A
^£*2<J ESH-TMo 

30! Ma 302 u<2a 3040 Ma

/ Ma 5oP Q*a 60

502QMa 501
Ca 40(\O Ma 503

Ha 503: 
d 30/:
Gr305:
Gr 309: 

' Gr 405:
Gr 409: 

' Gr 410:
Gr 507:

et cantaro

i

Para saber en qué recipiente van a vaciar 
tas mujeres, pregustamos :cd¿DÓNDE (VACÍAN EL CÁNTARO) ?

v H^01 
<\st 

H 202 H 203». Ah 400 O
.1 A

A "

Az

en dónde

A

Al

H’.3O3
O Al

■*00 607 Al
204
A

dónde 
ónde 
adonde 
aónde 
ánde

401
O

400
O

l
G?'¿°YGr 402

^Gr

▲ xGr 507
Ma 401

Ma "402.
Ma 404

Se 307
)9jO

Se 500

t(r 202 Gr 2°’

Gr 203
A

Ma 101 .
¡la 102 ¿Ha 400 ¿k

AMa 300 A " A A M. <0= 

j •*“ !°! M. <07°« 

la 304 ¿p; A

A Amo soo

Gr 403 A 
A

I Al 40^*O
Al 405O 600 

r >

v/ojeeren sie den Krug aus) ? 
ou ( vident-its ia eruche) ? 
where do they empty the pitcher ? 
dove (vuotare /’orcio} ?
ónde ( vaciarn o cantaro) ? 
unde (gotese utcioru/)?

Se'301
Z02-.A Se 3i2

Co»600
CO

Co 604
A

606

_ 30
Coa a

"J 309 
s°

Co 60v5 J

J 500

Gr ^00-

\''Á o

Se 601

Mc503

504
O\ A?, ,„,Gr 302

Gf a AGr 304Gr 303 A A
Gr 30 5 ¿kGr

/
1
1
1

201 
A\

/ 
Al 205 7 

Al 404

Gr 3/77/A, O
Gr 4/0: adáyda[?] 
Gr 501 :¿ eg ké Oítjd!
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 1899

-1
90

0.

I 
l 
I

204

co 607

Ma 20'2
^Gr 507

Ma 401 '153 
un Ma '

Ma 404 *
1 Ma 302

Ma 3040

j Ma 50(H
.r^Ma 502OMa 501

Ca 400. O

o
Ma 203 *-• 

Ma 400 Ò 
A ”

v H z01 
O 

^202 
y H 400 

401E3
EES,,-""

Se'301

\Se

H 601', '''ge log
O Se 307

Se^09^1

Se 500

'« Ma 301 
Ca 204 Q 

,(y°3© :

Ma'' 1ÒÓ
Se^602O

101 
O I

300 A T
O VMa 403

O
Ma 407 Ma

1899.
(SE SABE LA LECCIÓN) DE MEMORIA

Cuándo un niño se sabe Ja /ecoion /oda segu/da, 
se dice: se /a sabe...

(.....) auswendig 
(.....] par coeve
(.....) by heart 
(...) a memoria
(ele sabe a iicao) de corada
(...) p ederosi

H 10
» O 

X*x*
H 102

*

O de memoria 
i5^a de carrerilla, (Aya) 
CZ3 de carretilla, ( = i ya) 

decorri(d)o
q de carrendilla, (=iya) 
7) de correndilla, Oiga) 

a de rutina

I

O s

Se 60I

Se 3 OS
O

S
¿02G>3 S£¿02

305
XQ

zSe 601-"' Ma
' >Q Ma 102 

'"'Ca 2Ó2 O Ma 
1 "O

hf 30 3

TH 5oi 
+ O

H*504

Md2DD: de koreydatíy-e.

1900.
FUI SOLDADO (EN ÁFRICA)

ich war Sóida! (in Afrika) 
j ai servi (ep Abrigue]

1 ser ved (in Africa} 
ha fatto iiservicio militare (in Africa) 
eu fiz o servicio militar (na Africa) 
face servi ciuf militar (in Africa)

♦***'x*

O se

Se 601

Se 302

305

Ò e.J5’ 7 Se 308 
Se^O O

Se 500

*
*

*

lf.303

C^T-’ 503
504
° 'a, jo.‘

O
Gr 30 5

' Gr 401
Gr 403 O

O

Gr 400AI
O

330ÍGr

Gró°

404 
O< Al

Al 300
i' O ai 301 

J O -

Gr50 

a«^ r. 's 
° 8W 

Gr S09r_ -Y OOGr 510 
0(^.11

Gr 512
O&r «¡13 Gr 1

Al 506
CSI

<

A¡ 405: A „O
A!503:

Para recordar que uno estuvo cumpliendo el servicio 
mHitar en Africa, se dice: yo...

-A.

1 
t 
I

’ GrJOO^-

Gr ^5

,/■

Ca

Gr 40P,®GrO 
O

502 Gr
Or 50

® ' Qr 513 Gr 6°'
Ma 405Gr 514 Afir 515*>S=r

X. H'ÌOI

O
H 202

Q 400
H 401 O

O --
Se'301 
¿02© 
O Xse

' O
H 601', ge 306

603
A SV¿°

J 30 9
C;A 

o\5g
Co 60'5 J

O X

Gr00'

Gr 203

O serve
® estuve sirviendo 

tsi hice la mili
k serví a(D rey 

fui sóida (dio
A estuve (de) soldadlo.

------- A—

Al 200 “

fw.e gemí

O J 501- _
.'■O o✓

,„,Gr 302Gí* 30 z-x„ O O Gr 304

Gr 305

504
O./

O

Ma 202^
▲ 'xGr 507

Ma 401'"'O 

o 
Ma 404 1

Ma 407 Ma _4O6_ ,0-----Ma 30 2 
304

(D Gr4O6Gr4O7
Gr ¿oP O / \ 

O Gr A09/

»r 6QL1 *(Al 503 Al 501 AAl 501 Al 5f°

A

1 da 408: r fwí a áfnka
6r50!: edútyd aJtaágdo 
6r505: estáte aj.-fyjágdo... 
6r30Í: O,c^i
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